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Die pragmatiiche Sanhtion 


mif belonderer Rücklicht auf die Länder der Stephanskrone. 
neues zur Enfifehung und Interpretation 1703—1744. 


Don Privatdozent Dr. Guſtav Turba. 


(Schluß.) 
Anhang. 


1. 


Die geheime öſterreichiſche Rofkanzlei an die königlich ungariiche 
Hofkanzlei. Wien, 19. Jänner 1720.") 

Inelytae eancellariae Regiae aulico — Hungaricae peramice 
signifieandum sat superque eidem innotescere, quanta cum cura 
ac paterna providentia ab Augustis Romanorum Imperatoribus, 
Regibus, Archidueibus Austriae, allaboratum diu atque id actum 
jam olim et nuperrime fuerit, ut certa tandem ratio ae norma 
in augusta eorum domo Meist. quam eiusdem haeredes et 
posteri utriusque sexüs futuris perpetuo temporibus momentosum 
circa successionis negotium in iis, qui in manu Dei sunt, casibus 
pro lege immutabili observarent; et quis tandem ordo in vastis- 
simis' eiusdem regnis, ditionibus ac provineiis universis et singulis 
collectim ac deinceps inter se inseparabilibus succedendi rejecta 
haeredes inter omni divisione introductus ac praescriptus fuerit. 

Quam in rem ommissis aliis peeuliari studio incubuit Impe- 
fator Ferdinandus III. x) 


1) Nach einer ziemlich gleichzeitigen Kopie im königlich ungarischen Staats- 
archiv in Budapeſt „Acta Diactalia O.“ 
2) Es folgt eine kurze Inhaltsangabe der Sukzeſſionsverfügungen von 1621, 
1635 und 1703. Dieſelben waren in lateiniſcher Abſchrift beigelegt. Von 1703 
wurden alle vier Urkunden beigelegt. 
Oſterr.⸗Ungar. Revue. Heft 5/6. 20 
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Quod ipsum?) in Augusta Domo ita firmatum ac radieatum primo- 
geniturae ius, modo gloriosissime imperans Caesarea Regiaque 
Catholica Majestas ceu unicus omnium regnorum haereditariorum 
ac provinciarum dominus ac moderator, eui post fata domini 
fratris regna ista, ditiones ae provinciae in his partibus sitae 
iure proprio et sanguinis providentiaque maiorum quoque ob- 
venére, in sua 19. Aprilis anni 1713 coram frequenti consiliari- 
orum intimorum, praesidum provinciarum aliorumque ministrorum 
coronä promulgatä dispositione Lit. C“) non renovavit modo, 
verum et pro potestate, quà pollet, atque mutatus subinde rerum 
Status expoposcit, illud magis adhuc et quidem in vim legis 
perpetuo valiturae et sanctionis pragmaticae obfirmavit et ex- 
plieuit, nominatim vero illud ipsum a Caesare Leopoldo inter 
masculos Augustae Domus clarius stabilitum et suó modó ad 
foeminas quoque Archidueissas dilatatum primogeniturae ius in 
defectu masculorum disertis et explieitis verbis etiam ad 
foeminas et primo quidem ad Serenissimas Archidueissas, Majes- 
tatis Suae filias, tum ex fratre neptes, deinde ex patre sorores 
earumque omnium haeredes et posteros utriusque sexus 


3) Ahnlich, jedoch im einzelnen mit Abficht abweichend, ſagt nach Anführung 
der oberwähnten Hausgeſetze von 1621, 1635 und 1703 eine „Genuina infor- 
matio de statu successionis Augustae Domus Austriacae ex 
pactis eiusdem publicis deducta“: ,Hoc...jus...1718...non tantum 
renovavit, ut sub C, sed pro potestate sibi libera et Regia et pro casu 
immergibili institutum illud magis in vim legis perpetuae valiturae et 
sanetionis pragmaticae obfirmavit ac suo modo ad foeminas quoque Archidu- 
cissas in defectu masculorum ita extendit, ut servato primogeniturae ordine: 
primo quidem filiae et Archiducissae propriae, in harum defectu ex fratre 
divo condam Josepho neptes ac tandem ex patre glorioso olim Leopoldo so- 
rores earundemque omnium utriusque sexus haeredes ad instar mas- 
culorum succederent. Unde factum, quod Serenissima Archidueissa Maria 
Josepha. mandavit [Karl VI] easdem dispositiones in vim sanctionis 
pragmaticae et legis perpetuo valiturae ab omnibus suscipi et pro perpetua 
ac immutabili Norma stabilitae in Augusta Domo primo inter mares, tum, 
iis deficientibus, inter foeminas Archiduces, earundem haeredes et 
posteros utriusque sexus primogeniturae iuxta jam designatum suc- 
cessionis linealis ordinem accipi et in publicis comitiis promulgari, ut dein- 
ceps pro certa lege in omnibus futuris casibus et eventibus perpetuo habeatur 
et attendatur“. Am Schluffe ſteht: „Posonii sub generali Regni Diaeta die... 
(freigelaſſener Raum) publicavit Anno 1722“. Wien, Staatsarchiv, Hungarica 
fasc. 207 und königlich ungariſches Staatsarchiv, Reichstagsakten, „1722 O.", in 
zwei gleichlautenden Exemplaren. 

4) Dazu am Rande: C. 
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declarando extendit, atque inter easdem cum ipsum successionis 
linealis modum et ordinem statuit, qui in dieta declara- 
tione C expressus continetur, illi, qui masculis iuxta primo- 
geniturae linealisque suecessionis regulas praescriptus est, omnino 
conformem. 

Hine factum est, quod nuper Serenissima Archidueissa Maria 
Josepha, Regia Hungariae Bohemiae nec non utriusque Siciliae 
pata princeps . s); 

Quare cum altefata Sua Majestas Caesarea Regio-Catholica 
praefatas ab augustis suis majoribus in bonum, salutem ac con- 
servationem indivisibilem regnorum suorum ac provinciarum 
introductas et ab Eadem novissime magis dilucidatas disposi- 
tiones, pacta et in forma verae primogeniturae: primo inter 
masculos, tum iis (quod absit) deficientibus ad foeminas quoque 
Archiducissas porrectum successionis ordinem per universa sua 
regna haereditaria, Archiducatus, ducatus, comitatus, ditiones et 


) Das Folgende mit der Randnote „D. E. F. G.“ bezieht fih auf die 
doppelte Renuntiation und auf deren Beſtätigung durch Gemahl und durch Schwieger— 
vater. Dieſe Stücke „A.“ bis „G.“ wurden auch 1722 dem ungariſchen Reichstage 
vorgelegt. Siehe unten Nr. 8, 11, 21. Vom Stück „C“ (1713) ijt im königlich 
ungariſchen Budapeſter Staatsarchiv ein vielfach korrigiertes Konzept der lateiniſchen 
berſetzung erhalten, in der es an der wichtigſten Stelle heißt: „In casu autem 
Suae Mtis masculini sexüs defectüs (quod Deus clementer avertere dignetur) 
in Suae Mtis legitimas filias, observato semper primogeniturae ordine, itidem 
indivise devolvantur ac porro in casu utriusque sexüs descendentium de- 
fectüs jus istud haereditarium successorium omnium haereditariorum regnorum 
et provinciarum in Suae Mtis domini fratris, Imperatoris et Regis Josephi, 
condam gloriosissimae memoriae, superstites filias earundemque legitimos 
descendentes supradeclaratä modalitate iuxtaque jus primogeniturae con- 
descendant, quibus etiam casu in praemisso suprascripto modo [für: „gegenwärtig“ 
des Originals] omnia beneficia et omnes praerogativae suffragabuntur [im 
Original: „all andere Vorzüge und Vorgänge .. . zuſtehen und gedeyen müften“.], 
semper in eo intellecto, quod in utriusque gloriose [dieſes Wort nicht im 
Original] regnantis Suae Mtis Sacratissimae Josephinorumque descendentium 
defectu Suae quoque Sacr. Mtis dominabus sororibus ac reliquis sexus 
foeminei Austriaci lineis secundum ordinem primogeniturae [im 
Original: „nach dem Recht der Erſtgeburt in ihrer daher entſpringenden Ordnung“ 
itidem praemissa jura haereditaria competant et reservata maneant“. Siehe 
oben IIT, 4C. Eine ziemlich gleichzeitige Dorſualnote auf dieſer lateiniſchen Über- 
jeßung jagt: „Copia publieationis per Suam Mtem Sacr. de successione sexus 
foeminei Augustae Domus Austriacae in regnis et provinciis haereditariis 
factae 1713 et cum I[nelytis] R[egiae] M[ajestatis] Statibus sub diaeta 1722 
communicata“. „Reichstagsakten 1722 O.", Budapeſt. 

20* 
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provincias, tam in Germania, quam extra illam sitas et a praefata 
Majestate sua possessas iuxta cuiusque usum et morem 
promulgari atque ad omnium noticiam deferri mandaverit; hine 
est quod a fidelissimis suis praefatorum regnorum et provinciarum 
Statibus et Ordinibus paterne petat atque etiam clementissime 
mandet, ut saepius repetitae sanctiones et dispositiones, quae 
unice obfirmationem throni certaeque successionis prout et per- 
petuam eamque inseparabilem unionem regnorum et pro- 
vinciarum, a qua praecipue felicitas publica, regnorum 
salus et quies populorum fidelissimorumque Statuum et sub- 
ditorum pendet, pro seopo habent, ab iisdem cum debito ob- 
sequio ac grata voluntate in vim sanctionis pragmaticae et legis 
perpetuo valiturae suscipiantur et pro perpetua atque immu- 
tabili norma stabilitae in Augusta Domo primo inter mares, tum 
iis deficientibus inter foeminas Archiduces eorumque haeredes 
et posteros utriusque sexus primogeniturae iuxta designatum 
successionis linealis ordinem in publicis comitiis pro- 
mulgentur et deinceps pro certa lege in omnibus futuris casibus 
et eventibus perpetuo habeantur et attendantur. 

Quae omnia Inclytae cancellariae Regiae Hungaricae Aulicae 
significantur, ut iuxta notam sibi Caesaris mentem ea, quae ad 
assequendum expositum finem in regno Hungariae faciunt sibique 
e re visa fuerint, adhibeat. 

Cui de reliquo isthaec cancellaria Austriaca aulico-intima 
ad quaevis offieiorum genera manet prompta et parata. 

Viennae 19. Jan. 1720. 


Per Sacram Caesaream Regiam Majestatem: 
Joannes Georgius Buol. 


2. 


Annahme der Hausgeletze durch den Tiebenbürgilchen Landtag. 
Rermannitadt, 30. März 1722.12) 


Nos . .... . Caroli VI. (folgt ber lange Titel des Kaiſers 
. .. . principis Transilvaniae ..... ) Regium Transilvaniae 


ta) Fehlerhaft bei Benkö, Transilvania, Vindobonae 1778, I, 331 sq. und 
bei Katona, Hist. critica regum Hungariae stirpis Austriacae, Budae 1806, 
XXXVIII, 430sq., beffer in: Harmadik könyv. novellaris articulosok, Kolo'sváratt, 
1815, II, 11 84. (inseriert in 1744, Art. III). Unſerem Abdruck wurde das im 
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gubernium caeterique universi fideles Status et Ordines 
trium nationum eiusdem principatus Transilvaniae et partium 
regni Hungariae eidem annexarum ad moderna generalia 
principatus huius Transilvaniae comitia solenniter congregati: 
ad perpetuam rei memoriam significamus omnibus, quorum interest 
aut interesse quoquo modo posset, nostro et charissimae posteri- 
tatis nostrae nomine per praesentes: Quod, posteaquam intel- 
leximus ex illustrissimo et excellentissimo, Sacri Romani 
imperii comite domino Damiano Hugone a Virmont, Majestatis 
Suae Sacratissimae actuali intimo et aulico bellico consiliario, 
peditatüs supremo magistro, unius legionis pedestris tribuno, 
nec non armorum in hoc Majestatis Suae principatu haereditario 
et Valachia cis-Alutana praefecto, in hac item Directore supremo, 
et ad moderna generalia comitia deputato Suae Majestatis 
Caesareo-Regiae, domini, domini nostri clementissimi comissario 
plenipotentiario non sine singulari animorum exultatione et inde 
concepta consolatione, non modo in Nos sed in seram quoque 
posteritatem nostram redundatura: Sacrae Caesareae Regiaeque 
Majestatis Domini, Domini et principis haereditarii clemen- 
tissimi, in omnia regna et provincias suas haereditarias, 
Divinitus sibi concessas et subjectas, eum amorem !^) et iuxta 
paternam curam et sollicitudinem, quà, Augustorum majorum 
more, in praesentiarum iis praecipue malis, quae futuris aetatibus 
dictis Regnis et provinciis suis haereditariis calamitates et 
pericula insuperabilia accersere possent (quantum Omnipotens 
Deus conatibus salutaribus pro liberrima sua in Reges et Regna 
Terrae dispositione clementer adesse voluerit) providentius 
occurrendum benigne statuerit, ut divorum majorum suorum 


k. u. k. geheimen Haus-, Hof- und Staatsarchiv in Wien (in ber Ausftellung) auf- 
bewahrte Papier-Original (mit ſchwarz-gelbem Faden geheftet) zugrunde gelegt, 
das die Siegel der drei Nationen, ferner 125 andere Siegel und 125 Unterſchriften 
enthält. Die Überſetzung ins Deutſche in den „Staatsgrundgeſetzen der öſterr. 
Monarchie“ der kleinen Ausgabe von Manz, Wien, 1861, V, 537—539, ijt an 
vielen Stellen ungenau. Um das Verſtändnis der Satzungetüme zu erleichtern, 
habe ich mehr Interpunktionen geſetzt, als ſonſt zuläſſig geweſen wäre. Eine Ab— 
ſchrift dieſer Urkunde von Mannagettas Hand trägt die ebenfalls von ſeiner Hand 
ſtammende Überſchrift: „Siebenbürgiſche erelarung der Oeſterreichiſchen Thron- und 
und Erb-Volge, nach welcher auch die hungariſche eingerichtet wurde“ 
(Wiener Staatsarchiv, Hungarica, 204 a). 
1) Verbinde: Posteaquam intelleximus.... Mtis eum amorem. 
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solidis institutis insistendo ea, quae te) de primogeniturae ratione 
in vim legis perpetuo valiturae et sanctionis pragmaticae con- 
stituére, tum vero inter alia singillatim decrevére, ut stirpe 
sua mascula extincta foeminae etiam eodem primogeniturae 
ordine in hereditate succedant itaque Deo benedicente fore, 
ut regna et provinciae, tam hodie ab Augustissima Sua Caesarea 
Regiaque Majestate possessae quam in futurum quoque opi- 
tulante Deo ditioni Suae accessurae ad mutuam et reciprocam 
defensionem majoremque cum dignitate et inde secuturo terror& 
hostium securitatem in omne aevum nexu indissolubili coalescere 
et cohaerere valeant atque possint (id, quod totum uberius et 
lucidius praefatus illustrmus et excellmus dominus commissarius 
Regius et plenipotentiarius Majestatis Suae Sacratissimae Nobis 
omnibus simul congregatis aperte et plane vivaque et intelligibili 
voce atque argumentis prorsus convincentibus declaratum testa- 
tumque reddidit), Sacratissimae Caesareae Regiaeque Majestati, 
domino, domino nostro clementissimo, suum hunece principatum, 
sibi haereditarium, immensis laboribus et impensis multoque 
sanguine e gravi Ottomanorum iugo plus viee simpliei vindi- 
catum, singulariter sibi esse charum eamque et plane 
distinctam eius rationem habere, ut inde cuivis sensato et 
cordato perspectum exploratumque esse possit, quantum?) 
principatui huic hereditario cum partibus eidem annexis 
tamquam antemurali, furori iurati christiani nominis hostis prae 
caeteris obnoxio, sibique suis viribus tuendo minime pari, 
ex hac perenni regnorum provinciarumque Suae Majestatis 
Sacratissimae hereditariarum unione, firmatoque in utrumque 
sexum primogeniturae ordine, et publieae rei ornamenti 
ac securitatis, et privatis etiam patriae civibus emolumenti 
aecesurum sit; Indeque?) nihil dubitavimus*) Nos, praefatum 


i ^) Die durch abweichende Lettern hervorgehobenen Worte bis Zeile 11 von 
oben ſtimmen mit denjenigen im Briefe des Kaiſers an Kaszon vom 18. März 
1722 überein. 
2) Damit ift grammatiſch zu verbinden: et ornamenti ... . et... . emolumenti. 
3) Zu verbinden ijt: „Posteaquam intelleximus“ (geile ... ) . ... „indeque 
nihil dubitavimus“. : 
) Grammatiſch hängen ab von: „Nihil dubitavimus Nos“ bie Infinitive: 
„acceptare (Beile....).... successioni subscribere (Zeile ....) .. .. exhibere (aus⸗ 


folgen eines Exemplares) .... deponere* (Zeile .. . .) worauf folgt: .. .. „prout 
subscribimus“ (Zeile .. . .). 
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Regium Suae Mts Sacratissimae, Domini, Domini Nostri haeredi- 
tarii, gubernium caeterique universi fideles trium nationum Status 
et Ordines, ordinationem tam salutarem alacriter et fideliter, 
prompte, plane ae sponte unanimibus votis?) acceptare, 
nec non ex amore et zelo?) in Sacram Suam Mtem, dominum, 
dominum nostrum clementissimum, benignissimum, universamque 
Augustae Domus Austriacae posteritatem"): successioni Nobis 
propositae (ut videlicet in casu [quem Divina Bonitas pro Sua 
in gentem christianam misericordia avertere clementer dignetur] 
masculae stirpis Austriacae extinotae, feminea?) quoque 
eodem quo masculi primogeniturae ordine, secundum 
instrumenta a Sua Majestate Sacratissima et gloriosissimis 
praedecessoribus suis eatenus confecta, Nobisque hic com- 
municata in principatu hocce Augustae Domíüs Austriacae 
hereditario, partibusque ei annexis, eiusque hereditati et 
dominatui indubitato iure succedant)?), quam humillime et 
fidelissime voluntateque gratissima subscribere atque de et 
super hocce solemne et publicum instrumentum cum tribus 
nationalibus sigillis, tum vero pro maiori firmitate et obsequii 
in hocce passu Nostri et principatus huius perenni gloria!?) 
singulorum quoque in comitiis hisce congregatorum patriae civium 
Augustissimo et invietissimo Imperatori, Regi et principi nostro, 
domino, domino Carolo sexto, domino, domino [sie!] nostro clemen- 
tissimo, Regnorumque et provinciarum suarum haereditariarum 
patri providentissimo, Eiusque utriusque sexüs haeredibus et 
posteris veluti et Augustissimo Domino, Domino nostro principi 
et ipsi patriae decorum, utile et pernecessarium in duplici 
autographo rite et legitime confectum, publieisque prineipatüs 
huius constitutionibus articulariter insertum: alterum prae- 
dieto IIImo ac excellm° Domino commissario Regio ad haec comitia 


5) Nicht: vocis. 

0) Eifer. 

?) Auch das ungarische Reichsdekret von 1722/3 jagt in ber Praefatio ber 
Stände $ 3: Homagialis fidelitatis suae [ber Stände] devotione et nus- 
quam de cordibus eorundem extinguenda erga Suam Mtem Sacratissimam 
et totam Eius Augustam Domum Austriacam praeconcepta ingenii et sub- 
ditalis amoris obligatione. 

8) Nicht foeminae, wie Katona abdruckt. 

9?) Die Klammerzeichen nicht im Original, hier nur wegen der Überficht. 

10) So auch bie praefatio des ungariſchen Reichsdekretes von 1722/3. 
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Regio plenipotentiario in tesseram fidelitatis Nostrae eä, quä 
par est, reverentia et obsequio exhibere, alterum vero in 
Archivo prineipatüs huius summa curá et custodia asservandum 
vim et robur sanctionis pragmaticae legisque perpetuae 
ac nullo unquam tempore aut modo à quibuscunque 
mutabilis sortiturum ^") deponere, omni quorumlibet contra- 
dietione, exceptione, dispensatione et absolutione aliisque beneficiis 
contrariis quibuscunque perpetim exclusis, ea spe et fiducia 
vasallari, imo prope filiali freti, Suam Sacratissimam Caesareo- 
Regiam Majestatem, Dominum, Dominum Nostrum clementissimum, 
benignitatem Suam Austriacam et suavissimum in subditos suos 
(uti hucusque cum summa animi nostri consolatione ac devotione 
experti sumus et actu experimur) imperium ad omnes masculos 
et foemineos haeredes quam clementissime transmissurum esse !?), 
pro quo etiam atque etiam quam humillime supplicamus ae felix 
et perenne imperium ardentibus ad coelum votis precati, ad 
utriusque sexus augustae Domus Austriacae posteritatem 
permanebimus omnes, prout Nostro et posteritatis Nostrae 
nomine subseribimus, eternum [sic] fideles subditi et re- 
spective servi. 

Datum in civitate Saxonali Cibiniensi, die 30ma mensis 
Martii anno domini millesimo septingentesimo vigesimo 
secundo. 

Auf einer Reihe von Blättern folgen die drei Siegel der Drei 
Nationen, dann 125 andere Siegel und Unterſchriften.!“) 


3. 
Rönigliche Ronfirmafion. Wien, 30. Dezember 1723. 
Nos, Carolus sextus!) (voller Titel .. .. princeps Transyl- 
vaniae ..... ) Memoriae commendamus tenore praesentium, 
significantes quibus expedit universis: Quod posteaquam Nos 


4) Scilicet: instrumentum, wie oben. 

12) Gemeint ijt wohl bie künftige Beobachtung der Landesfreiheiten. 

13) Bei Andreas Acker aus Szerdahely, Deputiertem und „Regius iudex“, 
heißt es: „propter illiteraturam manu alinea“. Ein königlicher Richter, der nicht 
ſchreiben konnte! 

1) Dies in Goldſchrift auf ber erſten Seite des Originalexemplares; dort auch 
das folgende des Titels. Dieſes Original beſteht aus 12 Pergamentblättern in 
Sammeteinband mit dem unverletzten großen kaiſerlichen Siegel in Holzbulle und 
mit eigenhändigen Unterſchriften. Wien Staatsarchiv, ungar. Urkunden. 
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pro rebus et negotiis, publicum chari prineipatüs nostri haere- 
ditarii Transylvaniae partiumque Regni aeque nostri Hungariae 
eidem annexarum statum concernentibus tractandis generalia pro 
die decima nona mensis februarii anni millesimi septingentesimi 
vigesimi secundi in liberam Regiamque civitatem nostram Cibinium 
indiximus comitia, ibidemque fidele gubernium nostrum Regium 
caeterique universi fideles Status et Ordines trium nationum 
eiusdem principatüs nostri partiumque Regni nostri Hungariae 
eidem annexarum insimul congregati ab illustro Sacri Romani 
imperii comite Damiano Hugone quondam?) a Wirmond (con- 
siliario nostro actuali intimo et aulico bellico, peditatüs supremo 
magistro, unius legionis nostrae pedestris tribuno, nec non ar- 
morum nostrorum in dicto principatu et Valachia cis-Alutana 
praefecto, huius item directore supremo et ad eadem generalia 
comitia deputato a Nobis Regio commissario nostro plenipotentiario, 
fideli nostro eotum Nobis sincere dilecto) inter reliqua prosperi- 
tatem et incrementum huius principatus partiumque eidem 
annexarum tangentia negotia salutarem nostram intentionem 
et paterni regiminis solicitudinem ratione dominatüs et suc- 
cessionis haereditariae in eodem principatu nostro 
Transylvaniae partibusque regni nostri Hungariae eidem 
annexis pro casu (quem divina Bonitas pro sua in gentem 
christianam misericordia clementer avertere dignetur) defectus 
masculorum descendentium nostrorum ad foemineam quoque 
nostram totiusque Domüs Nostrae Austriacae stirpem, iuxta 
primogeniturae, in propinquiore succedente linea, ordinem, 
a divis nostris majoribus provide institutum, extendendae 
et devolvendae non absque singulari animorum suorum exultatione 
et inde concepta consolatione intellexissent?), eotum praefatum 
gubernium nostrum Regium äntelatique fideles nostri Status et 
ordines prompte, plane, sponte, mutuó ad invicem et unanimi 
animorum consensu, maturä et deliberatä omnium et singu- 
lorum ad id accedente voluntate, vivà voce ac uno ore, simul 
et per classes“) sigillatim, tam propriis suis, quam totius dicti 
principatüs partiumque eidem annexarum commembrorum et uni- 


2) Weil er noch 1722, bald nach ber Annahme der pragmatiſchen Sanktion 
durch die Siebenbürger, ſtarb. 

) Grammatiſch noch von posteaquam (Zeile . .) abhängig. 

) Vergl. oben III, 1, Anm. 31. 
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versae posteritatis nominibus, in hunc, qui sequitur, modum semet 
eatenus declarärunt: Supplicantes apud Maiestatem Nostram 
super eo humillime, ut videlicet hand demissam eorundem 
deelarationem seu constitutionem ratam, gratam et acceptam 
habere, benignum nostrum consensum desuper praebere ac 
authoritate nosträ Caesareo - Regiaque - principali approbare, 
ratificare, roborare et confirmare ac in numerum aliarum 
prineipatüs huius partiumque eidem annexarum constitutionum 
publicarum futuris semper temporibus valituram et vim 
roburque sanctionis pragmaticae legisque perpetuae nullo un- 
quam tempore aut modo a quibuscunque mutabilis habi- 
turam inseri et recenseri curare dignaremur. Cuius quidem decla- 
rationis seu constitutionis tenor talis est. (Hier ift bie Urkunde 
vom 30. März 1722 jamt den Unterſchriften wörtlich injeriert.) 
Unde Nos antenotatorum fidelium Nostrorum gubernii Nostri 
Regii Statuumque et Ordinum Nostrorum trium nationum 
haereditarii Nostri principatüs Transylvaniae partiumque regni 
aeque Nostri Hungariae eidem annexarum demissä häcce instantià 
benigne exaudità antelatam (ratione dominatüs et successionis 
haereditariae in toties dicto principatu Nostro Transylvaniae 
partibusque eidem annexis in casu defectus masculorum descen- 
dentium nostrorum ad foemineam quoque Nostram totiusque Domus 
Nostrae Austriacae stirpem et sexum praedeclarato modo 
extendendae ac devolvendae)") factam declarationem seu 
constitutionem benigno admittentes animo, de verbo ad verbum, 
sine diminutione et augmento vel variatione aliquali, 
praesentibus litteris Nostris inseri et inscribi fecimus, ean- 
demque ratam, gratam et acceptam habentes in omnibus suis 
punctis, clausulis et articulis clementer applacidavimus, Nostrum 
Regium consensum benevolum pariter et assensum desuper 
praebuimus authoritate Nostra Caesareo-Regia-principali appro- 
bavimus, ratificavimus, roboravimus et confirmavimus, ita quidem, 
ut declaratio seu constitutio ista vim ac robur sanctionis 
pragmaticae legisque perpetuae nullo unquam tempore 
aut modo a quibuscunque mutabilis habeat ac sortiatur 
atque in numerum aliarum prineipatüs huius partiumque eidem 
annexarum constitutionum publicarum rite inseratur et censeatur, 


5) Beide Male find im Original keine Klammerzeichen. Sie find hier nur 
zur Erleichterung der Überſicht geſetzt. 
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imo acceptamus et applacidamus, approbamus, ratificamus, robo- 
ramus et confirmamus harum nostrarum vigore et testimonio 
litterarum. 

Datum in eivitate Nostra archiducali Vienna, die trigesima 
mensis Decembris anno Domini Millesimo septingentesimo vigesimo 
tertio,regnorum vero Nostrorum: Romani deeimo tertio, Hispanici 
vigesimo primo, Hungarici et Bohemici pariter decimo tertio. 

x [Eigenhändig:] 
Carolus. 


Hüngendes großes 


inger | Joannes Josephus Bornemisza 
kaiserliches Siegel. 


li[ber] Baro de Käszon. 


Georgius Bálintitz. 


4. 


Joh. Georg v. ITlannageffa an Graf Philipp Ludwig v. Sinzendort. 
Prebburg, 18. 3uni 1722.") 


Seit deme, daß des Herrn Cardinals Czaky Eminenz?) und 
die Herren Graven Erdödy?) auß dem baad zuruckgekehret und einige 
Herrn Magnates in ſonderheit des Herrn Bannit) Excellenz, auch 
einige Herrn Deputierte von denen Comitaten alhier angelanget, 
hat ſich die Sach recht wunderlich, dahero auß ungezweifflet gottlicher 
Dispofition, fo guth angelaſſen, daß an der Declaratione succes- 
sionis in foemineo sexu Augustae Domus nicht mehr anzuſtehen, 
auch an der oblatione et supplicatione per deputationem 
pedibus Augustissimi substernendam nicht zu zweiffeln ſeye. 
Weillen aber von dieſen lezten tägen her in denen mit Herrn 
Palatino’), Banno und obbeſagten auch andern Herrn proceribus, 


1) Wien, Staatsarchiv, Hungarica 1722, fasc. 204a. Von Mannagettas 
Hand, Kopie. 

2) Graf Emerich Cſäky, Erzbiſchof von Kaloeſa, während der andere Kardinal, der 
Primas, von Mannagetta „der Prinz“ (nämlich von Sachſen-Zeitz) genannt wird. 
Siehe unten Nr. 6 A. 9. Der Primas hielt ſich als Fremder mit Abſicht lange 
ferne. Marezali a. a. O., VIII, 211 und unten Nr. 19. 

3) Gabriel Anton E. war Biſchof von Erlau; Adam Biſchof von Neutra; 
Gabriel Biſchof von Cſanad; Georg Obergeſpan von Bars; Alexander Obergeſpan 
von Warasdin. 

4) Generalfeldmarſchall Johann Pálffy, Banus von Kroatien. 

5) Nikolaus Pálffy. 
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beforderiſt aber mit Herrn Grafen Karoly ſo tag alß nachts mit, 
mir gehaltenen colloquiis bie maiſte Zeit angewendet, fo daß id) 
specifica mit heutiger poft wegen Abgang der Zeit nicht über— 
ſchreiben kann, als werde mir angelegen ſeyn laſſen, dieſelbe per 
staffettam mit nechſtem gehorſamſt zu berichten oder ſelbſt mündlich 
meine unterthänigſte relation abzuſtatten. 

Gott ſeye unendlich Danckh, daß dieſes Hauptwerkh ſchon ſo weit 
gedigen feye. Mich gelhorſamſt!] empfehle. 

[P. S.] Weilen der Herr Palatinus mit dem Podagra behafftet 
und ohne dem die Herrn Deputierte von denen weiters entlegenen 
Comitaten erſt zu Ends dieſes Monats hier anlangen können, ſo 
wird die nacher Wienn abſchickhende Deputation nicht wohl ehender 
als circa finem huius mensis diaetaliter benennet werden, folgſahm 
die ankunfft von Ihro Kay. und Königlichen Mayt. hiernach zu deter— 
miniren ſeyn.“) 


5. 


Joh. Georg von ITiannageífa an Freiherrn Gheodor von Imbfen. 
Preßburg, 18. Juni 1722.) 


Illustrissime Domine Baro. 
[Von anderer Hand:] acc[eptae] 20. Junii. Re[sponsae] eodem. 


Auspice Deo res nostrae in eo sunt, ut successionem 
haereditariam regni Hungariae in foemineo sexu Augustae 
Domüs, quinimo liberam successionis oblationem per deputatos 
Viennam mittendos jam factam putes. Id solum superest, ut 
hoc in diaeta, quae ob podagram palatini et tardiorem adventum 
deputatorum comitatensium ante finem huius mensis vix institui 
poterit, determinetur et eo quoque adventus Augustissimi dirigatur, 


©) Nach ber Kopie eines Schreibens des Grafen Philipp Ludwig von Sinzen— 
dorff, „an mich, Mannagetta, Laxenburg, 6. Juni 1722“, das den Schlußvermerk 
enthält: „Concordat originali per totum. Joh. Georg v. Mannageta“, war dieſer 
im Auftrage des Kaiſers angewieſen worden, dahin zu ſtreben, daß die erwartete 
Reichstagsdeputation an den Kaiſer vor dem 25. Juni in Wien eintreffe, weil 
dieſe Zeit mit Rückſicht auf die darauf folgende Abreiſe des Kaiſers nach Preßburg 
dieſem am angenehmſten wäre. Wien, Staatsarchiv, Hungarica, fasc. 204 a. 

1) Original, eigenhändig, Archiv des Reichsfinanzminiſteriums, Ungarn, 
Juni 1722. 
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prout specifica?) vel per singularem veredarium?), vel pedibus 
Suae Majestatis advolutus, ipse referam. 
Dominationis tuae Illustrissimae 
obsequentissimus servus 
Joan. Georg de Mannagetta. 
Posonii die 18. Junii 1722. 


6. 


Joh. Georg von ITiannagetfa an den Railer. Preßburg, 19. Juni 1722.) 
Allergnädigſter Kayſer, König und Herr. 


Über mein geſtriges an den Hofcanzler graven von Sinzendorff 
in generalibus wegen der von denen Hungarn via deputationis 
allerunterthänigſt antragenden Cron- und Erb-Volge in Sexu foemineo 
Augustae Domus in casum insperatum deficientis Sobolis masculae 
erlaſſenes Schreiben folle Ewer Kayf. Maytt. bie Specifica auf 
ſelbſtaigenes Verlangen deren Hungariſchen Procerum, zumahlen auch 
auß meiner treugehorſambſten Schuldigkeit allerunterthänigſt berichten, 
ſo in deme beſtehen: 

Nachdeme vorhin befantermaßen?) mit dem Palatino beede 
allhier anweſende Graven Erdödi das werck zu befürderung Ewer 
Kayf. Maytt. allergerechtiſten Intention abgeredet und den Judicem 
Curiae?) disponiret, auch derentwillen mit dem graven Karoly)), 
welcher ſchon vorläuffig mit denen Ober-Hungarn correſpondiret hat, 
me praesente, ſich vernohmen?), der Vice palatinus Nagy 
Iſtvan“) auch mir, in beyſeyn deren graven Erdödi, all' gute 


2) Den Detailbericht, b. i. das unten folgende Stück Nr. 6) ſandte er 
Imbfen am 19. Juni 11¼ Uhr nachts mittels einer Stafette und bat um Rück— 
ſendung der Beilagen des Stückes „quia pars actorum sunt“. Von anderer Hand 
auf dem kleinen Begleitſchreiben: „Ace[eptae] 20. junii per staffetam. R[esponsae] 
eodem". Wien, Reichsfinanzarchiv, ebendaſ. 

) Kurier. 

1) Reinkonzept, Archiv des Reichsfinanzminiſteriums a. a. O. 

2) Der Bericht, welcher die der letzten Woche vorangehenden Verhand- 
lungen Mannagettas meldete, ſcheint verloren zu ſein. Siehe den Schluß unten! 

) Graf Stephan Kohäry. 

) Alexander Käroly, ber am Szatmärer Friedensſchluſſe 1711 hervorragendſten 
Anteil hatte. 

5) Wohl: ins Einvernehmen geſetzt. 

9) Wurde als Subſtitut des erkrankten „Perſonals“ Präſident der unteren 
Tafel. Siehe unten Nr. 8. 
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aſſiſtenz mit mund und hand verſprochen, auch mit zerſchidenen 
anderen insgeheimb geredet worden, fo habe ich bey einigen, in fonder- - 
heit denen graven Efterhafi?), gleich eine gelusia, alß ob ihnen 
die graven Erdödi hierunter ein beſonderes meritum beylegen wolten, 
gemercket, dahero Sie umb alles, waß ich bitten könte, dahin gebracht, 
daß Sie ihre gute intentiones nicht via factionis, wordurch herren- 
dienſt nicht befürderet, ſonder mehr gehinderet wurde, außführen, und 
in ſachen communia studia anzuwenden gefliſſen ſeyn möchten; welches 
fie auch dexteré gethan, und inſonderheit der Biſchoff zu Neutras), 
me interim Posony agente, wehrender baad-Cur bey Trenchin, den 
Herrn Cardinalen Cſaky ad ipsam etiam oblationem Suc- 
cessionis foemineae vermöget hat, wie es das Ewer Kayf. Maptt. 
von mir allerunterthänigſt vorgewiſene postseriptum in terminis 
quidem generalibus gezeuget, er, herr Cardinal, aber, nachdeme ich 
ihme geſaget: Wie Emer Kayf. Maytt. feine gute, intentiones mit 
allergnädigſten danck für bekant annehmeten, mir alle gute aſſiſtenz 
per se et suos positive verſprochen, ſolches auch dem Palatino sub 
fide sacerdotali contestiret, und über dieſes geſtert ſchrifftlich gegen 
den Prinzen?) ſich erkläret hat, welchen Brief er, Herr Cardinal, 
mir ante obsignationem hat leſen laſſen. 

Ob ich nun an der acceptatione successionis bey dem Herrn 
Cardinalen niemahlen gezweiflet, jo hat er doch vor der Reiß in 
das baad ſich nicht herausgelaſſen, ſondern ſcheinen mir feine prineipia 
dahin gegangen zu ſeyn, daß vorhero die puncta Systematicae 
Commissionis!" pro bono et solatio Regni möchten außgemacht, 
jo dan materia Successionis vor die hand genohmen werden, welches 
eine große weiterung geweſen wäre. Anjetzo aber iſt derſelbe ſehr 
eyfrig, nicht nur feinen Bruder *) alh obergeſpann und Tabernicorum 
magistrum in ordine ad civitates liberas Regias, ſondern auch 
andere, in ſonderheit die graven Gitji!'?) und Eſterhaſi herbeyzu— 
bringen, jo daß einer von denen graven Eſterhaſi geſtert ſeine able- 
gatos Comitatüs, weilen fie nur generale mandatum mit jid) 
gebracht, zur einhollung eines mandati specifici ad oblationem 
Successionis auri dgejd)idet. 

) Kaſpar Eszterházy, Bruder des Biſchofs von Agram, Emerich E. 

5) Ladislaus Adam Erdödy. 

9?) Von Sachſen-⸗Zeitz. 

10) Siehe unten Nr. 26. 

1) Sigismund Gjáfy. 

??) Peter Zichy. 
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Ich habe zu dieſem zweck den graven Caſpar Eſterhaſy, welcher 
des Biſchoffen von Agram Bruder, und den Baron Caſpar Sandor 
nuzlich gebraucht, welche mit mir ſehr confident ſeynd, secretiora 
vertrauen und fortan fleißige correſpondenz mit mir unterhalten. 

Waß ſeithero die Grafen Erdödy für passus utiles gethan, 
ſolches zeuget des Biſchoffen zu Neutra durchgehents aigener Brief 
sub num. 1.9) 

Die den 16. huius gehaltene Congregatio Comitatüs Posoniensis 
iſt zum zweck der freywilligen antragung der Cron- und Erb-Volge 
ſehr wohl von ſtatten gegangen. Dieſe congregation ſahe einer kleinen 
Diaeta gleich, wegen der menge vornehmerer Lands Mitglider und 
deroſelben deputirten, jo bis 150 außmacheten; andere Nobiles und 
gemeine Leute, die man mit Fleyß als Spectatores et auditores gu- 
gelaſſen, waren über Tauſend. Der Palatinus hat ſich wegen ſeines 
podagra krancker ad sessionem tragen laſſen, und hat eine kurz und 
gut gefaſte Rede gethan, der Banus Croatiae aber, mit dem ich 
vorhero geredet und mir viele contestationes ſeiner ohnverſehrten 
Trew, ſonderbar in dieſem haubtpunct der weiblichen Erb-Volge, ge— 
macht, hat die wort des Palatini mit groſſem nachtruck ſecundiret, wie 
es ber aufſatz sub num. 240 weiſet. Der Nachtrüb feiner Rede be- 
ſtunde in beme, daß anno 1711 bey 15 Tauſend Hungarn, aff 
fie die Waffen nidergeleget und das homagium sub num. 3% Caesareo- 
Regiae Majestati et Eiusdem Suecessoribus abgeſchworen, fie ſchon 
sub nomine successorum das weibliche Geſchlecht de Augusta Domo 
pro legitimis Successoribus Coronae angenohmen hetten, welches 
eben das argument?) des graven Karoly ijt, deffen er fid) gegen 
die Comitatus in ober Hungarn zu Ewer Maytt. Dienſt gebrauchet. 

Er, der Banus, hat zwar anfangs in dem mit mir geführten 
discurs eine empfündlichkeit gegen ſeinen Bruder, den Palatinum, 
wegen der verwichenes Jahr contra vel praeter resolutionem 
Caesareo-Regiam beſchehenen außſchlüſſung ſeiner Perſon von da— 
mahliger diaeta mir gezeuget, doch zu verſtehen gegeben, daß in dem 
dienſt des Herrn simultates fraternae auf die ſeyte zu legen, dahero 
er auch ad invitationem fratris bey dieſer Preßpurgeriſchen con— 


18) Am Rande links: „Nr. 1". Das Aktenſtück liegt ebenſowenig wie alle 
anderen zitierten Nummern bei. 

) Nach dem Szatmärer Frieden vom 1. Mai 1711. 

10) Eine ſehr gewaltſame, auch nicht in älterer Geſchichte Ungarns begründete 
Interpretation. Vergl. Geſch. des Thronfolgerechtes, 348. 
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gregation erſchinen ſeye. Er meldete mir unter anderen, wie man 
gedacht wäre, ihne, Banum, mit der deputation zu Ewer Kayf. Maytt. 
füſſen auch abzuordnen, er ambire aber dieſe hohe Ehre nicht, ſondern 
vermeinte hier im land Ewer Maytt. auch nuzlich dienen zu können, 
bevor weilen er nach ſeinem ſchuldigſten Eyfer die anrede nicht machen 
könte, welche dem Prälaten ſtand gebührete. Wan aber Ewer Kayf. Maytt. 
gleichwohl ſeine allerunterthänigſte aufwartung verlangeten, wolte er 
dem auch im Rang ihme nachgehenden geheimben Rath des Prälaten 
ſtands in dieſer function gar gerne weichen. Weiters erwehnte der 
Banus, daß einige der meinung geweſen wären, non convenire 
liberam oblationem, cum facta semel oblatione metuerent 
Hungari, minus a se obtentum iri!*). Er habe aber diefe meinung 
mit widrigen argumentis ſtandhafft abgeleinet, und feine Patrioten 
gleichſamb verſicheret, daß ihre billiche bitt per oblationem Succes- 
sionis ehender als durch eine post factam propositionem invitö 
quasi animó thuende, bafero auch (mer Kayf. Maptt. nicht fo an- 
genehme acceptation wurde gewehret werden. 

Über dieſes gabe der Banus mir zu verſtehen, daß er über die 
puncta Systematica, ſonderbar ſo viel ſelbe in das militare einlauffen, 
mit dem graven Karoly und mir ins beſondere ſich vernehmen und 
feine meinung eröffnen wolte, wan es Ewer Kayf. Maptt. allergnädigſt 
beliebeten, worüber er eine andwort von mir erwartete. Wan ich 
hiebey in allerunterthänigkeit was zu melden hette, ſo könte man ſein, 
des Bani, Meinung ohnmaßgebigſt wohl anhören und ſelbe ſambt 
des Graven Karoly gutbefünden (mer Kayf. Maytt. zur gnädigſten 
reſolution in geheim!) allerunterthänigſt referieren. Es ſtehet aber 
bey dero allerhöchſten Wilkur, weſſen ſie ſich hierunter gnädigſt ent— 
ſchlüſſen wollen. 

Ferners vermeinte der Banus, daß Ewer Kayf. Maytt. ſich all- 
hier bey der diaeta nicht lang aufhalten möchten, weilen Sie von 
denen Hungarn mit memorialien und audienzen ſehr wurden geplaget 
und durch langen aufenthalt dem Königreich große unkoſten zugezogen 
werden, dahero vermeinte er, Ewer Kayf. Maytt. möchten dem Palatino 
allergnädigſt zuſchreiben, oder zuſchreiben laſſen, daß er, wie er biß— 


10) Gemeint ift: nach einer bedingungsloſen oblatio würde von ihnen 
beim Kaiſer weniger erlangt werden. Siehe unten Nr. 8, Nr. 9 Punkt 8, Nr. 10 
Punkt 7, Nr. 11 und Nr. 26. 

17) Dieſe zwei Worte eigenhändig von Mannagetta mit anderer Tinte nah- 
getragen. 
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hero gethan, fleißig arbeiten und die diaetalia, weilen des Landes 
aigenes intereſſe mit einlauffe, ſeines orts befürderen ſolle. 

Ob nach Ewer Kayf. Mapytt. zuruckreiß einige Königliche Com- 
missarii hier zu laſſen ſeyn möchten oder nicht, vermeinte er, Banus, 
quod non, weilen die Hungarn glauben möchten, alß ob man in Sie 
ein weniges Vertrauen ſezete, indeme der Palatinus die deliberata 
gleichwohl ſtuck weiß einſchicken und von Ewer Kayf. Maytt. bie aler- 
gnädigſte Reſolution erwarten könte. Ich glaubte aber, daß dieſer 
punct bey Ewer Kayf. Maytt. hieſiger allerhöchſten gegenwart erwogen 
und nach damahligen beſchaffenen umbſtänden determiniret werden möchte. 

Was übrigens bey gedachten I] Comitat zu Presburg des Herrn 
Cardinalen Primatis gevollmächtigter mit Namen Paluska vorgetragen, 
auch respectu deren zweyen Capitulorum und Comitatuum ſeines 
principalen in mandatis habe, ſolches ijt auß dem zuſchreiben “) sub 
num. 4 zu erſehen. 

Die herobige Comitatus alß Neutra, Trenchin, Edenburg, Wifel- 
burg, Eyſenſtadt und dergleichen haben auch bereits gute Vollmachten 
ihren deputirten ertheilet. 

Der Prileski und Jeſſenack“), beebe augustanae confessionis 
procuratores, deren der erſte in Systematico labore alß actuarius 
die feder führet und ſeine gute principia mir communiciret, der andere 
auch ſehr vertrauet mit mir ijt, haben mir sub num. 5'9 neun bereits 
erklärte Comitatus pro oblatione successionis an hand gegeben und 
wachſet die zahl deren einlangenden dergleichen vollmachten täglich. 

Von dem geſambten assensu Cleri verſicheret mich der Herr 
Cardinal Cſaki und Biſchoff Erdödy. Civitates Regiae werden auf 
anlaitung des Gamer 9Braefibenten??) und obbemelten Magistri taber- 
nicorum nicht auß handen gehen. 

Der Status equestris und deren comitaten nach und nach an— 
kommende gevollmächtigte, wan fie auch specifice ad oblationem 
nicht inſtruiret, werden von dem eventualiter reſolvirten Substituto 
Personali Nagy Iſtvan ad concursum disponiret, wie er mir ſolches 
heylig verſprochen, alß ihme auf Ewer Kayen. Maytt. allergnädigſte 


18) Im Texte: Zubhreiben. 

19) Paul Prileszky und Paul Jeſzenak. Über Aufzeichnungen des erſteren, 
den Reichstag betreffend, vergl. Bidermann, Geſamtſtaatsidee II, 272, wo die 
ihnen und anderen am Ende des Reichstages gegebenen Belohnungen an— 
geführt ſind. 

20) Alexander Erdödy. Katona, 38. Bd., 133. 

Oſterr.⸗Ungar. Revue. Heft 5/6. 21 
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erlaubnus die substitutionem in casum absentiae eröffnet habe. Es 
iſt nunmehro Zeit, die reſolution wegen dieſes substituti Personalis 
ergehen zu laſſen, weilen auf morgen terminus diaetalis ſchon ge— 
ſezet iſt. 

Der Protonotarius Palatinalis Szluha, umb welchen 
ich alß einen bey dem adl wohl angeſehenen gelehrten und 
zugleich beredten Mann mich ſehr geſorget, indem er ſich vorher 
niemahls heraußgelaſſen, ja im widerſpill der ſucceſſion zerſchidene 
Schwärigkeiten ſchrifft- und mündlich zu machen geſchunen hat, ift 
nicht nur vermög des Herrn Cardinalen bigliet und des Jeſſenack 
ſchreiben sub num. 6“ et 7“ herbeygetretten, ſondern hat mir heut 
ſelbſten conteſtiret, daß er ſich nur darumben ſo verſtellet, damit er 
die widrige meinungen erfahren und hienach mit deſto größeren Be— 
ſtand ableinen?) möge. Er habe denen deputirten in Comorer 
Comitat den mir vorgeleſenen gewaldt und vollmacht pro 
oblatione Successionis ſchon vor 14 Tagen aufgejezet??), 
und wolle er bey der unteren Tafel, wo er das dritte Votum 
in diaeta haben wird, pro hac oblatione peroriren. Er hat mir 
ſeine oration leſen laſſen, die ſehr wohl gefaſſet iſt. Ich ſagte 
ihme, wan es alſo peroriret wird, wie fie aufgejeget??), jo ſchäzte ich 
fie würdig, nach beſchehener Rede Ewer Kay. Maytt. in allerunter— 
thänigkeit einzuſenden, und hette er ſich bey der hierauß ervolgenden 
guten Würckung der Kayſerlichen und Königlichen gnaden zu verſichern. 
Ich glaubte, bey obiger ſeiner Erklärung dieſe meine expreſſion umb 
ſo nöthiger zu ſeyn, alß dieſer Menſch bey der unteren Tafel 
vieles nuzen und ſchaden kann. 

All dieſes aber wäre meines erachtens nicht genug, wan nicht 
des Graven Karoly in Ober-Hungarn viel vermögende bey— 
würckung einſtimete. Er hat dem Palatino, Biſchoffen zu Neutra und 
anderen Magnaten, auch erſt heut widerumben mir, conteſtiret, wie er 


2) Für: ablehnen. Dies ijt, nach feinem Briefwechſel mit dem Palatin zu 
urteilen, wenig glaubwürdig. Vergl. Bidermann, Geſamtſtaatsidee II, 198, 
Anm. 60. 

?9 Die Inſtruktion für die Komorner Reichstagsdeputierten (im Wiener 
Staatsarchive „Hungarica 1722, fasc. 207“ beſagt, dieſe ſollten des Kaiſers Ab— 
ſichten fördern und unterſtützen: pro tot .... vietoriis paternaque erga sibi 
charum regnum sollicitudine etiam quoad .offerendam in saera regni 
corona augusti sexus regnantis foeminei successionem, iuxta art. III, 
1687, pro casu defectüs . . ... regno liberam . . .. 

?9) Dieſe fajfe ich unten als Nr. 14 folgen. 
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nicht zweifle, daß auf ſein zuſchreiben und gemachte Diſpoſitiones 
die mehriſte comitat in Ober Hungarn durch ihre abgeordnete Ewer 
Kay. Maytt. intention ſekundiren wurden, zu dem ende mir beygehende 
von ſeinem secretario aigenhändig geſchribene copiam des Baron 
Szentivany ſchreibens sub num. 8s mir behändiget, auß welchen 
circa finem erhellet, daß 13 comitatus vel ad acceptandam vel 
offerendam Successionem foemineam in Augusta Domo fon ihre 
deputirte inſtruiret fetten. Erſtgemelter Szentivany ijt des Graven 
Karoly dermahliger ſachwalter in Ober Hungarn, welcher mit ifme, 
Karoly, poſttäglich correſpondiret und von ihme instructiones an- 
nihmet. Dieſe ſeynd re vera große bezeugungen ſeiner Trew, weſſent— 
wegen er auch auf Ewer Kay. und Königl. Maytt. allerhöchſte gütte 
die tröſtliche hoffnung ſezet, hierumben mit gnaden angeſehen zu werden, 
wie er dan ſeine billichmäßige in detrimentum aerarij gar nicht ab- 
zühlende desideria in aller unterthänigkeit anbringen wolte. 

Und dieſes ſeynd diejenige meine allerunterthänigſte Verrichtungen 
feyt denen lezteren acht tägen, welche id) gehorſambſt berichten und?“ 
in erwartung weiteren allergnädigſten befehls zu allerhöchſt Kay. und 
landsfürſtlichen Gnaden und hulden mich in alleruntertänigkeit emp- 
fehlen wollen.?“ 


Preßpurg, den 19. Junii 1722. 
Johann Georg v. Mannagetta, Refſerendarius ].“) 


ri 


Joh. Georg v. Mannageita an Gheodor von Imbien. Preßburg, 
[22.] Juni 1722.") 


andere Joannes Georgius s[alutem] p[Iurimam] d[at].?) 


Literas meas 18. et 19. datas, prout optimae spei nuncias, 
ita etiam gratas fuisse laetor. Spes firma non fallet, quia 
Deputati Comitatenses non prius adventant quam disponuntur à 


21) Das folgende bis „befehls“ von Mannagetta eigenhändig. 

?5) Datum und Unterſchrift wieder vom Berichterſtatter eigenhändig. 

20) Es folgen drei leere Blätter. Auf dem Rücken des dritten ſteht rechts 
unten von Mannagettas Hand: „Die Prespurgiſche Comonshandlung (Kommiſſions— 
handlung?) betreffend“. 

) Eigenhändiges Original, Archiv des Reichs-Finanz-Miniſterium, „14.878 
Ungarn, 1722, Juni. 

2) Darunter ſchrieb der Empfänger eigenhändig: Acc[eptae] den 23. Junii, 
R[esponsae] den 24. eiusdem. 

91* 
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Magnatibus: Karolyus eos, qui superioris sunt Hungariae; reliqui 
suos curant. Ut autem res bono ordine procedant, fac, ut Per- 
sonalis regiae praesentiae substituatur, qui caput et praeses est 
nobilitatis. Vir enim octogenarius vertigine laborans adhue 
Tyrnaviae moratur; is quidem diaetae cuperet sed non poterit 
interesse. Id ipsum heri renunciavi Sinzendorffio, sperans reso- 
lutionem per veredarium?) proxime obtentum iri, ut substitutio 
praeconcepta fiat in casum absentiae. Prudenter mones, Depu- 
tandos non generali tantum sed expresso ad propositum nobis 
finem mandato muniendos esse: biduo jam in eo fui, ut fidu- 
ciariae literae cum mandato prius mihi pateant quam exarentur, 
utque habita ratione justi et aequi usüs aviti et debitae grati- 
tudinis successio foeminea Domus non tam offeratur quam 
efflagitetur, absoluta sit absque omni conditione, neque 
jungantur preces vel postulata, sed â Regia clementia 
pendeant aequa petentium desideria. Haec autem postrema 
faciliora dictu quam persuasu voveo, non promitto, exilem usque 
adeo meam operam studiumque impensurus. Prosperabit Deus 
res hactenus feliciter gestas, quem precor ut labor noster pro 
sexu foemineo, sicuti tantum est subsidiarius in intentione, ita 
et sit in re, quando gaudebimus prole mascula perennatura. 
Vale et me bonus tuére. 


Dabam Posonii 1722 [sic!]. 
Joannes Georgius. 


8. 


Joh. Georg von ITiannageífa an den Grafen Philipp Ludwig von 
Sinzendorf'). Preßburg, 24. Juni 1722. 


An des Herrn Graven von Sinzendorff Excellenz, 
den 24. Junii 1722, nachts umb 12 Uhr per 
ſtaffettam abgangen. 


P. P. 

Was er ſchon „vor drei Wochen“) über die Verhinderung des 
kranken Perſonals, zum Reichstag zu kommen, geſchrieben habe, ſei 
nun durch einen Brief des Perſonals Tatſache geworden. „Nun habe 
ich die Eventual Subſtitution in casum absentiae personalis auf 

) Kurier. 

1) Hofkammerarchiv, Wien, 14.878, gleichzeitige Kopie. 


2) Sieh feinen Bericht vom 4. Juni 1722 bei Horvath, Geſch. Ungarns, VII, 
116—118, zitiert von Margzali. 
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gnädigſten Befehl dem Herrn palatino und dem substituendo Domino 
Nagy Iſtvan zu dem Ende eröffnet, damit ſie beede Ihrer Kaylſer— 
lichen! und Königlichen Maytt. intention auch in Abweſenheit des 
Herrn Perſonalis beſtmöglichſt ſekundiren möchten, welches auch be— 
ſchehen. Und hat mir geſtert der Herr Nagy Iſtvan conteſtiret, daß 
er mit denen mehrern hier amkommenden Deputatis comitatensibus 
geredet und dieſelbe gar wohl disponiret zu ſeyn befunden, welches 
mir auch alle andere vertrauteſte, inſonderheit der Jeſſenak beſtättiget, 
den ich bei dem statu equestri ſehr wohl gebrauchen kann. Damit 
es aber legaliter beſchehe, geruhen Ewer Excellenz darob zu ſeyn, daß 
die allergnädigſte reſolution circa substitutionem personalis durch 
die hungariſche Hofkanzlei ohnverlängt?), immittels aber per ſtaffetam 
entweders durch ihre fürſtliche Gnaden von Trauthſohn oder durch 
Ewer Excellenz dem Herrn palatino eröffnet und ime hierauf die Be— 
fürderung der ſache per privatas nachſtruckſamb inſinuiret werde. 

Dan bey nunmehro ſo gut geſinten gemüthern keine Zeit zu ver— 
lihren ijt, ſonſten möchten die Herrn Hungarn in colloquia und von 
dieſen in simultates gerathen, nicht nur in modo offerendi, 
ſondern auch in der ſach' ſelbſten: ad quot gradus successio 
foeminea in Augusta Domo fieri debeat, weſſentwegen ich für 
nöthig erachtet, die mir eingeſendt Sibenbürgiſche erklärung 
der Thron- und Erbvolge dem Herrn Palatino und Vicepalatino 
alß substituendo personali zu communiciren mit dem mündlichen 
Beyſaz, daß das Königreich Hungarn die Ehre haben werde, mit 
der auf eine angenehme art vorhabenden oblatione das erſt' und 
lezte von denen Erbkönigreich' und landen zu ſeyn: welches gar gut 
genohmen worden und ſolchemnach animis ita bene dispositis, dum- 
modo res non protrahatur, zu hoffen ſtehe, daß die oblatio ad 
mentem Augustissimi sine conditione et postulatis via 
supplicationis beſchehen werde. 

Ich hoffe, ſolches auch bey der unteren Tafel zu bewürcken, 
weilen ich mich bey dem statu equestri mit deme ſehr acereditiret, 
daß die Substitutio personalis durch ein subjectum de inferiori 
tabula beſchehe und daß ich bey denen Herrn proceribus die im Sün 
gehabte Ausſchlüßung status equestris a consilio Hungarico Regio 
locumtenentiali^) instituendo gehinderet habe. Dan ich glaubte, 


) Unverzüglich. 
*) Die nach Geſetzartikel 97 fg. des Reichsdekretes von 1722/3 errichtete Statt- 
halterei in Preßburg zählte 22 Mitglieder. 
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meine Schuldigkeit geweſen zu ſeyn, nicht nur die herren proceres 
von beeden oberen Ständen, item barones et magnates, ſondern 
auch und zuforderiſt den statum equestrem, an welchem, wie bekannt, 
ſehr viel gelegen iſt, zu disponieren, annebens auch die repräſentanten 
deren königlichen freyſtadten“) beyzubehalten, weſſentwegen ich die an- 
kommende Deputirte nach und nach beſuche. 


Nachdem aber in obbermelter Sibenbürgiſchen Erklärung ed 
daß in dem instrumento authographo[!] die formalia*) einflüſſen: 
„foeminea quoque stirps eodem, quo mascula, primo- 
geniturae ordine NB." secundum instrumenta a Sua 
Majestate Sacratissima et gloriosissimis praedeces- 
soribus suis eatenus confecta, nobis hic communicata 
succedat“, aljo weilen diefe Instrumenta successionis dem 
fürſtenthumb Sibenbürgen, zumahlen auch vorhin ber hungariſchen 
Hofkanzlei bekantermaßen communiciret worden?), alß wollen 
auch Ewer Excellenz belieben, ſolche von mir in der Kanzley beſtelte 
und vielleicht ſchon fertige Transumpta in latino abforderen und 
authentiſiren, ſelbe auch ohne einigen Zeitverluſt dem Herrn Palatino 
durch die hungariſche Hofcanzley vel per privatas communiciren zu 
laſſen. Ich hette gewunſchen, daß ſothane Instrumenta, welche 
man vor langer Zeit?) der hungariſchen Hofkanzley per insinuatum 
hinumbgegeben, von darauf wären ſchon vorhin intimiret worden, 
maßen die hieſige Stände ſothane Instrumenta onfehlbar verlangen 
werden. 10) 


Der Herr Palatinus, wie mir auch der Herr Cardinal geſagt hat, 
ware der Meinung, künfftigen Sambſtag alß den 27. diß in festo Sancti 
Ladislai Regis bie erſte Diaetalverfamblung pro invocatione Sancti 


5) Die zuſammen nur eine Stimme auf dem Reichstage hatten. 

6) Scilicet: verba — für: wörtlich. Aber ganz kleine Abweichungen bloß des 
Zitates wegen, ohne Sinnveränderung find folgende: „quo masculi .. .. succedant“ 
und die Nachſtellung von: „secundum ... . communicata“, was nebſt anderen 
Worten vor: „succedant“ ſtehen ſollte. 

7) Auf raſche Abſendung dieſer Akten dringt er auch in einem kurzen Brief 
an feinen Freund Imbfen am 25. Juni. Reichs.-Fin.⸗Min.⸗Archiv, „Ungarn 
1722, Juni“. 

5) Am 19. Jänner 1720. Siehe oben Nr. 1. 

9) Ebendaſ. 

19) Freiherr Theodor v. Imbfen ſchrieb am 27. Juni an Mannagetta aus 
Wien, er werde wegen der „Instrumenta successionis“ mahnen; es ſeien die ſieben— 
bürgiſchen Originale gegen alle Regel im Hofkriegsrate ſtecken geblieben (haerent). 
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Spiritus zu halten und darüber ultima huius, weilen mittler weyl 
der Sonntag und festum S. S. Apostol Petri et Pauli einfallet, 
die hauptſeſſion pro declaranda et offerenda successione zu cele- 
briren. Damit aber dieſes beſchehen könne, ſo widerholle meine vorige 
Bitte, dem Herrn Palatino die Intimationem substituti personalis 
zu thuen, ihme die Succeſſionsacta einzuſchicken und zugleich 
die Befürderung des wercks, welches er bis dato gar wohl dirigiret 
hat, und zwar ohnangeſehen des Herrn Primatis noch dermahliger 
Abweſenheit, weilen er per regales!) in tempore eingeladen worden, 
Decreta autem Hungariae statuunt, quod, facta legitima citatione 
Statuum et ordinum, quarta die post indietam dietam sessio 
diaetalis eum praesentibus inchoari queat.!?) 

Endlichen berichte, daß zwiſchen Herrn Cardinalen Cſaky und Herrn 
Palatinum wegen des in der Diaetalverfamhlung nehmenden Sizes 
eine Competenzſtrittigkeit entſtanden . . . . . ... 13), mit welcher Er- 
inderung mich zu beharlichen gnaden empfehle. “) 


' 9. " 
Graf Alexander Räroly’s Gutachten. Preßburg, zirka 22. Juni 1722.*) 
Projectum quoad praeliminaria. 


& „ a as do e de c£ dp 3o We (9^ wo RC „ 9 d € 3 1. 9, w^ S 35,9 B. PL. P, P. 9S. ry ERR 


Post discursum circa propositionem ?), si oblatio proponenda 
veniet?, an per deputationem Statibus Regni communicanda? 


11) Seilicet: litteras. 

12) Nach Geſetzartikel 108 des Jahres 1492, welcher beſtimmt, wer vier Tage 
nach dem Reichstagsbeginn nicht eintreffe, müſſe für giltig anſehen, was in ſeiner 
Abweſenheit ſeit dem fünften Tage beſchloſſen ſei. 

10) Mannagetta berichtet im folgenden, wie dieſer Streit beigelegt wurde und 
daß der Palatin bitte, der Kaiſer möge ſeinen „Einzug fahrend halten“. 

M) Die letzten Worte von Mannagetta eigenhändig am Rande nachgetragen. 
Die Unterſchrift fehlt; das Stück iſt daher wohl Konzept oder Abſchrift. 

1) Auf zwei von Mannagetta beſchriebenen Blättern (bie letzten zwei Seiten 
leer). Links die Fragen, rechts die Antworten. Die hier nicht abgedruckten Punkte 
1—4, 6, 7, enthalten nur unwichtiges Detail. Wien, Staatsarchiv, Fasz. 204 a. 
Alex. Käroly's Autorſchaft ergibt ſich aus der Schlußbemerkung desſelben Stückes 
und aus dem Text des Protokolles der Palatinalkonferenz vom 26. Juni 1722 
(unten Nr. 10). 

) Königliche Botſchaft an den Reichstag. 

3) Gemäß dem Folgenden, beſonders gemäß der Schlußbemerkung über bie 
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Ad 5tum 


Si quidem de continua praxi votisatio in omnibus negotiis 
ab inferioribus seu minoris conditionis fieri et observari soleret, 
ne scilicet maiorum authoritate et reverentia vota preverterentur, 
iudicaretur eo usque (ne fors etiam prius concludendam) obla- 
tionem non esse dominis regnicolis*) communicandam, antequam 
eo in passu suam resolutionem per specialem (ut fieri solet) 
ablegationem Suae Excellentiae palatinali et reliquis dominis 
regni proceribus?) iidem domini regnicolae non insinuaverint, 
vel vero, quid in adeo arduo negotio sentiendum, opinionem et 
directionem dominorum procerum non expetiverint. Quoniam 
alias quoque, dum in quopiam negotio iidem domini regnicolae 
vel convenire nequivissent, vel quaspiam difficultates habuissent, 
easdem insinuare solebant, et tunc tabula palatinalis per specialem 
ablegationem expedientia motiva et validas in contrarium rationes 
suggerere consuevit. 


grow» VV rub oW, o, cwm D. re WI En Te D FoU, i1 Da cm) W^ UI. PS. yv) v 


8 vo 
An postulata subjungenda? 


Ad gum 


Consultum videretur quidem, si per modum traotatus 
fieret Statuum resolutio. Ast quia supponitur spontaneam et 
ultroneam®) oblationem nostrique submissionem fore adeoque 
iudicari per eiusmodi deputationem nulla postulata esse praesen- 
tanda: verum formalitate Art. II, Anni 1572 Suam Mtem Sacra- 
tissimam humilime rogandam esse, quatenus circa augusti 
Austriae sexus foeminei successionem oblationem regni- 
colarum clementissime acceptando, in casu (quem Deus 
clementer avertere dignetur) masculini augusti Austriaei 
sexus defectus foemineum quoque sexum Austriacum iuxta 


künftige Palatinalkonferenz ijt die Initiative des Oberhauſes gemeint. Sieh unten 
das Gutachten vom 26. Juni. 

4) Untere Tafel, Ständetafel, welcher der „Perſonal“ präſidierte. 

5) Magnatentafel, welcher der Palatin präſidierte. 

6) Nichtklaſſiſch aus: ultro, hier für sponte gebildet. 
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hactenus per masculinum sexum observatum primo- 
geniturae ordinem confectaque superinde f 
per Augustissimum Imperatorem et Suae n 
5 menta deberent fu- 
Maiestatis Sacratissimae gloriosissimos prae- tura dominica?) hie 
decessores instrumenta NB. in suo haere- esse, ut pro motivo 
ditario Hungariae regno eidemque annexis communicari possint 
regnis et provinciis, ut hao modalitate, opi- eum potioribus ex 
tulante Deo, regna et provinciae per Augustum bus Statibus. 
Imperatorem ac Regem possessae et possidendae ad mutuam 
et reciprocam deffensionem maioremque securitatem in 
omne aevum nexu indissolubili coalescere et cohaerere 
valeant?) in veros et indubitatos haeredes et suecessores, suo 
praeattacto primogeniturae ordine observato successuros, benigne 
stabilire ac demissum hocce inclytorum Statuum et Ordinum 
regni postulatum paterno et benigno assensu suo roborare suc- 
cessionemque eiusmodi fundamentalis et pragmaticae legis loco 
immatrieulandam [sic!] concedere dignaretur; speraretur?) Sacra- 
tissimam quoque Regiam Mí*" eorum benigne recordaturam, 
quae hactenus obnixe petita fuerunt et pro conservatione regni 
petenda forent. 
Qno 

An nomine saltem regni vel etiam distrietuum, regnorum 

et provinciarum ad coronam pertinentium fienda sit oblatio? 


Ad nonum. 


Omnino nomine regni et omnium ad coronam pertinentium 
regnorum et provinciarum velut iure sacrae coronae regni 
annexarum praemissa omnia instituenda censeri. 


Deputatio Viennam expedienda: 


(worauf zuerſt genannt find: Cardinal Cſaky, die Bischöfe von 
Neutra, von Cſanad, der Judex curiae, der Banus, Graf Peter Zichy, 
Graf Alexander Käroly; dann folgt:) 

Hx tabula Regia: duo. 


?) Wahrſcheinlich: 28., nicht 21. Juni. 

5) Genau nach den Worten der ſiebenbürgiſchen Landtagserklärung vom 
30. März 1722. 

9) Nach der Satzkonſtruktion ift zu verbinden: Ast quia supponitur.... 
Mtem,,..rogandam, quatenus .... acceptando .. . . stabilire .... concedere .. . 
dignaretur, speraretur....recordaturam. 
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Ex statu nobilium: ex omnibus quatuor districtibus 
unus et unus, id est No. 4; | 
Ex Regiis civitatibus: duo; 
ex tabula absentiarum!'?):; unus; 

Ex Croatis: unus. 


Ad Conferentiam autem Suae Excellentiae palati- 
nalis pro 10. hora pomeridiana diei 26. Junii invitandi: 


Ped pon Bari g eor, beds gos S) 


Haec conferentia tractabit premissa. 
NB. Opinio superior fuit domini comitis Karoly. 


10. 


Protokoll über die Palafinal-Ronferenz in Preßburg 
vom 26. 3uni 1722. 


Anweſend waren nach den Anfangsworten dieſes Aktenſtückes:!“) 

1. Der Palatin; 

2. Cardinal Graf Cſaky; ferner die Grafen: 

3. Stephan Kohary, iudex curiae Regiae; 

4. Johann Pálffy, ber Banus von „Croatien, Dalmatien und Slavonien”; 

5. Ladislaus Adam Erdödy, Biſchof von Neutra; 

6. Sigismund Cſaky, tavernicorum regalium magister (oberſter Shag- 
meiſter); 

7. Peter Zichy, dapiferorum Regalium magister (oberſter Truchſeß); 

8. Alexander Károly; 

9. Thomas Nädasdy, sacrae regni coronae custos; 

10. Georg Erdödy [Obergeſpan des Comitates Bars]; 

11. Joſef Eſzterhäzy, generalis vigiliarum praefectus; 

12. Franz Eſzterhͤzy, generalis vigiliarum praefectus; 

13. Caſpar Ejzterhäzy; endlich: 

14. Stephan Nagy, Vicepalatinus; 

15. Martin Szeleezky, Vicejudex curiae Regiae; 

16. Franz Szluha, protonotarius palatinalis; 

17. Gabriel Kapy, protonotarius Excellentiae domini iudicis curiae 
Regiae; 

18. Georg Paluska, inclytae tabulae Regiae iudieialis(?) assessor. 


10) Diesſeit und jenſeit der Donau. 

0 Gemeint ſind die nur im Unterhaus (untere Tafel) ſitzenden Bevolmächtigten 
abweſender Magnaten. 

7) Die nun folgende Liſte ber Perſonen ſtimmt mit derjenigen, die unten 
unter Nr. 10 des Anhanges abgedruckt iſt, überein. 

1) Budapeſter königl. Staatsarchiv, Reichstagsakten 1722 Q. 
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Quaerebatur 3° 


Quae propositio per Suam Excellentiam palatinalem 
apud dominos proceres?), quae per dominum Personalem vel 
eodem ob infirmitatem non comparituro, per eiusdem delegatum 
instituenda ? 

Der Beſchluß hierzu lautete, daß zuerſt bie litterae Regales 
zur Verleſung zu bringen und dann die Magnaten einzuladen ſeien: 
„quatenus de modo et medio assequendi tam salutaris in benignis 
Regalibus clementissime intimati finis discurrerent et sepositis 
quibusvis privatis considerationibus pure bonum publicum, per- 
mansionem regni et regnicolarum communemve securitatem, 
pacem et unionem domesticam prae occulis habentes, mutuo et 
invicem consultarent, quodve maxime opportunum assequendi 
eiusmodi optati finis medium cuique occurreret, edicerent. Id, 
quod etiam apud dominos regnieolas?) ad propositionem domini 
personalis presentiae regiae subdelegati observaretur. Quo facto 

Quaerebatur 4° 


Si post eiusmodi ita factum discursum obtinendae felicitatis 
patriae medium censeretur esse in sacra regni Hungariae corona 
et partibus eidem annexis pro casu defectüs sexüs masculini 
etiam foeminei successio iuxta iura primogeniturae et 
quidem praeprimis augustissimae Regnantis Mattis, successive 
et suo modo etiam aliorum), stabilienda, in hocce vota domi- 
norum procerum coalescerent? Et eandem ita observandam 
successionem foeminarum Suae Matti Sacratissimae offerendam 
concluderent? An eiusmodi conclusio dominis regnicolis per 
specialem deputationem veniret communicanda? 


Resolutio: 


Ad 49 Si quidem de continua praxi votisatio in omnibus 
negotiis ab inferioribus seu minoris condieionis fieri et observari 
soleret, ne scilicet majorum authoritate et reverentia vota 
praeverterentur, iudiearetur eo usque (ne fors etiam prius con- 
cludendam) praevio modo instituendae successionis oblationem 


) Sieh oben Nr. 9, Anm. 3. 

8) Repräſentantentafel. 

1) Dieſe beiden Worte von anderer als ber Kopiſtenhand nachgetragen (von 
Szluha ?). 
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non esse dominis regnicolis communicandam, antequam eo in 
passu suam resolutionem per specialem (uti fleri solet) able- 
gationem Suae Excellentiae palatinali et reliquis dominis regni 
proceribus iidem domini Regnicolae non insinuaverint vel vero, 
quid in adeo arduo negotio sentiendum, opinionem et directionem 
dominorum procerum non expetiverint? Quoniam alias quoque, 
dum in quopiam negotio iidem domini Regnicolae vel convenire 
nequivissent, vel quaspiam difficultates habuissent, easdem 
insinuare solebant, et tunc tabula palatinalis per specialem ab- 
legationem expedientia motiva et validas in contrarium rationes 
suggerere consuevit?) casu vero, quo praeattacti domini Regni- 
colae in offerenda primogeniturae suecessione in votis coalescerent, 
id Suae Excellentiae palatinali et reliquis proceribus per specialem 
ablegationem (ut moris in omnibus esset) reportandum venire, 
quatenus plenis comitiis res stabiliretur. 

Die folgenden Zeilen beziehen fich auf die Abſendung einer 
Reichstagsdeputation an Kaiſer Karl VI. und auf ihre Zuſammen— 
ſetzung.) i 

Quaerebatur 7? 

an occasione illa uná et eádem fidelis(?) quaepiam regni 

postulata opportune subjungenda censeantur? 


Resolutio:92) 

ad 7% Videretur quid[em?] consultum etiam postulata sub- 
jungere, si per modum tractatus resolutio Statuum intercederet. 
Ast quia supponitur ex amore patriae, boni publici?^) desiderio 
et jure gratitudinis pro tot et tantis erga regnum Hungariae 
exhibitis beneficiis spontaneam et ultroneam oblationem nos- 
trique submissionem fore, adeoque iudicari nulla per eiusmodi 
deputationem postulata praesentanda esse, verum sufficere, si 
argumento et formalitate articuli 24i anni 1572 Sua Mattas 
Sacratissima humillime rogaretur, quatenus?) — pro stabilienda 
sincera animorum unione?) proque tranquillitate regni 


5) Bis hieher fast gleich mit Punkt 5 des Gutachtens Kärolys, oben Nr. 9. 

de) Ausführlicher und teilweiſe anders als Punkt 8 ebendaſ. 

?) Mit dieſen Lettern find die ins Geſetz übernommenen Worte vom 
übrigen Text unterſchieden. 

) Gedankenſtriche und Klammerzeichen von mir der überſicht wegen 
hinzugefügt. 

5) Dieſe zwei Worte aus Art. XLV von 1715. 
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publica eiusdemque permansione et conservatione, imo 
et eontra vim quamcunque exteram et pro interna etiam 
quiete conservanda et procuranda regni et regnicolarum 
perenni felicitate — in casum defectüs seminis masculorum 
(quem Deus in longum avertere dignetur) haereditariam in sacra 
regni Hungariae corona et partibus eidem annexis masculorum 
suorum successionem, iuxta laudabile in aliis etiam regnis et 
provineiis suis haereditariis institutum, in sexum. etiam 
foemineum per Status et Ordines regni (indultu?) articuli 3 
anni 1687 unanimi eorundem votó, liberis suffragiis et plenis 
comitiis) translatam clementissime acceptare benigneque illa 
primogeniturae lege ita ratihabere dignaretur, ut in iis, qui in 
manu Dei sunt, casibus non tantum in regnis, ditionibus ac 
provinciis universis et singulis sub cura et potestate et haeredi- 
tario Sacrat. Caesareae et Regiae Mattis gubernio et posses- 
sione existentibus iureque avitico ad Augustam Domum!) 
pertinentibus et ubique sitis collectim et inseparabiliter ae 
indivisibiliter, sed etiam in sacra regni Hungariae corona 
partiumque eidem annexarum praeattactus Augustae Domus 
Austriacae sexus foemineus iure primogeniturae (et primo 
quidem Serenissimae Archiducissae, Suae Mattis Sacrmae filiae, tum, 
ilis deficientibus, Augustissimi condam Imperatoris et Regis 
nostri desideratissimi Josephi, demum invictissimi quondam 
Imperatoris et Regis Leopoldi filiae et earum omnium haeredes 
et posteri) sexus masculini filii legitimi, non legitimati, 
neque legitimandi, verae et orthodoxae fidei Romano-Catholicae 
in apostolieo regno Hungariae professores, iuxta praevio modo 
declaratum primogeniturae semper et in aevum observandum 
ordinem)'?) aeque colleetim et indivisim ae inseparabiliter in 
se quoad sacram regni Hungariae coronam partesque eidem 
ab antiquo annexas recuperatas et reeuperandas quam et quoad 
avita regna, provincias Austriacas intra Germaniam quam et 
extra illas habita et existentes conjunetim et indivisibiliter cum 
sacra Regni Hungariae corona et partibus eidem praevio modo 

9) In Reichstagsgeſetzen im Sinne von „gemäß“. 

10) Ein urſprünglich folgendes Wort iſt getilgt und unleſerlich. 

11) Aus Nr. 1 (oben) von 1720 und aus der „Genuina Informatio“ von 
1722 (oben Nr. 1, Anm. 3), dort aber richtiger: utriusque sexus. 


12) Die Klammerzeichen von „et primo .. .. bis ... . observandum ordinem“ 
von mir der Überſicht wegen hinzugefügt. 
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annexis, hic quoque intellectä et intelligendä praevia coronatione 
et eonsueta inauguratione iam quoad sexum etiam masculinum 
stabilita invicem succederent.'?) Cumque haec perpetuam eamque 
indissolubilem?^) praevio modo declaratorum regnorum et pro- 
vinciarum mutuam firmitatem, publicam salutem regnorum et 
populorum ipsorumque inelytorum Statuum et Ordinum. regni 
Hungariae felicitatem et dignitatem ac contra omnem vim etiam 
exteram mutuam et constantem protectionem et defensam 
principaliter et unice pro scopo habeant, neque ullis Statuum 
et Ordinum Regni praerogativis derogarent, verum ex indultu 
legis fundatae procederent, supplicaretur Suae Maiestati Sacra- 
tissimae, ut demissum hoc erga eandem gratum obsequii monu- 
mentum paterno et benigno assensu suo roborare et fundamentali 
ac pragmaticae perpetuo et immutabiliter stabilitae legis loco in- 
articulandum proque permansione et conservatione regni ac 
regnicolarum iuriumque et praerogativarum eorundem conser- 
vatione per praeattactas . foeminas Archiduces earündemque 
declaratos haeredes observandum benigne concedere dignaretur. 


Quaerebatur 8? 


An nomine saltem regni vel etiam. districtuum, regnorum 
ét provinciarum ad coronam pertinentium fienda sit oblatio? 


Resolutio. 
Ad 89 Omnino nomine regni et omnium ad eoronam regni 
pertinere debentium regnorum et provinciarum veluti sacrae 
coronae regni connexarum praemissa omnia instituenda censeri. 


11. 


Johann Georg von ITiannagefía an den Railer. Preßburg, 
28. Juni 1722.) 


"Witerghübigiter Kayſer, König und Herr. 


Zu allergehorſambſter Volge des an mich erlaſſenen Befehls 
durch allergnädigſtes Hand-Schreiben de dato 24. huius, deſſen ich 


15) Verbinde als grammatiſch zuſammengehörig: ita....ut (Beile....).... 
praettactus....sexus foemineus.... succederent. 

M) Nur die in ſolchen Lettern geſetzten Worte ſchon in der ſiebenbürgiſchen 
Annahmeerklärung vom 30. März 1722. 

1) Archiv des Reichs⸗Finanz⸗Miniſt., Ungarn, 1722, Juni. 
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zu meinem ohnaußſprechlichen troſt gewürdiget und zu noch mehrerer 
treugehorſambſter Dienſtleiſtung angeeyferet worden, berichte ich in 
aller unterthänigkeit, daß vorgeſtert der Palatinus in ſein hauß einen 
außſchuß deren Ständen beruffen, umb nach der verſpürten univerſal— 
propenſion der erklärenden Thron- und Erb-Volge in foemineo sexu 
Augustae Domus auch die oblation und modum offerendi abzu⸗ 
reden.“) 

Status Praelatorum et Magnatum hat in re keinen anſtand 
gehabt, in modo offerendi aber vermeinet, eine nochmahlige Zu— 
ſambenkunfft zu halten, umb ſich darüber zu bedencken und determi— 
nieren zu können. 


Bey dieſer Zuſambentrettung hat der Cardinal Cſaky, welcher 
zum erſten votieret und der Judex Curiae, der Banus, die graven 
Erdödy, die graven Eſterhaſy und Nadasdy, der Karoly ihren eyfer 
zu Ewer Maytt. dienſt rühmlich erwiſen, dabey jedoch die gravem 
Eſterhaſy denen Erdödy zuverſtehen gegeben, daß ſie nicht von anderen 
disponiret, ſondern auß eigenen antrüb der Treu zu Ewer Maytt. 
und Lieb des Vatterlands ihre erklärung gethan hetten, welches aber 
bie graven Erdödy, umb in keine ferere mißhelligkeiten zu verfallen, 
diſſimuliret haben. 

Der status equestris zeugete auch alle propension in re et 
modo, wobey ber neu-ſubſtituirte Perſonalis Nagy Iſtvan nebſt feiner 
Treu, daß er auch für herrn-dienſt reden könne, gezeuget, und der 
Protonotarius Szluha, welcher nunmehro herbeygebracht und mit 
mir ſehr konfident ijt, fid) beſonders bijtinquivet[!] hat. 

Erſtgemelter Außſchuß vom Ritterſtand hat zwar auch all gute hoff— 
nung circa oblationem gegeben, doch fo poſitive fid) noch nicht herauß— 
gelaſſen, weilen erſt mit lezter Poſt dem Nagy Iſtvan die Substitutio 
Personalis eingelanget und er im mittels nur per indirectum bie 
gemütter ſondiret und gar geneigt zu ſeyn befunden, nunmehro aber 
pro sua activitate gar nuczlich operiret, wie ich dan mit ihme in 
beſonderen [!] Vertrauen ſtehe und wir zu dem ende den Szluha, 
Prilesky, Jeſſenak und andere gebrauchen, an guten außgang der 
ſach gar nicht zweiflende, und zwar umb ſo weniger, alß die meiſte 
Schwärigkeiten ſchon gehoben ſeynd, wovon die specifica wegen 
enge der Zeit anheut nicht berichten kann, weilen die in labore 
Systematico täglichen, auch zweymahl haltende Commissiones jo viel 


2) Sieh oben Nr. 10. 
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Zeit gebrauchen, daß ich zu denen colloquiis in der haupt fach auch 
die nächt zu hülff nehmen muß. 

Geſtert ware in der Domb-Kirchen das Hochambt de invocatione 
sancti spiritüs, welches der Herr Cardinal gehalten. Die obere 
Stände ſeynd, ohne im Landhauß ſich vorhero zu verſamblen, singil- 
latim in die Kirchen gekommen, die untere Tafel hingegen ex domo 
Regnicolarum, allwo der ſubſtituirte Perſonalis eine in generalibus 
zwar geſtelt, aber zum haupt-zweck wohl gefaſte anred gethan, 
collegialiter in die Kirchen gegangen. 

Heut?) umb 10 uhr  vormittag[!] wird der Palatinus wide- 
rumben mit einem außſchuß deren vier Ständen conferieren, 
umb das Succeſſions Werck in ipso etiam oblationis modo wohl 
einzurichten, wie dan er, Palatinus, dieſe haubtſach am künfftigen 
Grdjtag^) al den lezten diß bey der oberen Tafel proponiren will 
und der ſubſtituirte Perſonalis bey der unteren Tafel die propoſition 
machen ſolle. Inmittels feyret dieſer nicht, mandata deputatorum 
zuerforſchen und gebrauchet hierzu forderiſt gemelten Szluha und 
Jeſſenack, welche mich berichten, daß die mehriſte mandata ad obla- 
tionem gehen, denen fid) die übrige mandata generalia gar ver- 
muthlichen conformiren werden, wie ich dan?) geſtern Nachts wide— 
rumben von einigen Magnaten, auch von obigen substituto Personali, 
item dem Szluha und Jeſſenack, auch vielen anderen von der unteren 
Tafel verſicheret worden, daß die oblatio absolute, sine postulato 
et conditione via supplicationis beſchehen ſolle, und zwar 
nach Ewer Maytt. allergnädigſten intention, wie es die legt 
eingeſchickte') pacta successoria Augustae Domus ver— 
mögen, welche pacta aber zu allegiren man für ohnnötig befunden hat. 

Die mir geſtert fruh umb zwey uhr von dem Hofcanzler 
graven von Sinzendorff eingelangte kormulam oblationis habe 
ich in Vertrauen mehrerholtem Jeſſenack communiciret, welcher mir 
gute hoffnung gegeben, daß die tabula regnicolarum ſolche deſto 
unbedencklicher eingehen werde, alß es von unſeren bißhero gemachten 
concert in der That nicht differiret; umbwillen ich aber in dieſer mir 
communicirten Formula die Worth Foeminea quoque stirps 


3) Dieſer Bericht war um 2 Uhr früh fertig. Sieh unten das Poſtſkript! 

^) Dienstag, 30. Juni. 

5) Für: denn. 

*) Wahrſcheinlich mit dem am Anfang des Briefes erwähnten kaiſerlichen 
Schreiben vom 24. Juni. 
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ſo gefaſt zu ſeyn befunden, daß ſie künfftighin zweydeutig vel ad 
totum sexum foemineum, vel ad stirpem duntaxat Carolinam 
möchten genohmen werden, ſo habe ich auß denen mit dieſer Staffetta 
dem graven von Sinzendorff überſchribenen bewegnuſſen anſtatt der 
Worth: foeminea quoque stirps die formalia: stirpes quoque 
foeminei sexüs, jedoch auf Ewer Kay. Maytt. allergnädigite 
approbation geſezet, weſſentwegen eine andwort per Staffettam von 
ihme graven von Sinzendorff erwarte. 


Wan nun ſothane offerendi formula bey der unteren Tafel 
wie zu hoffen ſtehet, angenohmen wird, ſo wolle man dieſes in der 
Stille ein- und anderem Proceri, inſonderheit dem Palatino, dem 
Herrn Cardinalen, Judici Curiae und Bano noch vor der künfftigen 
Erchtag haltenden Seſſion eröffnen, umb auch bey der oberen Tafel 
unanimem consensum außzuwürcken. 

Ich habe derentwillen dem herrn Cardinalen in generalibus 
ſchon zuverſtehen gegeben, daß (Gier Kay. Maytt. die vorläuffige 
communicatio formulae oblationis ſehr angenehm ſeyn dörffte, welcher 
mir geandtwortet, daß, wan er alß Praeses Deputationis abgeordnet 
wurde, er mittels einer vorhergehend- ihme außbittenden audienz die 
formulam Ewer Kay. Maytt. ad approbandum velmodificandum 
gehorſambſt überreichen wolte. Ich bin aber erft in vorhergehenden 
80 verſtanden, daß man hoffnung habe, disposità ad nostram for- 
mulam inferiore tabula, die Gemüter deren 
Procerum, inſonderheit des Herrn Cardinalen, (Von des Berichter- 
ad hane ipsam formulam vermögen zu können. ſtatters eigener Hand: 

Er, Herr Cardinal, mit dem Bano ver— ES aptari 

i à x 8 ati Vestrae legere 
meinten einen Cavaglier, und zwar, wie ich dar- postseriptum super 
für halte, den Graven Franz Eſterhaſy, der hoc puncto. 
Palatinus hingegen nur eine Staffettam mit der 
hoffentlich determinirenden oblatione vorauß zu ſchicken. Ich habe 
mich in unterthänigkeit erkundigen ſollen, weſſen ich mich auf die 
super hoe puncto am mich kommende anfrag zu verhalten habe. Dieſes 
iſt wohl gewiß, daß der Herr Cardinal und Banus ſehr conſoliret 
ſeyn wurden, wan ſie die Ehre hetten, einen Cavaglier von ihren 
anverwanten in einer [o angenehmen ſach à 
diaetali congressu abgeordnet zu ſehen. [Eigenhändig vom 

Weiters habe (rer Kay. Maptt. aller- 1 Van 

T xs : gefügt:] Es wird fid) 
gnädigſtes Wohlgefallen denen jenigen, fo fi) aber die erinnerung 
in dieſem haubt geſchäfft beſonders diſtinquiret, der vorhabenden ab- 

Oſterr.⸗Ungar. Revue. Heft 5/6. 22 
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ordnung wohl durch inſonderheit dem Bano zuvernehmen gegeben, 
eine Staffettam thuen welcher jo getröſtet ware, daß ihme vor freuden 
laffen, worzu nun- die augen übergegangen, und feine treu-gehor- 
mehro auch der Cardi- è 8 ; 

wi mu wir der ſambſte bienft in allen begebenheiten, ſonderbar 
Karoly faget, bispo- aber in dieſer der fachen wichtigkeit und daraus 
niret iſt. hoffenden guten Volgerungen, eyfrigſt anzu— 

wenden verſprochen hat. 

Dem Karoly hab ich auch suo modo die contestation gemacht, 
welcher mir ſchon vor etlich Tagen feine desidera ſchriftlich eröffnet, 
ich ihme aber geandwortet habe, daß ich ſelbe leſen und ihme meine 
Meinung hierüber entdecken werde. Damit ich nun ihme mit ge— 
bührender andtwort begegnen möge, hab ich ſolche allerunterthänigſt 
einſchicken und mich des weiteren verhalts erkundigen, auch übrigens 
Ewer Kay. Maytt. befehl in aller unterthänigkeit erwarten wollen. 

[Von der Hand des Berichterſtatters: 
PS. Allergnädigſter Herr. 

Ich habe mit dieſer Staffetta, welche heut fruhe umb 2 uhr ſchon 
fertig ware, biß zum außgang der bey dem palatino heut angeord— 
neten Zuſamenkunfft eines außſchuß von alhieſigen Ständen zuwarten 
für nöthig erachtet. Wie mir dan von dem protonotario palatinali 
Szluha beygehender?) entwurf der in heutigen ſtändiſchen außſchuß 
gutbefundenen oblation nachts umb 11 Uhr communizirt 
worden, jo ich auch dem Hoffcanzlers) graffen von Sinzendorff durch 
gegenwertige Staffetta cum reflexionibus desuper factis eingeſendet 
habe, worauf mich beziehe und umb eine allergnädigſte reſolution 
(weſſen ich mich in re et modo zu verhalten habe:) ſo bald möglich, 
und zwar noch vor der übermorgen eröffnenden diaeta in allerunter— 
thänigkeit bitte. 

Prespurg, den 28. Junii 1722. 

Joh. Georg v. Mannagetta. 


12. 
I. Beilage: 
(von derſelben Hand wie der Bericht vom 28. Juni.) 
Posset nomine omnium coronae Hungariae subjectorum et 
annexorum regnorum et provinciarum!) oblatio fieri et quidem, 
Si placeret, in his formalibus: 


) Sieh unten Nr. 13. ) Ein eigenes Schreiben ift uns nicht erhalten. 
1) Dieſe Form mit Rückſicht auf Nr. 9, Punkt 9 und Nr. 10, Punkt 8. 
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Foeminea quoque stirps eodem quo mascula?) getilgt; am Rande 
dafür: stirpes quoque foeminei sexüs eodem; quo masculae . . .] 
primogeniturae ordine semper servato in infinitum?), secundum^*) 
normam in reliquis regnis et provinciis haereditariis quoque 
receptam et stabilitam succedant, ita ut illa, quae haeres 
Austriaearum provinciarum et regnorum existet, eodem 
Suecessionis haereditario iure ad regiam Hungariae coronam 
omniaque eidem subjecta et annexa regna et provincias vocata 
censeatur ac casu existente pro indubitata domina et Regina 
Hungariae habeatur, recipiatur ac veneretur et sic?) Hungariae 
regnum indissolubili nexu et vinculo eum reliquis Austriacis 
provinciis et regnis in maius christiani orbis emolumentum et 
tutamen Deo favente in perpetuum coalescat. 


13. 
II. Beilage: 
Reflexiones*) Protonotarii palatinalis Szluha. 
(Von anderer Hand als ber Bericht vom 28. Juni.) 

Apparere ex sensu articulorum 3, 1687 et 1715 annorum, 
deficiente sexu masculino, quem Deus in saecula avertere dignetur, 
a divo quondam Leopoldo: adeoque a glorio- 
sissime regnante Sua Majestate Sacratissima, [Von Szluha's (9) 
Regibus Hungariae, descendente avitam*) et Hand! 


veterem approbatamque consuetudinem et "56? formalia 
od k | essent cauta ?)legibus 


Statuum ac Ordinum regni in electione et in textu citatis. 
eoronatione regum praerogativam loeum 


?) Die in gleich abweichenden Lettern gejegten Worte und Wortgruppen 
dieſer Beilage und der folgenden aus der ſiebenbürgiſchen Annahme-Erklärung. 

3) Sieh unten Beilage II, zweite Randnote Szluhas. 

4) In dieſen Lettern ift alles geſetzt, was ins ungarische Geſetz, Art. I 
und II, aufgenommen wurde. — ) Vgl. „hae modalitate“ in Nr. 9, Punkt 8. 

i) Ein zweiter, bis auf ſehr wenige Hinzufügungen ganz gleichlautender, 
vielleicht auch von derſelben Hand geſchriebener Text im Budapeſter Staatsarchiv 
(Acta Diaetalia O.) mit anderer Aufſchrift (vielleicht von Akten ordnender Hand?): 
„Dietio quaedam, qua mediante successio in regno Hungariae ad utrumque 
sexum Suae Mti Sacr. defertur". Die Zuſätze dieſer Budapeſter Leſeart find hier 
im Texte unter [B.: ... . abgedruckt. 

) Die Randnoten zu den halbbrüchig geſchriebenen „Reflexiones“ find von 
anderer Hand als dieſe ſelbſt, jedoch gleichzeitig geſchrieben, fehlen aber in B. 

3) „Vorgeſehen“ nach dem Sprachgebrauche der ungariſchen Geſetze, hier: 
„würden entſprechen“. Sieh unten Anm. 5. 

5) Mit dieſen Lettern find die Worte und Wortgruppen, welche in bie 
Thronfolgeartikel vom 17. Juli übergegangen ſind, vom übrigen Texte unterſchieden. 

22* 
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suum habituram?) esse; summe proinde expediens, imo pro 
syncera animorum unione, quiete domestiea proque tranquil- 
litate regni publica, etiam contra vim exteram stabilienda 
regnique et regnicolarum perenni felicitate?) comparanda neces- 


i sarium visum fuit, quatenus stirpes quoque 
Loco infiniti tem- à 


poris®), quod in hu- 
manis non obtineret, 


foemineisexus?) usque ad earundem [B: 
et ab iisdem descendentium] defectum 


posita essent for-  eodem?), quo masculae, primogeniturae ordine 
malia: usque ad semper servato, seeundum normam in reli- 
dorsum defec- quis Suae Mts Sacratissimae regnis et pro- 
um. 


vineiis haereditariis intra et extra Ger- 
maniam sitis, indivisibiliter et inseparabiliter intelligendis, 
etiam receptam et stabilitam succedant, ita ut illa, quae prae- 
missorum Augustae Domus Austriacae 

regnorum et provinciarum haeres 0 
essent iuxta teno- i 5 
rem pactorum fa. [B: iuxta memoratam normam primo- 
miliae annexa ob  geniturae in Augusta Domo Austriaca 
finem inseparabili- receptam et publicatam )] existet, eodem 
tatis bonorum apud successionis haereditario iure etiam ad 
solam primogenitam reglam Hungariae coronam partesque 
manere debentium. 8 8 SERIE P que, 

regna et provineias ad eandem sacram 
eoronam pertinentes recuperatas et auspice Deo reeuperandas 
vocata censeatur, ac casu post omnium legitimorum masculorum 
successorum defectum emergente, pro indubitata!?) domina et 


Haec formalia 


5) „avitam....locum suum“ aus dem ungariſchen Geſetzartikel III von 
1687, teilweiſe aus II desſelben Jahres übernommen. 

6) Aus oder nach dem Protokoll vom 26. Juni 1722 wie die vorangehenden 
Worte, nur in anderer Folge. Im Art. II vom 17. Juli 1722: „pro incremento 
boni patrii publici proque fidelium civium suorum perenni salute", auch: 
„Statuumque et Ordinum ac privatorum regni civium perenni securitate“ von 
vergangenen Kriegstaten gebraucht. Sieh unten Nr. 25. 

7) Damit ift Mannagettas eigener Anderungsvorſchlag mitberückſichtigt. 
Sieh oben Nr. 12, vierte Zeile. 

5) Szluha wendet fich damit gegen die Worte „in infinitum“ in Beilage I 
oben Nr. 12. 

9) In dieſen Typen find die aus der ſiebenbürgiſchen Annahme-Erklärung 
vom 30. März 1722 übernommenen Worte gedruckt. 

10) Aus der „formula oblatonis“, welche Mannagetta vom Oberſten Hof- 
kanzler Sinzendorf erhalten hatte. Sieh oben Nr. 11. 

1) „Et publicatam“ im Artikel II von 1722 an anderer, vorangehender Stelle, 
worunter wie oben Nr. 1, Anm. 5, die „publicatio“ von 1713 gemeint iſt. 

12) Im Geſetzartikel I: infallibili Rege Hungariae. 
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Regina Hungariae partiumque eidem annexarum aeque 
indivisibiliter intelligendarum habeatur, 

recipiatur, inauguretur??) et eoronetur.!^ Fonte e Ease QNA 
Cumque haec electio et in eadem fundata in legibus et quidem 
successio /ndissolubilem nexum et vinculum) in honorem sanctae 
reliquis Austriacis provinciis et regnis ad coronae, quà etiam 
augustam domum pertinentibus in maius  baereditarii Reges 

ER : : x condecorantur. 

christiani orbis et regni Hungariae par- 

tiumque eidem annexarum populorum ipsorumque utriusque 
ordinis inelytorum Statuum et Ordinum emo/umentum?"), felici- 
tatem 17) et dignitatem, constantemve etiam eontra vim exteram 
protectionem et defensam pro scopo habeat, neque ullis extra 
praevio modo deductam primogeniturae sexus foeminei 
successionem Statuum et Ordinum regni praerogativis dero- 
garet, sed ex indultu fundatae legis procederet!*), supplicaretur 
Suae M Sacratissimae: quatenus hoc erga eandem tot, pro bono 
et securitate patriae exantlatis gloriosissimis actis et faetis 
reportatisque contra infestissimum orbis christiani hostem a saeculis 
cervicibus nostris inhiantem Tuream triumphis toto orbe glorio- 
sam!?), gratum obsequii monumentum, paternó et benignö 
assensu suo clementissime roborare et fundamentalis ae 
pragmaticae perpetuo et immutabiliter stabilitae legis locó in- 
articulandum proque?" perenni regni et regnicolarum 
salute?) iuriumque et praerogativarum eorundem con- 
servatione etiam per praeattactas foeminas 
Archiduces earundemque iuxta primo- 


Inauguratio et co- 


Ut Reges essent 
catholici, in decreto 


19) Dieſes Wort fehlt in B. 


14) Man beachte, daß dieſes Wort in der vom Kaiſerhofe eingeſchickten 
Formel fehlt. 


15) So in der aus Wien geſandten Formel. Im Art. I: unionem“, aber 
nur in dem Satze, der über des Kaiſers Worte referiert. 


1) Sieh oben Nr. 12 am Schluſſe und Nr. 13, Anm. 9. 
17) Nur in der ſpäter verfaßten „praefatio“ des Geſetzes. 
18) Eventualwahlrecht konnte eben auch früher ausgeübt werden. 
10) Im Budapeſter Text; nicht wie im Wiener Text: gloriosum. 


20) Mit Ausnahme der die Türkenkriege betreffenden Worte die letzten Teile 
wieder größtenteils wörtlich aus dem Protokoll vom 26. Juni (Nr. 10). 


21) Sieh oben Anm. 6. 
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Saneti Stephani“), geniturae iura declaratos Romano-Catho- 
Ferdinandi 1.) aliis- liceos haeredes ee) acceptandum, ratihaben- 
19 N 7"" dum et observandum benigne statuere 

dignaretur: ulteriori articuli elaboratione 
penes Suae Mts Sacratissimae benignam dispositionem et regni- 
eolas permanente. 


14. 
Rede Franz Szluhas in der unferen Gafel, 30. Juni 1722.") 


Decuisset equidem in publico hoc patriae tripudio luctum 
exuere, Status et Ordines Regni Inclyti, nisi pullulans animorum 
ardor cuique murici et ingenuus pectoris amor purpurato vestitui 
apud veros virtutis aestimatores praeponderaret. Quemadmodum 
enim mihi operis magnitudo suffundit ruborem, ita Vos, Status 
Inelyti, ardere video, ut inter tot praeclarissimorum virorum et 
tripudii huius paranymphorum, amoris flammas, nisi pullato indutus 
videri et ne quidem audiri valuerim. Accipio omen, Status 
Inelyti, ex hoc enim Vestro in bonum patriae publicum affectüs 
ardore, plenam secuturae felicitatis serenitatem prognosticor: 
primus quippe evigilantis Phoebi Oculus, caetera Diei serenitate, 
ridere solet amoenior. 

Accedo ad rem proprius. Patriam conspicio nostram retro 
ante saeculis, tot malis quassatam, gloriosä Augustissimi Impera- 
toris et Regis nostri Clementissimi, Caroli VI., virtute, pericu- 
losis belli Turciei subduetam procellis et in vicenali ac, quod 
excurrit, tranquillae pacis portu locatam; gratam vieinis velle 
Vos reddere principibus, ut post tot ingentia, gloriosa tamen 


22) Im Art. II heißt es: „Per praeattactum foemineum sexum Augustae 
Domus, eiusdem praevio modo declaratos haeredes et successores utriusque 
sexus Archiduces . . . . acceptandam“ [successionem]. 

$5 D 1; T, 2, 8 4; IT, 12. 

24) 1548, V; 1563, XXXI. 

?5) Bezüglich Kroatiens fieh oben IIT, 3, Anm. 68. 

1) Nach dem nur im ungarischen Nationalmuſeum (Hung. hist. 515) in 
Budapeſt, nicht aber in Wien vorhandenen Abdruck und nach dem minder guten 
Text in Mſſ. 14.996/7, Bd. I, Fol. 89—93 der Wiener Hofbibliothek. Bider— 
mann, Geſamtſtaatsidee II, 271, teilt nur wenige Zeilen nach Prileszkis hand— 
chriftlich überlieferten Aufzeichnungen mit. Die Überſetzung eines Auszuges ins 
Ungariſche bei Salamon a. a. O. 142 f., kann wegen der Schwierigkeit deg latei- 
niſchen Textes nicht genügen. 
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bella, majore domestic nimirum et externa securitate 
ac finitimorum reflorescat amicitiis, imo ipsiusmet etiam Augustae 
Domís Austriacae paterno affectüs nexui uniatur. Nunquam 
siquidem felicius solidantur principum et subditorum animi quam 
si ab ineunte quasi aetate, tenellae etiam foemellarum principum 
suarum fasciae alligentur. Quod ut ex animo voveo, ita mihi 
successum polliceor. 


Sed unde Nobis incipiendum? Cum venia, Status Inclyti, 
rem magnam movimus. Onerariam ducturus vada prius explorat, 
ne sabulosis allidatur amfractibus; sumptus computat. Nihil, 
quod supra vires est, campi ductor, nihil ultra posse assumit 
politicus; virtus etiam causae intra sphoeram activitatis suae 
operatur. Dux Nobis et Auctor opus est! Quies enim et 
tranquillitas perpetua constantem protectorem, pax conti- 
nua, solida et perpetua arma, florentem et vigentem militem ac 
Regiam suecessionem adeo exigit immortalem, ut, nisi, 
cadente inter turbulentos fortunae impetus, aut ex naturae debito, 
nauclero, sit, qui succedat alter. Praeda fluctuum sumus, siqui- 
dem vitió naturae ita comparatum esse legimus, ut nulla suf- 
ficiens sit regnorum securitas, nisi continuá Regum successione 
sustentetur; nulla adeo firma pax, quae bellum non generet; 
nulla tam fundata quies, quae vel interregni malis inquietari, 
vel fluxá vicinae tyrannidis, a saeculis perspectä fide, illico, ut 
semet occasio praebuerit, facile infringi non possit, rectius dixero: 
non soleat, nisi indissolubili, Augustae Domüs Unioni et 
continuae successionis Regiae firmitati colligetur. Ecce 
instat Auster, protendenda vela, solvenda est oneraria, ut a tot 
saeculis, inter diversos externorum aeque ac domesticorum bello- 
rum turbines passim jactata reipublicae nostrae felicitas semper 
in optato anhelatae dudum securitatis portu, sub uno Augustae 
Domus Austriacae Rege, sub una successionis Lege conquiescat 
in pace. 

Cuius haereditariae, continuae, nativaeque successionis 
commoda coram tam sapienti inclytorum Statuum congressu, 
recensere, muneris mei non autumo, quae pridem perspexistis. 
Hoc unum addo: duo potissimum videri stabiliendae in perpe- 
tuum successionis Regiae, etiam quoad sexum foemineum, funda- 
menta: necessitatem et utilitatem. Quomodo utrumque 
Nobis conveniat, multis non opus est dicere, cum res ipsa 
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loqueretur. Si enim maturius perpenderimus, cuius in vicinia 
siti, quae illius, quae nostrae vires? Quis utriusque et quam 
numerosus miles? Quis pugnandi ardor? Qui thesauri singu- 
lorum? Qui omnium? Quantum Tyranni erga gentem Ungaram 
odium? Quod terrae nostrae desiderium? pleni sunt Regnorum 
annales et busta palam facient, si praetermissis antiquioribus 
fatalibus plane casibus tantummodo ad tempora Zapoliana et 
nosmet ipsos reflexerimus. Utilitatem commendant: domesticae 
fortunae, arae, foci, uxores, charissimi liberi; liberata a jugo 
ultrasaeculari patria; vindicata Suae Majestatis Sacratissimae 
armis regni captivitas; tam ampli et in extimas Regni partes 
protensi fines, pulcherrimae et amplissimae patriae restitutae 
urbes; et quod caput est: vitae et fortunarum integerrima secu- 
ritas; promanans exinde et ubertim promanatura in universos 
Inclyti Regni Status ab Augusta, tot saeculis felicissime totam 
quasi Europam librante Domó Austriacä prosperitas. Cuius 
singularem in patriam amorem, me tacente, tot trophaea, quot 
reportatae contra Nobis vicinum et Christianitatis capitalem 
hostem, cervicibus nostris per saecula inhiantem Tur- 
cam, victoriae depraedicarent: ut, sine calculo Ingratitudinis, 
in sacra corona successio, in art. 3 annorum 1687 et 1715 pro 
casu defectüs masculorum (quem Deus avertat) Regno libera, 
augustae regnanti primogenitae; Eiusdemque, et in 
horum defectu, etiam aliarum stirpium, usque dum super- 
fuerint, descendentibus?), denegari non posse, imo peroranti- 
bus tot et tantis erga Regnum palam testatis, paternis beneficiis; 
pro impensa Nobis et successoribus nostris perenni salute?); 


?) Ergänze: stirpi, d. i. wohl nicht leopoldiniſche, ſondern karoliniſche, 
regierende Primogeniturſtirps, ohne Gegenſatz zu ber ſchon mit Karl II. 1700 aug- 
geſtorbenen stirps Karls II. von Spanien. (Vergl. Nr. 14 die erſten Worte.) 
Der ungariſche Geſetzartikel III von 1687 ſagt in der überſchrift: „Suecedent 
(den etwa ausſterbenden leopoldiniſchen Deſzendenten) . . moderni Hispaniarum 
regis primogeniti pariformiter haeredes“, worunter die jeweils nach Primogenitur 
an die Reihe kommenden Erbanwärter gemeint ſind. Ahnlich erkennen die Ungarn 
im Art. II 1687: „masculorum haeredum [Leopoldi] primogenitum in per- 
petuum^ an. Der Sinn der obigen Stelle wäre aljo: regnanti primogenitae 
stirpi, eiusdemque stirpis descendentibus, ſchließlich: etiam descendentibus 
aliarum stirpium, usque dum superfuerint. Vergl. die ſpätere Stelle der 
Rede unten Anm. 6. 

) Man beachte, daß nicht wenige der hier geſperrt gedruckten Worte im 
Geſetzestext verwendet ſind. 
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proque usu mox deducendo (servatö semper primogeniturae 
iure) deferri debere omnino videatur. 

Nec me morari poterit fors aliquando tenella, nec foeminea 
proles! Non foeminea: si Mariam, Ludovici Regis filiam, et 
annales patrios inspicio, quam erga proceres et totum regnum, 
bello aeque ac pace, habitus parentis amor, conservata eorundem 
dignitas commendavit, et reciproca regnicolarum erga merita 
patris gratitudo juvenem et tenellam coronavit. Quid ergo 
per Augustos et Domo Austriaca lectos a saeculis Reges, 
per Sacratissimam Regiam Majestatem Nostram bello pariter ac 
pace exantlata gloriosissima acta et facta, restituta sibi 
Nobisque patria, vitae et fortunarum securitas, sperata liber- 
tatum «conservatio, quid nostra exigit gratitudo? Quo 
non movebit vestrorum (quos ita colitis) praedecessorum aemu- 
latio! Qui semper dignum rati succedere illum in solio, qui in 
solio vel e solio natus; tune fortes et felices, si libertatis patriae 
fructus etiam ultra septa protendissent.*) Ita gloriosus Ludo- 
vieus optimá indole principem, Marchionem Brandeburgensem 
Sigismundum, in generum fere impuberem adsciscendo et filiae 
Mariae desponsando, de successore tempestive providit. Ita 
Abertus, Dux Austriae, per Elisabetham, Sigismundi filiam, electus 
et coronatus. Ita Ladislaus Posthumus, trimestris Regius puer, 
in cunis Rex factus; pro quo comes Ciliae, eiusdem avunculus, 
iuramentum praestat. Ita Ludovieus Uladislai filius, vix annos 
duos natus, adhuc vivente patre, coronatur: usque dum, eódem 
infelici pugnae Mohacsiensis fató pressó, Ferdinandus I. per 
Annam, Uladislai Regis filiam et memorati Ludovici sororem, 
sacrá regni coronä feliciter potiretur. Ecce, Status Inclyti, 
sexus foeminei! Ecce gloriosissime regnantis Regiae Majestatis 
Nostrae ad nos usque feliciter derivata successio! 

Quid Vobis videtur? Adhuene egemus testibus? Testis 
est antenatorum Vestrorum in sanguinem Regium, etiam foemi- 
neum, ita extra fines Regni, protensus amor! Non opus jam, 
cum magnis illis praedecessoribus Vestris, ad remotas aliorum 
regnorum oras excurrere; in vicinia, imo domi, et in Regia, 
veneremur, convenit. Quem tantopere a procul etiam amatum 

) Vergl. damit unten „extra fines regni protensus amor“ und: „a procul 


amatum ... sanguinem Regium quaesivére^ — „erga procul existentem 
sanguinem Regium“. 
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patres Vestri sanguinem Regium quaesivére. Non generant 
imbellem Aquilae columbam: fortes nascuntur fortibus. Filii 
magnorum olim patriae patrum estis, Status Inelyti: Aviticarum 
virtutum seu imago seu Echo; necessarium est, et nos id exprimere, 
a quo procedimus. Nam vel ipsa poma radicem, suam aquae 
Scaturiginem sapiunt. Quem patres Vestri erga procul exis- 
tentem sanguinem Regium ostendére virtutis zelum, eundem 
in Regia aemulemur, et aemulemur cito, aemulemur hodie! 
Amantis enim est praevertere potius diem quam totum experiri. 
Non me etiam tangit aliquando forte occursura teneritudinis 
consideratio; sed commendat potius, quia non differt tempus et 
occasio sententiam, sed praecipitat. Primi quippe et tenelli 
Pomonae partus gratiores eveniunt: primula veris dona sabaeis 
messibus halant suavius. Inter plures dignitatis consortes is 
honorem obtinet, qui primatum. Et quid aliud? Gloria certe 
est primi occupantis. Qui primus bravium?) assequitur, princeps 
est. Atalanta cepit cursu pomum aureum. Quidni et augustis- 
simi, ac invictissimi Caroli VL, Romanorum Imperatoris et 
Regis nostri clementissimi, primogenitae‘), earundemque et 
aliarum stirpium, descendentes, pomum Regni Mariani") 
Aureum prehenderint? Nemo hanc augustae gentis primo- 
geniturae descendentiam aut felicem, aut gloriosam dubitet? 
Et si cui inciderit? Primam meminerit. 

Satis dixi. Diem quippe, qualis veniet, Aurora nunciat. Prima 
Herculis incunabula virtutem probant.  Effari sine sermone et 
postulato vox est ad regem Hungariae! Nee ullus succenseat 
felicissime progressuram, cui paterna virtus per inimicorum 
trophaea stratum fecit, polivit acinace. Cumque viam aliam, 
quam regiam et paternam gradi non poterint, nequit vel unica 
non esse pater. Vir in foemina! Ft quidem jure optimó. Lex 
etenim fundamentalis patria foeminas in virum praeficit: Foelix 


5) Statt: brabeum. 

9) Wie auch bie oben in Anmerkung 2 erklärte Außerung verlangt, find 
gemeint: 1. primogenitae Karls VI. (ähnlich „primogeniti haeredes“ 1687, 
Art. II, weiter unten „nunc tenella foeminarum primogenitura“ genannt); 
2. Descendentes ihrer stirpes; 3. Descendentes anderer älterer stirpes. Daß 
dieſe Stelle nur ſo verſtanden werden könne, beweiſen unten auch Nr. 16 und 17 
vom 30. Juni 1722. Siehe hier unten den Schluß. 

) Die Mutter Gottes erſcheint als Schußpatronin Ungarns auch auf unga- 
riſchen Münzen. 
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Magister Verboeczius, qui eam scripsit, foelix, qui comprobo; 
feliciores Vos, qui confirmatis. Ad Status enim Regni in Diaeta 
congregatos semper est libera provocatio. Foelicissimi liberi, posteri 
Nostri, qui dudum optatum optimae legis perennem fructum sunt 
experturi! O fortunatos Status! Quae Gens, quae Natio nostra! 
A saeculis nobis posita Lex, in ipsum legislatorem vires exerit. 8) 
Alii principes Lege solvi inter iura Majestatis computant; nostra 
elevat nunc tenellam et Augustam foeminarum primogenituram 
in virum, Regem! Quanta legum patriae vis, quae talem efficit 
metamorphosim! Vel exinde digna, ne in litera quidem varietur. 
Cum proinde in lege, mea fundaretur Oratio, hoc nemo negare 
ausit, quidni consensu omnium eveniat? Quidni admittenda est 
consequentia, euius praemissae in lege fundarentur? Adeoque, 
qui iurato Legem colitis, sentimentum subscribite. Haec est 
enim Majorum Vestrorum aemulatio. Haec procerum sententia; 
haec populi expectatio universi: subscribite! Sed quid inde? 

Amplius Vos, Inclyti Status, non distineo; securitas contra 
vim exteram; quies domestica, sincera animorum unio, 
alma pax, populorum fortuna, procerum et nobilitatis dignitas, 
ac totius Regni beatitudo, non expectabitur, sed palpabitur: 
Inde obstupescet ad amorem patriae Orbis, Nos et nostra mira- 
bitur consilia, propria praevertet, et quae undique poliuntur 
arma, rubigine obsolescent: ac malevoli, quid aliud facere pote- 
runt, quam mirari? quod nollent; et quam de nobis conceperant 
diffidentiae notam deponent: dum felicitate beatos posteros 
nostros, sicut reverebuntur, ita indubie obsequii nostri gloriam 
in augmentum gratiae cessam suspicient. En felix, ad nos usque, 
patrum Vestrorum suffragió derivata: en nostró caleuló in 
perpetuum, et merito, extendenda Augustae Domüs sexüs 
foeminei?), usque dum supererit, primogeniturae iure, felicissime 
regnatura successio! Ergo perennet ad Dei gloriam, et 
populorum suorum salutem, et sicut dixi, vivat! 


Dieſe Rede wurde mit „Vivat!“ afffamiert, „nonnulli 0) dominorum 
ablegatorum se declarantes, quod proprio motu, nemine cogente vel 
persuadente, in hanc electionem consenserint. “ A) 


) Auch: exserit. 9) Genetiv. Siehe unten die Nachträge. 

10) Aus einem Reichstagsdiarium in der Wiener Hofbibliothek, Mſſ. 14.996 /, 
Band I, Fol. 12. 

4) Bei Bidermann, Geſamtſtaatsidee II, 272, werden ausdrücklich die Mb- 
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Der Beſchluß wurde hierauf der Magnatentafel notifiziert. 
Dieſe ließ ihrerſeits wieder der unteren Tafel die Annahmeerklärung 
durch eine Deputation mitteilen. Nachdem Szluha von den Magnaten 
zurückgekehrt war, teilte er auch mit, weil die magnates, „quoad ac- 
ceptandam respectu etiam sexus foeminei successionem, in votis 
coaluissent, volunt igitur, ut domini Status, ascenso eorum palatio, 
conjunctis votis applausivo Vivat factam conclusionem con- 
firment. Quibus ibidem comparentibus et cardinale Csaky . ..... 
hungarico idiomate circa praemissa orationem faciente, vicissim 
iteratis vicibus conclamatum est: Vivat et sessio soluta." 


15. 


Die I. Reichsfagslitzung vom 30. Juni 1722, nach der Aufzeich- 
nung des Bilchofs von Neufra.“ 


Obere Tafel. 


1? Dominus comes Palatinus fecit complimentum?), cui res- 
pondit dominus Cardinalis Csaky gratias agendo et congratulando 
breviter, ita et dominus comes thavernieus. 

2? A tabula inferiori missi sunt ablegati et quidem ex clero: 
Dominus e[omes] Berény, ablegatus capituli Strigoniensis, 
Dominus Szeleczky, Dominus Paluska, D. Drecky, D. Tarkas, 
D. Bossani, D. Ladislaus Vayay, et duo alii, quos non novi, qui 
complimentum et aggratulationem fecére. Super quo paucis fuit 
responsum à domino comite Palatino, gratias agendo et dicendo 
Nos quoque ablegationem missuros. 

3° Missi itaque sunt ex parte nostra Dominus episcopus 
Kiss, D. Comes Seezéni, D. baro Adamus Mesko, D. baro Maho- 
lani et juvenis Karoly, per quos nuntiatum exstitit complimentum 
et reaggratulatio et praeterea insinuatum exstitit: quod cum ex 
Regalibus?) Suae Majestatis Status advertere potuerint, quis 
dietae finis sit huius, ideo velint super iis consultare et sensum 
suum nobis insinuare, ut et Nos eidem correspondere possimus. 


geordneten Oberungarns und der Gegenden beiderſeits der Donau als ſolche be- 
zeichnet, die betont hätten, daß der Beſchluß ſpontan ſei. Bidermanns ſonſt ſehr 
dürftige und unvollſtändige Mitteilungen beruhen (S. 272) auf einem anderen 
Diarium der Agramer Univerſitätsbibliothek: Hs. 94, B. 17. 

1) Wien, Staatsarchiv, Hungarica, fasc. 204, vielleicht von Mannagettas 
Hand mit der Aufſchrift: „Die 30. junii, sessio prima diaetalis, hora decima, 
descripta ab Excellentissimo Domino Episcopo Nittriensi.“ 

?) Begrüßt die obere Tafel als deren Präſident. 

?) litteris. 
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Post haec mansimus discurrentes de variis, nihil ante de negotiis, 
prout quisque voluit, donec 

4° a parte tabulae inferioris missi sunt; ex parte cleri 
Dominus canonicusStrig[oniensis] Aesady, D. can[onicus] Nitt[riensis] 
Nosdroviezky, D. Prothonotarius Sluha, D. Vicecomes comitatus 
Nittriensis Sandor, D. Zinderi, D. Hrabowsky, D. Gyulay, 
D. Prileezky, D. Talian, Vicecomes, D. B[aro] Messileny, 
D. Siney, D. Sigray. 

Peroravit D. Aesady, qui pulchro sermone retulit Status 
ibidem unanimiter votis sponte, benevole successionem pro 
Augusto sexu foemineo secundum primogeniturae or- 
dinem acceptasse petereque, ut haec acceptatio et oblatio 
per solennem ablegationem Suae Majestati denuntietur. 
Addidit idem Protonotarius Sluha. Respondit dominus Palatinus 
se nostram quoque acceptationem et votum nostrum per ablegatos 
nostros denunciaturum. 

Abeuntibus ablegatis locutus est Dominus Cardinalis Csaky, 
repraesentando, qualiter occasione Systematis operis?) in confu- 
sione regnum fuerit, et ideo Spiritüs Saneti instinctu factum 
esse, quod Sua Majestas etiam post mortem Suam regno huic 
prospicere velit adeoque nos nunqam melius facturos fore quam 
si cum exteris regnis et provinciis unum intelligentes voto 
Statuum nobis denunciato hilariter subscripserimus et con- 
senserimus, et ita Sua Eminentia in conscientia sentire adeoque 
rogandam Suam Majestatem, ut acceptet. Super quo Dominus 
Comes Palatinus gratias egit, quod Sua Eminentia tam pulchre 
rem elocuta sit et aliis exemplum dederit. Et postquam D. Pala- 
tinus sciscitatus fuisset, quid reliqui sentiant, conclamatum est: 
non oportere loqui, sed acelamatum fuit: „Vivat, vivat!“ 

His finitis pro ablegatis nostris deputati sunt ad tabulam 
Dominus episcopus Agriensis?) D. Comes Joannes Draskowicz, 
D. C. Joseph Esterhazy, D. episcopus Kontor, Comes Sigismundus 
Bottyani, D. episcopus Okoliesani, Comes Harrach, parvulus nepos 
D. Comitis Palatini Nicolaus Palffy cum instructione: quod et 
nos Statuum votum unanimibus votis acceptaverimus secundum 
primogeniturae ordinem, in augusta Domo receptum, 


) Siehe unten Nr. 26. 
5) Erlau. 
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Stabilitum et publicatum, item cum reliquis annexis provinciis 
et regnis recuperatis et dein quoque recuperandis. 


Reversi retulere quod grato animo acceperint nostram 
denunciationem et rursum confirmarunt et acclamarunt. Secundum 
etiam nuntium factum Status se nobis conjungent ad ulterius 
opus hoc confirmandum et roborandum. 


16. 


Die I. Reidisfagslifzung vom 30. Juni 1722, nach ITiannagetías 
Brief an Freiherr Gheodor von Imbien.') 


Theodoro Joannes Georgius slalutem] pllurimam] dlieit]. 


Quod cedat ad Dei ter optimi, maximi, gloriam, augustae 
Domus Austriacae decus et, ornamentum, regnorum et provineiarum 
solatium et conservationem et incrementum: hodie dies illa 
auspicatissima illuxit, qua regnum Hungariae in casum insperati 
defectus seminis masculini de serenissima Domo Austriaca, sexui 
foemineo, per stirpes ordine primogeniturae iuxta pacta 
familiae vocatas?), unanimi voto et publica conclamatione 
Sacram coronam haereditariam cum regnis et provinciis subjectis 
et annexis detulit successionemque istam haereditariam declaravit 
et stabilivit. Vivat, floreat, perennet Domus Augusta! Vale. 


Dabam Posonii 30. junii 1722. 


1) Original, Reichsfinanzminiſterialarchiv, Wien. 

?) In der Abſchiedsrede, die vermutlich Szluha, Anfang Juli 1723, am 
Schluſſe des ein Jahr dauernden Reichstages hielt, heißt es: „Quae precatus sum, 
Status et Ordines inclyti, illo ipso felicissimo die, quo (anno abhinc unico) 
Sacr. Caesareae et Regiae Majestati totique eiusdem Augustae Domui . . 

ae ad sexum Sacr. C. Majestatis et Augustae eiusdem Domus 
Austens foemineum, in articulis 1. et 2. modernae dietae expressum, 
per Status et Ordines ...... gloriosissime motuque proprio delata, per 
eosdem solenniter invitata et per Sacr. C. et R. Majestatem clementissime 
&cceptata fuit successio: libertatum nempe, immunitatum, privilegiorum et 
jurium confirmationem, quietem domesticam, tranquillitatem publicam et ea, 
quae a majoribus nostris nonnisi desiderata sunt... praesenti die feli- 
cissime consumata gratulabundi videmus . . .. (Grammatiſch zu verbinden ift: 
Quae precatus sum . . . . . consumata videmus) nihil exinde restare videtur 
quam ut .... repetamus, quod in primordio sincere et cordialiter diximus: 
Vivat S. Majestas . . . . ". Budapeſter Staatsarchiv, Acta diaetalia O. 
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17. 


Die I. Reichstagslitazung vom 30. Juni 1722, ) nach [Szluhas] 
Bericht an den Railer. 


Sacratissima Caesarea et Regia Majestas, domine, 
domine, clementissime! 


Humillimorum servitiorum meorum in gratiam Majestatis 
Vestrae .Sacratissimae submissionem. Pridem omnium nostrum 
salutari votó anhelatam patriae meae et Mattis V. S. regni 
haereditarii Hungariae prosperitatem, eiusdemque contra om- 
nem vim etiam exteram securitatem, imo domesticam 
quoque quietem et synceram animorum unionem augusto 
Mattis V. S. throno hisce humillime substerno; dum intuitu 
tot et tantorum augustae Mattis V. S. Domüs bello aeque 
ac pace cum per gloriosos Mattis V. S. praedecessores, tum 
vero aetate hâc nosträ per Mattem V. S. erga regnum Hungariae 
et universos eiusdem Status exhibitorum meritorum et gratiarum 
volentes inclyti Status et Ordines Regni semet Majestati V. S. 
pro suo posse gratos et devotos exhibere, in casum defectüs 
sexüs masculini (quem Deus per saecula avertere dignetur) 
haereditariam in sacra Regni Hungariae corona partibusque 
Regnis et provinciis eidem annexis ad eandem ab antiquo per- 
tinentibus suecessionem praeprimis quidem in Majestatis 
V. S., dein alarium etiam stirpium sexum foemineum, 
usque quo supererint?, eódem quó maseulae, primogeniturae 


) Königlich-ungariſches Staatsarchiv, Budapeſt, Acta diaetalia O., zwei 
gleichlautende, von verſchiedenen Kopiſten angefertigte Abſchriften. Man beachte, 
wie ſehr Gedankengang und Worte an Nr. 14 und unten an Nr. 25 erinnern. 

) Dementſprechend jagte Kardinal Cſaky im Namen des ungariſchen Reihs- 
tages am 3. Juli in der kaiſerlichen Sommerreſidenz „Favorita“ dem Kaiſer in 
feierlicher Anſprache ganz allgemein: „Status et Ordines una voce votoque, 
uno corde et ore, sponte, libere deliberateque ac benevole in id consenserunt 
de eoque Maiestati Vestrae Sacratissimae humillime supplicandum esse 
censuerunt, ut haereditarium Maiestatis Vestrae S. pro sexu masculino 
Hungariae regnum cum omnibus regnis ac provinciis ad sacram eius coronam 
pertinentibus recuperatis et, Deo auspice, recuperandis, in casu (quem 
Deus Optimus, Maximus, clementer avertere dignetur) defectus sexüs 
masculini, nunc pro tune et in perpetuum etiam pro sexu foe- 
mineo clementer acceptare dignetur, servato semper per stirpes 
primogeniturae iure et ordine.“ In derſelben Anſprache ſagte er ferner: „Et 
sane cui enim alteri, omnibus rite pensatis et perpensis, semet coronamque 
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semper servando ordine, regulandam sponte et libere plenisque 
comitiis hodiernó mane unanimiter acclamantes delatam hu- 
milime denuneio.?) Quemadmodum proxime per solennem able- 
gationem ad Mattem V. ordinandam benignum Mattis V. S. 
assensum eó fine sunt humillime imploraturi et praeattactum 
sexum foemineum pro casu defectüs sexüs masculini ad 
capessenda regni gubernacula invitaturi. Precor proinde Deum, 
ter Optimum, Maximum, quatenus felix et fortunatum hoc devo- 
tionis patriae in aevum duraturum monumentum Eidem pro 
gloria, Majestati vero Sacratissimae pro voto et inclytis regni 
Hungariae Statibus pro semper perennatura felicitate et univer- 
sorum Mattis V. S. populorum emolumento cedat. Cui dum 
felix et fortunatum regimen et augusto foemineo sexui perennem 
omnem prosperitatem cordicitus voveo, persevero 

Majestatis Vestrae 

humillimus et perpetuo fidelis subditus 

[Szluha?] 
Datum, Posonii 30. Junii 1722. 


18. 
Huntiaturbericht aus Wien, 4. Juli 1722.) 


ino Giovedi mattina si ebbe avvito da Presburgo che, 
essendo stato proposto in quella Dieta d'incontrare il desiderio 
cesareo e prevenire la proposizione, che si sapeva dover esser 


suam angelicam felicius devoveret Hungaria quam augustissimae Mtis 
Vestrae Domui tot gloriossissimorum Imperatorum et Regum fecundae 
matri?" Texte im der Wiener Hofbibliothek, 14.996/7, I, 1 ſq.; 15—16; 
Budapeſter Nationalmuſeum „Mss. 592, fol. lat.“ Fol. 2; Katona, 38 Bd., 437 fq. 
(etwas fehlerhaft). Die Antwort des Kaiſers am 3. Juli 1722 lautete ganz uns 
verbindlich. Eine Aufzeichnung darüber meldet: Sua Mtas clara et intelligibili 
voce dignabatur exprimere intellexisse Statuum et Ordinum propositionem 
prudenter eo sibi consuluisse de successione oblata, itaque Suam Sacratissi- 
mam Majestatem quoque in iis, quae ad permansionem Statuum et Ordinum 
in genere et in particulari proficua videbuntur, curam adhibere velle, caeterum 
Status et Ordines sua gratia et clementia complecti. Mss. 14.997, Fol. 17 
ber Wiener Hofbibliothek. 

3) Verbinde: successionem denuncio. 

1) Kopie unter den Originalbriefen im Vatikaniſchen Archiv, Germania 278 
Fol. 259, 260. Die Auffindung und Abſchrift dieſes Stückes verdanke ich meinem 
Freunde, Herrn Dr. Pietro Tacchi Venturi 8. J. in Rom. 
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fatta per parte dell’Imperatore, con ammetere la successione nel 
regno d'Ungheria à favore delle femine col medesimo 
ordine che é stato stabilito negli altri suoi dominii, un 
Ecclesiastico per nome Slucka?) con lunga e bella orazione 
persuase che si procedesse à tal dichiarazione, e dopo il suo 
discorso fü tale l'applauso e il consenso di tutti gli Stati del 
regno che, senza la minima contradizione, anzi con pienis- 
sima votontà, ammissero l’accennata successione, dichiarando di 
farlo non meno per il bene del regno, che per i meriti dell 
augusta Casa. 


Presa questa risoluzione, destinorono 65 deputati, capo dei 
quali fu il signor cardinale Csaki, per venire a parteciparla 
all’Imperatore, et essendo stati ammessi ieri mattina alla publica 
udienza della M. S., riceverono una clementissima risposta, 
avendoli S. M. assicurati che, non solo invigilerà attentamente 
alla conservazione del regno, ma che procurerà ancora di con- 
solare tutti gli ordini di esso." Non & spiegabile quanto sia 
stata gradita da questa corte la dichiarazione degli Ungheri, 
fatta con si buona grazia, conoscendosi che potrà insieme pro- 
durre ottimo effetto presso i Turchi, essendo una manifesta 
riprova del buon animo de’ popoli di Ungheria verso l'Impera- 
TORO e ees sis a 


19. 


Il. (gemeinlame) Sitzung beider Safeln am 6. Juli 1722, nach 
einer Aufzeichnung des Bilchofs von Neufra.“ 


$808. wis S; ws ^ 8-3. LT Zn vor d De a Ke I SN. Tuus 


9do Tabula inferior coniunxit se cum nostra tabula ad 
audiendum relationem Domini Cardinalis Czaky super nuper 
peraeta audientia Viennae. Cum autem inauditum?) fuerit domi- 
num Cardinalem Primatem?) advenisse, is expeetatus erat et 


) Szluha. 

) Siehe unten Nr. 20. 

1) Wien, Staatsarchiv, Hungarica, fasc. 204a. Dort mit der Aufſchrift: 
„Die 6. Julii, habita secunda sessio, descripta ab Excmo domino episcopo 
Nittriensi*. 

2) Im Sinne von: noch nicht gehört hatte, daß .... 

3) Der Prinz von Sachſen-Zeitz, dem man, wie die letzten Zeilen berichten, 

Oſterr.⸗Ungar. Revue. Heft 5/6. 23 
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interea perlectio facta eorum, qui deputati sunt“) ex utraque 
tabula. Post haec Dominus baro Joannes Szentivani ad tabulam 
veniens alta voce dicit se quidem scire, uti et reliquorum Comi- 
tatuum ablegati, qui tardius advenientes nupernae pro sexu 
foemineo Austriaco factae declarationi interesse non potuerunt, 
nune vigore suae instructionis id confirmant, quod eotum dixissent 
et videlicet in omnibus nuperam Statuum declarationem appro- 
bant et amplius votis suis ratifieant. Finiente sermonem domino 
barone Szentivani assurexit Dominus Vicepalatinus veluti 
vices absentis personalis agens et retulit, qualiter ablegati 
Comitatuum Semplin, Abaujvár et Ungvär?) id ipsum coram 
Statibus declarassent. His finitis nuntiat Dominus Cardinalis 
Saxoniae se illico ad sessionem venturum. 


Advenit ex post Dominus Cardinalis Saxoniae, qui tabulae 
in loco suo quà Primas assidens, dominus comes Palatinus allo- 
cutus est dominum Cardinalem Csaki, ut, si placuerit, relationem 
facere velit. Dominus Cardinalis Csaky hungarico idiomate 
cepit facere relationem, qualiter petita et quando resoluta fuerit 
audientia, in qua qualemnam perorationem fecerit, eandem domino 
comiti Palatino resignavit, quae etiam per dominum prothono- 
tarium palatinalem, dominum S[z]luha, publice perlecta extitit. 
In continuationem relationis suae terminavit Dominus. Cardinalis 
cum deprecatione, si muneri suo vel ex fragilitate, vel ob 
angustiam temporis plene non satisfecisset. 


Finita relatione gratiae actae sunt Suae Eminentiae pro 
fatigio habito. 


BI P ae ee En N 


ſpäter im Auftrage des Palatins durch den Biſchof von Erlau zu feiner Ankunft 
gratulierte. 

) Zur Begrüßung des Kaiſers auf ungariſchem Boden in Farkasfalva. 

5) Eine andere Aufzeichnung über die Sitzung vom 6. Juli in Mas. 14.996 
fol. 21v ber Wiener Hofbibliothek nennt „Zemplin, Unghvar et Szabolez“ und 
berichtet überdies: Dominus vero baro Joannes Szent-Ivanyi exeusando, quod 
debito tempore comparere non potuerit, in acceptationem successionis sexüs 
foeminei se consentire declaravit, exclamans eum reliquis occasione prioris 
sessionis absentibus superiorum partium ablegatis: Vivat!...His peractis alter 
etiam Cardinalis, Dux de Saxonia, suum tardiorem in Hungaria adven- 
tum modeste excusando delatam ad sexum foemineum Domus Austriacae 
successionem approbavit et voto suo confirmavit et sessio soluta est. 
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20. 


III. (gemeinlame) Sitzung beider Gateln vom 8. Juli 1722. 
Rönigliche Botichait. *) 

REAL ...?) Et praeprimis, quod praelibati Status et 
Ordines mature perpendentes?), qualiter nimirum haereditarium 
hoc Suae M'is Sacr. Hungariae regnum ........... (nad) 
glücklich überftandenen Türkenangriffen und „noch häufigeren“ inneren 
F extensum*) futuris quoque et successivis 
quibusvis temporibus ab omnibus peramplius confusionibus 
et periculis preservari possit et consequenter quomodo ad- 
versus omnem vim externam et quosvis etiam, interregni 
praecipue temporibus, facile evenire queuntes internos motus?) 
sibimet principaliter, uti hactenus semper experiri potuerunt, 
fatales et nocivos, in tempore prospicere et malo huie salutare 
remedium et firmum obicem Status et Ordines ponere cupientes, 
quod eum in finem majorum suorum in defectu sexüs mas- 
culini Regii etiam foemineum ex sanguine Protho- 
Regis Apostolici Sancti Stephani descendentem in Reges 
suos continua quasi serie desiderantium exempla imitati?), in 
casu defeetüs (quem Deus clementissime avertere dignetur) 


1) Der Kaifer übergab fie, als ber Reichstag vor ihm auf dem Preßburger 
Schloſſe erſchienen war, verſiegelt dem Primas, der in kurzer Dankrede die Stände 
der ferneren Gnade des Monarchen empfahl. Von dem Schloſſe begab man ſich 
zu gemeinſamer Sitzung beider Häuſer, in der der Palatin die königliche Botſchaft 
durch ſeinen Protonotar Szluha verleſen ließ. Eine raſche Aufzeichnung darüber 
im Budapeſter Archiv „Acta diaetalia^ ber ungariſchen Hofkanzlei, Fasz. I. Es 
iſt uns auch ein Entwurf zu einer anderen Botſchaft erhalten, die dem Reichstage 
zugehen ſollte, wenn dieſer das Anerbieten weiblicher Sukzeſſion nicht freiwillig 
gemacht hätte. Im Weſentlichen beſtehen nur unerhebliche Verſchiedenheiten zwiſchen 
dieſem Entwurf und der tatſächlichen Botſchaft. Ebendaſ. 

2) Wien, Staatsarchiv, Hungarica, fase. 204, ferner Budapeſter Staats- 
archiv, Reichstagsakten; auch Wiener Hofbibliothek, Mss. 14.996/7, I, Fol. 99, 
100 und Fol. 12. Bidermann ſagt viel zu wenig über dieſe Botſchaft und zitiert 
daraus zweimal irrig: Art. V 1541 ſtatt Art. V 1547 (Geſamtſtaatsidee, II, 277f.). 

3) Dieſes Wort, wie alle folgenden, in gleicher Weiſe im Druck Hervor- 
gehobenen Worte find in den Text ber am 17. Juli überreichten Thronfolge⸗ 
artikel übergegangen; die vor: „avitam et veterem“ ſtehenden in den II. Artikel; 
diejenigen von „avitam“ angefangen auch in den I. Artikel. (Sieh unten unter 17. Juli 
1722). Auch ſonſt kann man dieſelben Gedanken in beiden Stücken verfolgen. 

) Im Geſetzartikel II dafür: protenderit (Karl VI. 

5) Sieh unten die nächſte Seite, Anm. 11. 

*) Art. II dafür: exemplis incitati. 

23* 
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sexüs masculini altefatae Suae Mis Sacratissimae succes- 
sionem regni et coronae ad sexum etiam foemineum Regium 
Augustissimae Domüs Austriacae, aeque ex sanguine antelati 
Sancfí Regis Stephani propagatum, in conformitate etiam articuli V. 
1547 in omne tempus?) transferre?) ac ex eodem (casu 
praescripto) Regem et dominum sibi concedi ad normam anti- 
quitus etiam et signanter temporibus Ferdinandi I. et Maxi- 
miliani II. felicis memoriae, Hungariae Regum, observatam 
demisse petierint?) taliterque in articulo IIT. 1687 et pariter IIT. 
novissimae dietae 1715 contentam avitam et veterem approba- 
tamque eonsuetudinem praerogativamque Statuum et Ordi- 
num in electione et coronatione Regum etiam habitam 
intelligendam ipso facto declaraverint %, et hoo etiam faoto 
observatä eum reliquis Suae Mts Sacr. haereditariis regnis et 
provinciis mutuà cointelligentià et arctiori unione") publicam 
quietem constantem et imperturbatam pacem ac in quemvis 
inopinum etiam casum optatam regno tranquillitatem stabilire 
voluerint: sicut Sua Ms Sacratissima hane in proprium quoque 
ipsorum Statuum et Ordinum commodum cessuram devoti animi 
promptitudinem gratam et acceptam habet, ita vicissim bene- 
fata Sua M'** Sacrat. huiusmodi successionem ad eum, quo 
in aliis suis haereditariis regnis et ditionibus ordinata jam 
est, modum ordinaturam, ipsosque Status et Ordines in omnibus 
tam diplomatieis quam aliis quibusvis iuribus, libertatibus, 


) Sieh Thronfolgerecht S. 350, Anm. 1. 

8) Art. II dafür: transferunt. 

9?) Treffender als das Beiſpiel von 1563 ijt Art. II von 1572 anzuführen. 
Sieh oben Nr. 9. Grammatiſch ijt zu verbinden: praeprimis quod .. .. (perpen- 


dentes, qualiter....possit et.... quomodo ponere cupientes) quod .... majo- 
rum....desiderantium exempla imitati .... transferre . . . . petierint.... decla- 
raverint....voluerint: sicut .... habet, ita ... . offert. 


10) Damit fol anerkannt werden, daß das geſetzliche Eventualwahlrecht am 
30. Juni 1722 ausgeübt worden ſei. Sieh oben Nr. 14, Anm. 11. 

1) Die im Einberufungsſchreiben vom 1. Mai 1722 angegebene Aufgabe: 
„Vicina et amica cum reliquis....provineiis....cointelligentia et unio“ zur 
ewigen Sicherung von „publica quies, pax constans et imperturbata ac in 
quemvis casum optata regno [Hungariae] tranquillitas", oder zur Sicherung 
„adversus omnem externam vim et quosvis etiam motus internos"; dieſe Auf⸗ 
gabe ſchien ber Kaiſer mit dem Reichstagsbeſchluß vom 30. Juni für ganz 
erfüllt zu halten und ſchien damit auf einen Vertrag der Länder untereinander 
zu verzichten. 
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privilegiis, immunitatibus, consuetudinibus, praerogativis 
et legibus hactenus concessis et conditis ae in praesenti 
diaeta et in futurum etiam diaetaliter ex benigno Suae 
Mtis Sacr. interveniente consensu condendis conservaturam 
OTIO EU 13) ame ae 


21. 


IU. Reichstagslitzung vom 11. Juli 1722.) 
a) Untere Tafel: 

Die königliche Botſchaft (propositiones) an den Reichstag wurde 
wieder geleſen: In quibus oceurrit in primae videlicet paragraphii 
Suam Mtem provocare se ad acceptationem augusti foeminei sexus 
ad normam extranearum provinciarum; necessariumque foret 
cognoscere modum et formam eiusmodi successionis in aliis regnis 
et provinciis observandae, veluti etiam eiusmodi instrumenta?) 
eatenus emanata ac sub vidimatis copiis ad manus habita per- 
lecta sunt.... 

Während des Austauſches von Erklärungen mit Ablegaten ber 
oberen Tafel: Interea autem temporis continuata est lectio acto- 
rum praenotatorum circa successionem Regiam tractantium. 
Quibus absolutis. ... ` 

b) Obere Tafel: 


Im Namen der unteren Tafel überbrachte der Protonotar des 
Palatins, Szluha, von anderen „Ablegati“ begleitet, das Nuntium: 
Quod iudicet opportunum, ut quantocyus nonnulla puncta magis 
gravia apponerent?) et Majestati repraesentarentur, ex quo Sua 
Mtes non diu moratura credatur, petens, ut hane opinionem tabula 
superior secundet. Quantum ad Systema juridicum, petit, ut Status 
penes leges suas conservarentur. . ..) 


3) Im Geſetzart. I: offerre dignata fuisset. 

1) Nach einer Aufzeichnung „Sessio diaetalis IV.“ im Wiener Staatsarchiv, 
Hungarica; ferner nach einer tagebuchartigen Aktenſammlung, Hofbibliothek, Wien, 
Mss. 14.996, Fol. 28 fg. und Budapeſter Nationalmuſeum „566, I, fol. lat “, 
hier fehlerhaft. 

) Dasſelbe Wort gemäß der ſiebenbürgiſchen Erklärung für die Hausgeſetze 
oben Nr. 9, Anm. 7, Nr. 8, Anm. 7, 8. Salamons, 170, Annahme, es ſeien 
landesgeſetzliche Garantien geweſen, iſt irrig. 

>) Häufig für: aufzeichnen. 

*) Am 12. Juli wurden dem Kaiſer „XIII Puneta^ übergeben, die fid) auf 
die zu errichtende ungariſche Statthalterei und Anderes, aber nicht auf die Thron— 
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22. 
V. Reichstagslitzung vom 13. Juli 1722. 


Der Kardinal Cſäky berichtete über feine neue Audienz beim Kaiſer, in der von 
Thronfolge keine Rede war. Auch in der Sitzung wurde darüber nicht geſprochen. 


23. 
VI. Reichsfagsiifaung vom 16. uli 1722.) 


Der Vizepalatin ſprach in der unteren Tafel von der baldigen 
Abreiſe des Kaiſers, deren Aufſchub man erbitten ſollte. „Deinde ul- 
terius proposuit: Notum esse, qualiternam Status et Ordines Suae 
MÀ Sacratissimae successionem obtulerint. Quia autem eandem 
eiusque seriem?) chartae apponere opportuit, dominum magistrum 
Franciscum Szluha eiusmodi seriem perlecturum, velut etiam 
relegit. 


folge beziehen. Dieſelben im Original, Wien, Staatsarchiv, Hungarica, fasc. 208, 
und Budapeſter Staatsarchiv, „Acta diaetalia cancell. Hungaricae“. Der 
Kaiſer erteilte darauf am 16. Juli eine Antwort, die auch nichts über Thronfolge 
enthält. 

1) Hofbibliothek, Mss. 14.996, I, Fol. 25 jq. und Budapeſter Nationalmuſeum, 
Illyeshazy-Bibliothek, cod. fol. lat. 562, B. II, fol. 37, Rhedey-Nachlaß Cod. fol. 
lat. 566. er 

) Entweder iſt bie Reihenfolge der erbberechtigten Linien des sexus foeminei 
oder, wie das zweite „series“ nahelegt, die „series“ im Sinne der „Observa- 
tiones in negotia diaetalia^ (von einem ungenannten Ungarn) gemeint. Es heißt 
dort: „Articulus () successionis cum tota facti atque motivorum serie 
et declaratione quam attentissime concinandus erit, inserendo etiam re- 
moram quidem intervenisse aliquam primatis ac quorundam in specie comi- 
tatuum; ubi tamen comparuissent se omnia rata habere et grata palam 
professi fuissent [ſiehe oben Nr. 6]. Neque tantummodo obtulissent Status ac 
supplicuissent acceptandam successionem, verum etiam perlecta Suae Mtis Sacr. 
propositione eandem rursum confirmassent atque in diaetalem articulum 
pro perpetua ae sempiternum observanda lege redegissent. Non enim putem 
praeter legem seu articulum, enucleate conscribendum, sufficere in rem nostram 
posse instrumentum quodpiam regni super eiusmodi successione conficiendum, 
eum regnum sigilli communis atque universalis usum in expeditionibus suis 
non habeat, sigilla autem duntaxat primorum aut aliorum quorumdam passa 
olim fuerant a natione in pactatis inter Fridericum Imperatorem et Maximi- 
lianum ex una parte, vero ex altera Mathiam et Wladislaum, Hungariae 
Reges, celebratis exceptionem; ea nimirum non fuisse omnium atque diaetalia, 
verum aliquorum tantummodo et eorum, quorum nomina ac sigilla conspice- 
rentur". (Sieh Thronfolgerecht 327 f., 333). Dieſe „Observationes“ im Wiener 
Staatsarchiv, Hungarica, 207, von einem Biſchof (dem von Neutra?) geſchrieben, 
weil über „Observationes“ ein Kreuzeszeichen ſteht. 
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Idem Dominus Vicepalatinus ulterius percontatur, an acquie- 
scant? et an dictandi sint ita articuli et demum etiam dominis 
magnatibus eosdem notificandos esse. Videbaturque post nonnullos 
discursus eiusmodi articulos suo loco relinquendos et do- 
minis magnatibus communicandos. 

Porro proposuit antelatus Dominus Vicepalatinus, si quidem 
unio cum reliquis regnis et provinciis intercessisset, eius- 
demque etiam per pacta cum aliis regnis et provinciis haeredi- 
tariis instituendam esse. Insuper, cum Sua Sacratissima Mates sua 
presentia Status consolari dignata est, de more consueto an non 
aliquod honorarium in humillimam recognitionem submissionis ad 
privatam cassam?) conferendum esset. 

' Quibus ita propositis ac iam per distinctas tabulas in uni- 
versali votis collectis visum est Statibus et Ordinibus: Primo. 
Der Kaiſer folle durch eine Deputation bewogen werden, noch in Preh- 
burg zu bleiben; Secundo: articulos praecitatos approbari et 
pariter dominis magnatibus esse communicandos; Tertio: de 
unione etiam cum externis regnis et provinciis instituenda adlabo- 
randum esse; Quarto: Das Honorarium foll 25.000 Gulden betragen. 


Stände-ablegati a dominis magnatibus reduces reportarunt: 
Omnino bonum esse, si detineatur Sua Mtes; deinde articulos 
de successione intelligere vellent; demum honorarium non 
difficultarent; et quoad unionem approbant intentionem, ut 
normá successionis reliquarum provinciarum fiat, salvis 
iuribus et immunitatibus regni permanentibus*), in reliquo ulterius 
resolutionem medio ablegatorum denunciare velle. Praenotatis 
ablegatis modo praevio responsum reportantibus, dum 
magister Franeiseus Szluha abiit cum articulis ad dominos 
magnates. Es folgt einiges über Beratung der unteren Tafel in 
Bezug auf Militärlaſten. 

Dum haee agitantur, a dominis magnatibus comparent: 
Dominus Gabriel Erdódy, episcopus Agriensis. D. comes Marcus 
Czobor, D. Georgius junior Berenyi, D. Franciscus Esterhazy 
junior, D. Comes Adamus Questenbergh, D. Kapstay, D. Comes 
Paulus Balassa, D. C. Leopoldus Nadasdy, D. C. Franciscus 


) Im Gegenſatze zur cassa bellica, in die komitatsweiſe bie feit 1715 
regelmäßig und geſetzlich gewordene Militärkontribution eingezahlt wurde. 

^) „Quoad .... permanentibus“ auch bei Bidermann, Geſamtſtaatsidee, II, 
279, nach dem Agramer Diarium zitiert. 
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Karoly, qui reportarunt: jam esse deputatos ad Suam Mtem re- 
tinendam velleque scire, quinam sint ex parte Statuum, ut absque : 
mora ascendere possint?) Demum de articulis, si quidem res 
ardua esset, eosdem dictandos esse et in crastinum ratifi- 
cationem differendos. Porro de®) unione omnino adlaborandum 
esse,legibustam fundamentalibus perpublieas constitutiones sancitis, 
per instrumentum pragmaticum instituendam esse, ac denique“ 
follte das Ehrengeſchenk auf 30.000 Gulden erhöht werden. . .. 

Dominus magister Franciscus Szluha reportat: Articulos 
chartae appositos considerabiles esse, itaque perpendendos et 
in crastinum differendos. 

A dominis magnatibus mittitur iterum Dominus episcopus 
Kiss, D. Franciscus Balassa, D. Sigismundus Barkoczy, D. Caspar 
Révay, qui resolutiones Regias ad nupera 13 puncta attulerunt") 
cum ea declaratione, ut praeprimis resolutiones praenotatae 
ac tandem Systema?) dietetur. 

Ex post lectae sunt eiusmodi resolutiones, in quorum finali 
lectione domino protonotario existente advenit Dominus episcopus 
Kiss, D. Baro Sigismundus Barkoezi, D. Baro Caspar Révay 
junior, qui itidem declararunt, ut pro aecelleratione praeprimis 
articuli, ex post resolutiones dictentur. .... His taliter actis 
Sessio soluta.?) 


24. 
VII. Reichstagslitzung vom 17. Juli 1722. 
a) Obere Tafel: 


Sessio!) diaetalis 7ma, ad quam venit comes Sinzendorf, 
aulae cancellarius, a me?) inductus. 


5) Königliches Schloß. 

9) „De unione .. . . instituendam" zitiert Bidermann ebenbaj. nach derſelben 
Quelle, jedoch abweichend: „saneitis“ und „instituendum“; dieſes möchte er in: 
„insistendum“ korrigiert wiſſen. Aber auch in beiden genannten Manufkripten 
des Nationalmuſeums in Budapeſt: „instituendam“. 

?) Sieh oben Nr. 21, Anm. 4. 

5) Sieh oben Nr. 15 und unten Nr. 26. 

®) Cod. fol. lat. 562, Bd. II (Illyeshazy-Nachlaß) folgt hierauf: „Articulorum 
vero in hae sessione perlectorum, ita et resolutionum Regiarum tenor est 
sequens“ und nun folgen bie unten Nr. 25 abgedruckten beißen Geſetzartikel mit 
der Verſchiedenheit gemäß Anm. 6, Nr. 25. 

1) Wien, Staatsarchiv, Hungarica, „204 a“, auf eigenem Blatt. 

) Vom Biſchof von Neutra? 
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1° perlectus est publice per dominum prothonotarium Sluha 
articulus de successione conditus. Quo finito ex sessione 
abivit comes Sinzendorf. 

2? Dominus episcopus Zagrabiensis con condeputatis descendit 
ad tabulam inferiorem, relationem facturus hesternae suae apud 
Suam Majestatem habitae audientiae. Qua facta rediit et eam 
etiam tabulae superiori fecit. Ad primum respondit Augustissimus: 
quod dolenter ferat, quod abire debeat, addendo, interim semper 
animo et eorde erit semper praesens charis suis Statibus. Ad 
secundum grato animo accipit interea devotionis Statuum argu- 
menta et reciproce conabitur Statibus complaecere.?) Ad Tertium: 
aget, ut petita unio ita ordinari possit, ut semper maneat quies, 
tranquillitas et securitas. Qua finita gratiae actae sunt eidem 
more solito. 

b) Untere Tafel: 


.... Interea temporis alter protonotarius magister Franciscus 
Szluha cum articulis die hesterna apud dominos magnates in 
considerationem sumptis discessit ad eosdem dominos mag- 
nates. Das folgende betrifft anderes. 

Sub?) hoc tempus redit Dominus magister Franciscus Szluha 
et reportat: articulos concinnatos suo loco relictos esse, 
verum occurrere, quis eosdem praesentare Suae Mt Sacratissimae 
debeat; an in particulari aliqui; vel ii, qui Viennae fuerant, aut 
etiam.plures. Intra hos discursus dominus magister Franciscus 
Szluha vocatur ad dominos magnates, ubi praesente etiam domino 
Cardinali de Saxonia, qui prius aberat, iterum relegendi erant 
articuli. 

Protonotario Szluha ibidem morante venit ablegatio domi- 
norum magnatum ... (es folgen bie Namen) . . . illi nimirum, qui 
die hesterna ad Suam Matem fuerant deputati, relationem facientes: 
1. über das Bedauern des Kaiſers, abreiſen zu müſſen, 2. über feinen 
Dank für das honorarium. Ad?) tertium: de unione et securitate 
respectu aliorum regnorum et provinciarum assecurat Sua Matas 


?) Bezieht fich auf das „honorarium“, wie fid) aus dem folgenden über bie 
Unterhausſitzung ergibt. 

^) Aus denſelben Mss. wie das Vorangehende vom 16. Juli. 

5) Das folgende bis, Relatione“ bei Bidermann, Geſamtſtaatsidee, II, 276, 
nach dem in der Agramer Univerſitätsbibliothek verwahrten Reichstagsdiarium. 
Nur ſtatt habituram: futuram. 
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Status se sollicitam habituram [curam?], quatenus plenam securi- 
tatem et tranquillitatem habere possint. 

Relatione facta iidem domini magnates desiderarunt quod, 
siquidem una cum Statuum dominis ablegatis insimul S. Matem Sa- 
cratissimam supplicaverunt, ut illi quoque ad dominos magnates 
se conferant, veluti etiam processerunt videlicet: Es werden bie 
Namen genannt. 

Domino Szluha a dominis magnatibus adveniente reportat 
ibidem Excellentissimum dominum comitem a Szinczendorff prae- 
sentem fuisse ac ratione eiusmodi articulorum iteratis vicibus 
relatorum cirea eorundem datationem et aliquam modificationem: 
quod per solennem [I] ablegationem®) vocatus sit foemi- 
neus sexus ad successionem, diversas quaestiones et opiniones 
refert." Sed quia acta Diaetalia sub totum tempus Diaetae con- 
clusa intelliguntur, videbatur Statibus nec Da[ta]tionem nec 
aliquam subscriptionem esse necessariam; posse tamen able- 
gationis mentionem fieri*) Et quia huiusmodi articuli ante 
12. horam Suae MÀ sint exhibendi, domini magnates a potiori 
Arcem ascendunt, ita, ut etiam domini Status, quicunque praesto 
habeat commoditatem, eo se cenferant, velut etiam eo facto 
plerique ex sessione processerunt ex tabula et nonnullis comita- 
tuum ablegatis propter reditum a dominis magnatibus domini 
Joannis Sigray et sibi adiunctorum remanserunt [sic]. 


25. 


Die Shronfolgeartikei in der am 17. Juli 1722 dem Railer feierlich 
überreichten“) und von ihm angenommenen Fallung.?) 


(Mit Beibehaltung der Interpunktion des Originals.) 


Status, et Ordines regni, partiumque eidem an— 
nexarum, Caesareae, et Regiae Majestati, pro libertatum, 


6) Vielleicht verlangte Sinzendorff auch die Aufnahme der Tagesdaten für 
Faſſung, Überreichung und Beantwortung des Reichstagsbeſchluſſes. 

) Gemeint ift die Reichstagsdeputation, bie 3. Juli dem Kaiſer den Beſchluß 
mitteilte. Sieh unten Nr. 25, Anm. 6. 

8) Sed quia .. .. bis ... . fieri ſchon von Bidermann, Geſamtſtaatsidee, II, 
276, nach dem erwähnten Agramer Diarium mitgeteilt, jedoch ohne auf die Be- 
deutung der Einſchaltung hinzuweiſen. 

1) Der Primas von Ungarn beſtätigte dem königlich ungarischen Hofkanzler 
am 4. Dezember 1722 unter anderem empfangen zu haben: „Secundo: duos arti- 
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et praerogativarum eorundem?), paterna, et clementis- 
sima confirmatione, et Suae in medium Statuum, Sacra- 
tissimae personae, adventu, gratias, quam maximas: 
referunt. 


Artieulus Primus. 


Paternam sane, et clementissimam, Sacratissimae Caesareae, 
et Regiae Majestatis, erga Status, et Ordines regni, in praesenti 
diaeta, felicissime, et in frequentissimo, vix aliquando viso nu- 
mero, congregatos, propensionem, et ad permansionem eorundem, 
ac incrementum publici statüs regni Hungariae, partiumque eidem 
annexarum, proque stabilienda, in omnem casum, etiam contra 


culos successionem utriusque sexus Augustissimae Domüs Austriacae tangentes, 
alte fatae Suae Majestati Sacr. in arce Posoniensi per antelatos Status et 
Ordines regni die 17. Julii...praesentatos et eadem die praelibato domino 
comiti cancellario per modo fatam Suam Mtem Sacr. extradatos'. 
Königlich ungariſches Staatsarchiv, Budapeſt, „Acta diaetalia cancellariae Hung. 
1722". Sieh die folgende Anmerkung. 

2) Geſchriebenes Original auf bier Papierblättern mit orangerotem Bind- 
faden und den beiden Siegeln der eigenhändig Unterzeichneten, im Budapeſter 
königlichen Staatsarchiv, wo ich es kopieren und mit anderen Texten vergleichen 
durfte. Dem obigen Abdruck ijt dieſes, dem Kaiſer perſönlich überreichte Papier- 
Original zugrunde gelegt. Meine eigene Abſchrift haben Herr Karl Tagányi, 
königlich ungariſcher Staatsarchivar, und ſein Amtsgenoſſe, Herr Dr. Franz von 
Döry auf das genaueſte, fogar bis auf die Original-Interpunktion, in liebens⸗ 
würdigſter Weiſe nachträglich kollationiert, wofür mein beſter Dank hier öffentlich 
wiederholt ſei. In demſelben Archive gibt es aber auch zwei gedruckte Exemplare 
desſelben Textes mit Datum und Unterſchriften (auch dieſe gedruckt) und mit 
zweimal „L. S.“ (loco sigilli) als Schluß. Nur die unten Anmerkung 6 hervor- 
gehobenen Worte fehlen in den zwei gedruckten Exemplaren. Am Ende derſelben 
ſteht nachträglich und ſchriftlich hinzugefügt: „Hi duo articuli Suae Sac[ratissimae] 
Caesareae Regiaeque Majestati fuerunt porreeti in publica audientia ab Eminen- 
tissimo et Serenissimo Cardinale de Ducibus Saxoniae in praesentia omnium 
Statuum et Ordinum regni Hungariae in arce Posoniensi die 17. Julii 1722“. 
In einem anderen, in demſelben Faszikel liegenden, ſchön geſchriebenen Exemplar 
find die unten Anm. 6 erwähnten, im Druck hier mit eigenen Lettern hervor⸗ 
gehobenen Worte mittels Verweiſungszeichen, vielleicht von Szluha eigenhändig, 
am Rande hinzugefügt. Sie ſtehen auch im endgültigen 1723 offiziell gedruckten 
Geſetzestext, der mit des Königs Siegel und eigenhändiger Unterſchrift an die 
Magnaten und Komitate abgeſandt wurde. Die hier geſperrt gedruckten 
Worte find im Papier-Original nicht unterſtrichen. 

3) Irrig: Earundem im Geſetzestext bei Deäk, Ein Beitrag zum ungariſchem 
Staatsrecht (Erwiderung auf Luſtkandls Ungariſch-öſterreichiſches Staatsrecht), Peſt 
1865, Anhang. 
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vim externam, cum vicinis regnis, et provinciis haereditariis 
unione, et conservanda domestica tranquillitate, directam curam, ` 
et sollicitudinem; ex benignis eiusdem, Saeratissimae Caesareae, et 
Regiae Majestatis, ad Status, et Ordines regni, partiumque eidem 
annexarum, clementissime emanatis litteris Regalibus; ac no- 
vissime factis propositionibus; devotó sane, homagialis fideli- 
tatis eorundem zelo, et constanti fervore humillime intelligentes; 
pro hoc erga eosdem, clementissime exhibitó, paterni affectüs, 
gratiarum, singulari voto: quodve non obstantibus, in adversum, 
quibusvis gravissimis, sacrum Romanum imperium et Europaeam 
quietem, tangentibus curis, et laboribus; in medium fidelium 
Statuum suorum, semet conferre, et eosdem, in altissima, iisdem 
summe veneranda, persona sua, paterne consolari: et primum, 
ac ante omnia, nulläque praeviä, fidelium Statuum, et Ordinum, 
eatenus praemissä, humillimà supplicatione; ex puro*), erga 
eosdem, paterno affectu, universos Status, et Ordines regni sui 
haereditarii Hungariae, partiumque regnorum et provinciarum, 
eidem annexarum, in omnibus, tam diplomaticis, quam aliis qui- 
busvis juribus, libertatibus, privilegiis, immunitatibus, consue- 
tudinibus, praerogativis, et legibus, hactenus concessis, et conditis; 
ac in praesenti diaeta, et in futurum etiam diaetaliter condendis, 
conservaturam offerre, et easdem, ac earundem singulas, clemen- 
tissime confirmare, dignata fuisset; humillimas et quam possunt, 
maximas, Sacratissimae Caesareae, ac Regiae Majestati, ideo 
etiam gratias referunt’): quod foemineum quoque sexum, 
Augustissimae Domus Suae Austriacae, usque ad eius- 
dem, et ab eodem descendentium, defectum ad Regiam 
coronam Hungariae, partesque, regna, et provincias, ad eandem 
Sacram coronam pertinentes, unanimi universorum Statuum, et 
Ordinum regni, partiumque eidem annexarum, libero voto, pro- 
clamatum, et per solennem eorundem Statuum, et Ordinum, ad 
Smam Caesaream, et Regiam Mattem Viennam expeditam depu- 
tationem, vocatum eiusmodi oblationem*), tam pie, et clementer, 

Bei Desk irrig; pura. 

5) Die hier bei Deäk und in anderen Drucken beginnende Paragraphen-Ein⸗ 
teilung fehlt wie im obigen Papieroriginal, ſo auch in den Originaltexten des 
Geſetzes von 1722/. 

9) Die hier im Drucke jo hervorgehobenen Worte fehlen in den zwei in 
Anm. 2 erwähnten gedruckten Texten. Sie fehlen aber auch in Abſchriften, die 
wahrſcheinlich auf dieſe gedruckten Texte zurückgehen, z. B. „Cod. fol. lat. 562, 
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gratoque animo acceptare ), et fidelium Statuum, et Ordinum 
Suorum, piis, ae salutaribus votis, non tantum annuere, dignata 
esset; sed5) eiusmodi, in sacra regni Hungariae corona, et par- 
tibus eidem annexis, successionem, eodem, quo masculorum, 
primogeniturae ordine, secundum normam, in reliquis, Suae 
Majestatis Saeratissimae regnis, et provinciis haeredi- 
tariis, in, et extra Germaniam sitis; jam per Eandem ordinatam, 
stabilitam, publicatam, et acceptatam, inseparabiliter; (habitaque 
in graduum aequalitate, eiusdem lineae, praerogativae masculorum 
ratione)?) dirigi, servari, et custodiri vellet. Tta ut illa, vel 
maseulus eiusdem haeres, qui, vel quae praemissorum, augustae 
Domüs Austriacae regnorum, et provinciarum haeres, iuxta me- 
moratam normam primogeniturae, in Augusta domo Austriaca 
receptam, existet; eodem successionis, pro his, et futuris, 
quibuscunque casibus ), haereditario iure, etiam pro infalli- 
bili Rege Hungariae, partiumque eidem annexarum, aeque indi- 
visibiliter intelligendarum, habeatur et coronetur. 


De Regia haereditaria, Sacratissimae, Caesareae, et 
Regiae Majestatis, sexüs foeminei, augustae domüs 
Austriacae, in sacra Regni Hungariae coronä, et par- 
tibus eidem, ab antiquo annexis, continua successione.!!) 


B. II.“ Fol. 37 des Illyeshazy-Nachlaſſes und „Cod. fol. lat. 566“ I, Fol. 96 
des Rhedey-Nachlaſſes im königlich-ungariſchen Nationalmuſeum zu Budapeſt. Im 
erſtgenannten Mi. ſtehen fie zum 16. Juli 1722. 

7) Auch in der Anſprache der Reichstagsdeputation an den Kaiſer vom 
3. Juli: acceptare dignetur. 

6) Die folgenden Zeilen beziehen fid) auf die Außerung der königlichen Bot- 
ſchaft vom 8. Juli 1722, wo es heißt: Die Majeſtät werde die angebotene 
Sukzeſſion in Ungarn ſeinerſeits „ad eum, quo in aliis suis haereditariis regnis 
et ditionibus ordinata jam est, modum ordinaturam.“ Dem letzten Worte 
entſpricht hier: dirigi, servari et custodiri vellet“ [successionem] und alles 
darauf folgende iſt nur die daraus gezogene Konſequenz. Vergleiche den Urſprung 
dieſer Textierung oben III, 4 B, Anm. 41 a und oben Nr. 13, beſonders Anm. 11. 

?) Die Klammerzeichen von mir hinzugefügt, um auf den Umfang dieſer 
nachträglichen Einſchaltung raſcher aufmerkſam zu machen. Siehe oben III, 4 B, 
Anm. 85. Verbinde: habitä ratione praerogativae masculorum in graduum 
aequalitate eiusdem lineae. 

10) Auch bieje geſperrt gedruckten Worte, wurden, wie id) nachwies, auf 
Grund ſpäterer Überlegung hinzugefügt. 

11) Gemeint ift: Seiner Majeſtät Haus Öfterreich (wie in Artikel I: Domus 
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Articulus Secundus. 


Tametsi, Suae Sacratissimae Caesareae et Regiae Majestatis, 
fideles Status, et Ordines regni Hungariae, partiumque eidem 
annexarum, vividam, et florentem, optimeque constitutam aetatem, 
vires, et valetudinem conspicientes, divinaeque benedictioni, quam 
optime confisi, Eandem magnis, et gloriosis, sexus masculini suc- 
cessoribus, ad preces quoque fidelium suorum Statuum, eo fine, 
ad Deum ter Optimum, fusas, et incessanter fundendas, largis- 
sime benedicendam, et indesinenti, masculorum haeredum suorum, 
ordine, fideles Status regni, consolandos fore, vel maxime confi- 
derent: quia vero, apprime etiam, perspectum haberent; Reges 
pariter, et principes, aequali aliorum hominum, mortalitatis sorti, 
subjectos esse: mature proinde, et consulto perpendentes, tot, et 
tanta, cum praedecessorum Suae Sacratissimae Caesareae et 
Regiae Majestatis, divorum olim, Leopoldi genitoris, et Josephi 
fratris, gloriosissimorum Hungariae regum; tum vel maxime, 
propria, clementissime regnantis, Suae Sacrmae, Caesareae, et 
Regiae Majestatis, pro incremento boni patrii publici, proque 
fidelium civium suorum, perenni salute; bello aeque, ac 
pace, exantlata gloriosissima acta, et facta; dum non modo 
haereditarium regnum hoc suum Hungariae, partesque eidem 
annexas, in statu, per praeattactos gloriosos praedecessores 
suos positum, conservavit; sed occasione etiam, novissimi Oto- 
mannici belli, contra ferventissimos, eiusdem impetus, idem ani- 
mose tutata; victricibus, felicibusque armis, in annexa eidem 
regna, et provincias, eum immortali sui nominis gloria, Statuum- 
que et Ordinum, ac privatorum regni civium, perenni securi- 
tate, protenderit; ut successivis quibusvis temporibus, ab 
omnibus externis, et etiam domesticis confusionibus, et perieulis 
praeservari; imo in alma, et continua tranquillitate, ac sincera 
animorum unione, adversus omnem vim, etiam exter- 
nam!?), felicissime -perennare possit: quosvis praeterea, etiam 
internos motus, et facile oriri solita, ipsis Statibus, et Ordi- 


Sua Austriaca) ſolle die königliche Erbſukzeſſion im sexus foemineus ununter⸗ 
brochen verbleiben, wenn von Karl VI. ein männlicher Erbe fehlte ober Karls VI. 
Mannsſtamm ausſtürbe. In der gegen Ende des Reichstages feſtgeſetzten prae- 
fatio des Geſetzes paraphraſiert: „continua Augustae Domus .. . . utriusque 
sexus . . . successio." : 

2) Vergl. oben Nr. 20, Nr. 13, Nr. 14. 
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nibus regni, ab antiquo optime cognita, interregni mala; sollicite 
praecavere cupientes; majorum suorum, laudabilibus exemplis 
incitati; volentesque!?) erga Sacratissimam Caesaream, et Regiam 
Majestatem, dominum, dominum eorum clementissimum, gratos, 
et fideles, semet humillime exhibere; in defectu sexus masculini, 
Sacratissimae Caesareae, Regiaeque Majestatis : quem defectum, 
Deus clementissime avertere dignetur: jus haereditarium succe- 
dendi, in Hungariae regnum, et coronam, ad eandemque perti- 
nentes partes, provincias, et regna, jam divino auxilio recuperata, 
et recuperanda'^; etiam in sexum Augustae Domus Suae 
Austriacae foemineum: primo loco quidem, ab altefata modo 
regnante, Sacratissima Caesarea et Regia Majestate; dein, in 
huius defectu, a divo olim Josepho: his quoque deficientibus, ex 
lumbis divi olim Leopoldi, Imperatorum, et Regum Hungariae 
descendentem!^); eorundemque legitimos Romano-Catholicos suc- 
cessores a): utriusque sexüs Austriae Archi-Duces; iuxta stabi- 
litum, per Sacratissimam Caesaream, ac regnantem 
Regiam Majestatem, in aliis quoque suis-regnis, et pro- 
vinciis haereditariis, in[-] et extra Germaniam sitis, primo- 
geniturae ordinem!9) iure et ordine praemisso, indivisibiliter, 


18) Bei Deáf irrig: volantesque. 

M) Vergl. die Anſprache an den Kaifer vom 3. Juli oben Nr. 17, Anm. 2. 

15) In den eben erwähnten Drucken vom 17. Juli und im geſchriebenen 
Original der überſandten erſten 67 Gravaminalartikel vom 10. Oktober 1722: 
„Descendentem eorundemque.“ Das endgültige, zum Druck beförderte, ge— 
ſchriebene Exemplar von 1723 interpungiert ſo: „Mte, dein in huius defectu, a 
divo olim Josepho, his quoque deficientibus, ex lumbis divi olim Leopoldi 
Imperatorum et Regum Hungariae descendentes eorundemque.“ Wiener 
Staatsarchiv, Hungarica, fase. 204; Budapeſter Staatsarchiv, Acta diaetalia, 
fasc. II. Ein Artikelabdruck von 1723 auch in ber Wiener Univerſitätsbibliothek 
(J, 245.550). ,Descendentium eorumque“ in einer Abſchrift der am 2. De- 
zember 1722 an den Kaiſerhof eingeſandten 155 Gravaminalartikel. In einer 
anderen vollſtändigen Kopie („Gravamina cruda“) „Descendentium eorundem- 
que.“ Mss. 14.996, fol. 107v, 170 der Wiener Hofbibliothek. 

15a) Vergl. damit in demſelben Artikel II (oben fünfte Zeile des Anfangs): 
successores sexüs masculini und unten (zwölfte Zeile vor dem Datum) succes- 
sores (sexfis foeminei). 

10) In der fpäter verfaßten praefatio des Geſetzes: „praeprimis Suae 
Majestati eiusque utriusque sexus successoribus, dein augustae 
quoque Domus Suae Austriacae posteris . . .. in omne tempus .... subji- 
cerent." Ebendaſelbſt auch: „Erga Suam Majestatem Sacr. et totam eius 
Augustam Domum Austriacam . . . . subditalis obligatione." 
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ac inseparabiliter, invicem, et insimul; ac una cum regno Hungariae, 
et partibus, regnis, et provinciis, eidem annexis, haereditarie 
possidendis, regendam, et gubernandam transferunt!?), et 
memoratam successionem acceptant; taliterque eandem suc- 
cessionem foemineam in Augusta Domo Austriaca, intro- 
ductam, et agnitam?*) extensis, ad eam, nunc, pro tuno, 
articulis 2. et 3. anni 1687: et pariter 2. et 3. anni 1715:| iuxta 
ordinem supradietum stabiliunt; per praeattactum foe- 
mineum sexum, Augustae Domus, eiusdemque praevió modó 
declaratos haeredes, et successores, utriusque sexüs Archi-Duces 
Austriae, acceptandam, ratihabendam; et una cum praemissis, 
aeque modo praevio, per Saeratissimam, Caesaream, et Regiam 
Majestatem, clementissime confirmatis diplomaticis, aliisque prae- 
declaratis, Statuum, et Ordinum regni, partiumque, regnorum, et 
provinciarum, eidem annexarum, libertatibus, et praerogativis; 
ad tenorem praecitatorum articulorum, futuris semper 
temporibus, occasione coronationis observandam +°), determinant; 
et nonnisi post omnimodum, praedicti sexus defectum?" avitam 
et veterem, approbatamque, et receptam consuetudinem, praero- 
gativamque Statuum, et Ordinum, in electione, et coronatione 
regum, locum habituram, reservant intelligendam. 
Posonij, Die 17. Julij Anno 1722. 
Majestatis Vestrae Sacratissimae 
humillimi capellani, servi perpetuoque 
fideles subditi, Status, et Ordines regni 


Hungariae, partiumque eidem annexarum, 
in praesenti generali diaeta congregati. 


[Eigenhänvdig:] 
Card[ina]lis de Saxonia, Comes Nicolaus Palffy, 
princeps, Archiep[iscopus] Palatinus regni Hungariae 
Strigon|[iensis] [Eigenes kleines Siegel. 


primas regni Hungariae m. p[rop]ria 
[Eigenes kleines Siegel.] 


17) Es ijf zu verbinden: et ooronam . . . regendam et gubernandam 
transferunt; nicht: „regendis et gubernandis“, was ſchon Deáf, ein Beitrag, 
103, mit Recht gegenüber Luſtkandl betont hat. Wer die Satzkonſtruktionen der 
voranſtehenden Stücke verfolgt hat, wundert ſich über dieſe Konſtruktion nicht mehr. 

18) Anerkannt. 

10) Nämlich: successionem. 

20) Vergl. oben Nr. 14. 
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In dorso von anderer Hand: „Per manus Suae Mlajestatis] ?“) 
tradita, Pos[onii], die 17. Julii 1722“. 


26. 


Joh. Georg von ITiannageífa an Gheodor Freiherr von Imbien. 
Prebburg, 7. Augult 1722. 


VUE LEE cob Wa vu. Mu» aa 9. 9728) €XV6. 9 . 5.910€ 0 61.0. 


Consectanea nunciabo Illustrissimae Dominationi Vestrae. 
Interea consideret, si labor systematicus in iuridieis, politicis, 
oeconomicis et militaribus, prout multi volebant, materiam suc- 
cessionis foemineae in Augusta Domo praecessisset et Status in 
partes adeo concessissent, quid de successione actum, nunquid [!] 
ad normam aliorum statuum de capitulatione cogitassent, 
studium proinde operamque meam (ut successio cum ob- 
latione esset caput diaetae) aula non minus aequo animo 
ferret.) Quam ita factam fuisse Hungari hodiedum sibi gratu- 
lantur, probe gnari, hane solam esse sui conservationem, Deo 
auspice, perpetuo duraturam . .. ... 


27. 


Der ungarilche Reichstag an Railer Rari VI. Prebburg, 28. Sep- 
tember 1722. 


c „ X) ee 9 je e B a Bet ee V. 7E SU A 


Et tum postquam semel et quidem ante annos jam prope- 
modum 200 sub umbram Regiae aquilae, regnante et Saeri 
Romani imperii sceptra tenente Divo Ferdinando I.. ... pio 
et clementissino Monarcha confugisset, florentissima condam 
gens haec ungara nunquam (habita etiam liberae elec- 
tionis praerogativa) a regnante augustissima Domo 


ai) Gemeint ijt: entweder dem ungariſchen Hofkanzler durch den Kaifer 
(Majestatis) oder vom Reichstage dem Kaiſer (Majestati) eigenhändig übergeben. 

1) In der Antwort vom 8. Auguft 1722 ſchreibt Freiherr von Imbfen: 
. . . Interea tibi gratulandum est, quod o[mniu]m primo stabiliendae succes- 
sioni institeris, quam hae et similes dissensiones dubiam saltem reddere 
valuissent. (Siehe oben Nr. 6, Anm. 10). Hofkammerarchiv. 

2) Hofbibliothek, Mss. 14.996 /7, I. Bd., Fol. 876. 

Oſterr.-⸗Ungar. Revue. Heft 5/6. 24 
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Austriaca deflectit. Cum itaque nihil amplius superest ex parte 
fidelium Matis Vestrae Sacratissimae Statuum quam in victimam : 
fidelitatis et subditalis devotionis vitam et sanguinem, quem 
etiam pro incremento Domus Austriacae et testanda fidelitate 
immolari prompti paratique sumus....... Es folgt bie Bitte 
um einen Nachlaß von geforderten Militärlaſten. 

Mtis Vestrae Sacratissimae 


humillimi capellani et servi perpetuoque 
fideles subditi Status et Ordines 
Regni Hungariae partiumque eidem an- 
nexarum in praesenti generali diaeta 
congregati. 


28. 


Hus Mannageftas Äußerungen‘) zu den eriten 67 Gravaminal- 
artikeln vom 10. Oktober 1722. 


(Alles eigenhändig:) 

Praeliminariter notandum: 

Primo, quod artieuli 67 interim praesentati a nemine 
Statuum sint subscripti, dum tamen Palatinus et Primas regni 
aliis vicibus nomina sua propriis manibus subscribere et sigilla 
sua apponere solebant.?) 

Secundo notandum, quod cancellaria Hungarica articulos 
successionis primum, secundum, quartum et sextum compendiare 
velit, dicens nihil esse mutatum in substantia, sed meliorem 
formam fuisse inductam. 


1) Auf verschiedenen Blättern als vielfach korrigierte Konzepte, im Archiv 
des Miniſteriums des Innern, Wien, „Fremde Gegenſtände, 26 und 27". 

2) Dieſer Bemängelung wurde Rechnung getragen. Die Antwort des Reichs— 
tages vom 21. März 1723 trägt ſchon die Unterſchriften und Siegel des Palatins 
und des Primas. Dieſe Bemängelung ſteht auch in einem Gutachten (Reflexiones) 
salominil K „über dieſelben Gravaminalartikel. Wie bei dieſem Aften- 
ſtücke hat auch bei einem anderen („Fremde Gegenſtände 26“) Mannagetta die au 
„K.“ folgenden Buchſtaben unleſerlich gemacht. Ich glaube in beiden Fällen 
„aroly“ lejen zu können. Das Gutachten K.“'s erklärte eine neuerliche Garantie 
des Rechtszuſtandes, beſonders der Adelsvorrechte, für überflüſſig, weil ſie ſchon im 
Artikel I enthalten fei und in der verlangten Form eines Fun damentalgeſetzes 
auf keinem Reichstage mehr abänderungsfähig müre(l). 
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Interea tamen addidit particulam [„]vieissim[*], id est, 
quod erga declaratam et oblatam a Statibus successionem Sua 
Majestas [,]vicissim[4] confirmet privilegia nobilitaria: quod 
non saperet liberam et spontaneam oblationem, sed contrac- 
tum ultro citroque obligatorium: facio, ut facias. Hinc satius 
fuerit articulos a Statibus conceptos solenniterque oblatos et a 
Sua Majestate acceptatos in statu quo relinquere, vel, si com- 
pendiare volunt, debebit particula [,]vieissim[^] omitti — citra 
tamen reprehensionem.?) Caeterum hoc compendium articulorum 
tam in re quam expressione verborum penitus trutinandum^) 
PEROT acarp pec m ac 


Quandoquidem?) haereditaria successio foeminei sexüs de 
augusta Domo Austri[a]jea in coronam, regna et provincias 
Hungariae partesque ili annexas a Statibus et Ordinibus regni 
diaetaliter congregatis per?) solennem ablegationem Viennam 
missam [4.]?) Julii et sie ante propositionem regiam in diaeta 
factam libero voto declarata et sponte oblata ac a Caesarea 
Regiaque Majestate pro se et Augusta Domo benigno et 
grato animo acceptata fuisset, huncque in finem et modum die 
[17.] eiusdem mensis Julii primum et secundum declaratae et 
oblatae suecessionis artieulos diaetaliter conditos et a Statibus 
ac Ordinibus in arce Posonii congregatis demississime prae- 
sentatos Sacratissima Sua Majestas clementer acceptasset, hinc 
ambo isti articuli et in his libere ae sponte declarata, oblata et 
acceptata successio tanquam actus legitimus, perfectus et con- 
sumatus.*) 


) Vorbehaltlich beſſerer Meinung. 

*) Von trutina, Wage, abgeleitet. 

5) Ein zweites für die Antwort an den Reichstag dienendes Konzept mit 
inhaltlich belangloſen, kleinen Abweichungen befindet ſich in demſelben Faszikel 
„Fremde Gegenſtände 27.“ 

o) Davor ſteht im zweiten Konzept: „Posonii 30. junii elapsi anni“ (dem- 
nach wurde dieſes Konzept 1723 geſchrieben), „libere declarata et“. 

) Dieſes und das folgende Datum nur im zweiten Konzept; im erſten 
ſtehen Punkte. Sie wurde am 3. Juli empfangen. 

) Für die letzten Worte von: ,acceptasset, hinc“ angefangen im zweiten 
Konzept und in der königlichen Antwort an den Reichstag: „hine stantibus 
his duobus articulis perpetuo valituris, sancte et inviolabiliter 
observandis et firmiter custodiendis transitur". 

24* 
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[Auf einem beſonderen Blatte:] 
Mea opinio: 


| Artieulos primum et secundum sue- 
Conformant se do- | cessionis Augustae Domüs Austriacae in 
minus [Josephus] | foemineo sexu in coronam et regna Hun- 
Sigray?) et dominus | gariae partesque illi annexas tanquam 
Szaraz. solenniter oblatos et a Sua Majestate ac- 
ceptatos utpote actum perfectum et con- 

sumatum manere. 


[Aus dem Protokoll über eine Konferenz vom 1. Dezember 1722 
mit Sigray und Szaras:] 10) 

Ad articulum 1. et 2. — Articulos suecessionis Augustae 
Domüs in foemineo sexu solenniter oblatos et a Sua Majestate 
acceptatos iuxta conelusum conferentiale de dato 27 nuperi 
manere debere utpote actum perfectum et consumatum. 1“) 


29. 
Der Railer an den ungariſchen Reichstag. Wien, 18. Februar 1723. 


Karl VL?) nennt darin partem primam postulatorum 
Regni Hungariae sub dato diei 10 mensis octobris anni pro- 
xime praeteriti 1722 demisse submissam.?) Während er aber für 


9) Im Namen der ungarischen Hofkanzlei, wie aus anderen Aktenſtücken 
hervorgeht. 

10) „Fremde Gegenſtände 26“, Archiv des Miniſteriums des Innern, Wien. 

M) Damit ſtimmt eine Erklärung der ungarischen Hofkanzlei überein. Sie 
lautet: „Postquam in conferentia ministeriali die 27. Novembris 1722 
apud principem Eugenium celebrata primi duo articuli per Status Suae 
Majestati Sacratissimae Posonii praesentati stabiliti fuissent, cancellariae 
[Hungaricae] etiam opinio respectu puncti tertii mutata fuit in huno qui 
sequitur modum . . ..“ („Fremde Gegenftände 27“, zweimal, ebendaf.; auch im 
Budapeſter Staatsarchiv). Auch den vom Kaifer zurücgelaffenen offiziellen zwei 
Kommiſſären in Preßburg ſchien die Belaſſung der beiden erſten Artikel ſelbſt— 
verſtändlich: „Stat“ ſteht als ihre Außerung auf einem Aktenſtück, wo das Er— 
gebnis ihrer Beratungen über die erſten 67 Gravaminalartikel artikelweiſe enthalten 
ift. Mss. 14.996, I., fol. 1010. Wiener Hofbibliothek. 

1) Hofbibliothek, Wien, Mss. 14.997, IL, fol. 472 und I, fol. 1051. 

) (Ebenbaj. II, Fol. 162—218. Das zweite Mal wurden bie Reichstagsartikel 
am 2. Dezember 1722 an den Kaiſer geſandt. Ebendaſ. Fol. 267fg. 
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andere Artikel Zuſätze, Weglaſſungen und Anderungen verlangt, ſteht 
gleich zu Anfang: 

Articulos primo et secundo loco positos in ea forma, 
qua sub ipsum statim modernae regni diaeta initium 
coneinnati ac die 17 mensis Julii eiusdem proxime prae- 
teriti anni altissimae fatae Suae Mti Sacratissimae humillime 
praesentatiac praeallegatae etiam parti primae postulatorum 
inserti fuerant, publieis constitutionibus Regnique arti- 
culis inserendos esse.?) 

Genau jo jchrieb der Kaifer auch am 24. Juni 1723 bem 
Reichstage. 


) Siehe oben Nr. 28, Anm. 11, Schluß. 


Hachfräge und Verbellerungen: 


Seite 6, Zeile 6 v. o., lies: Fideikommiß ſtatt: Univerſalfideikommiß; 

„ 17, Anm. 38, 8. 8 v. u., lies: Luſtkandl ſtatt: Luſtkandel; 

„ 19, Zeile 4 v. o., vor den Worten: „Aus zwei“ ſchalte ein: „1703 wurde 
weibliche Primogeniturfolge auch hausgeſetzlich feſtgeſetzt;“ 

„ 20, Zeile 19 v. o., lies: Illyeshäzy ſtatt: Illeshazy; 

„ 31 in II, Zeile 8, lies: Fideikommiß ſtatt: Univerſalfideikommiß; 

„ 36, Anm. 14 ergänze: „und Grillich in Karinthia“, Mitteilungen des 
Geſchichtsvereins für Kärnten, 1898, 88. Jahrg., S. 1 bis 54;" 

In III, 3. „Kroatien und Slavonien“ iſt Anm. 73 um einen Satz ſpäter 
zu ſetzen; lies in derſelben Anmerkung: Landesarchivs ſtatt: Landesarchiv; 

In III, 4. „Ungarn A“, Anm. 110, Zeile 9, lies: Hungarica ſtatt: Hugarica; 

Im Anhang Nr. 11, Anm. 8 ergänze: „Dieſelbe Stafette nahm ein kleines 
lateiniſches Schreiben an Imbfen vom 28. Juni mit, der es am 29. Juni 
„% auf 11 morgens“ empfing. Dieſe Tatſache und die Schlußworte der noch 
kürzeren Antwort Imbfens: ,haec raptim tibi; caetera aperiet Excel- 
lentissimus noster‘ machen es wahrſcheinlich, daß die Antwort Sinzendorfs 
noch rechtzeitig, nämlich in der Nacht vor der erſten Reichstagsſitzung, ein— 
treffen konnte. Konzept, Hofkammerarchiv, 14.878.“ 

Im Anhang Nr. 14, Anm. 9 ergänze: „Auch die Inſtruktion, welche die 
Komitatsdeputierten ‚Gabriel Boſſanye und Ladislaus Vayay empfingen, 
macht keine Einſchränkung auf beſtimmte Linien. Denn es heißt dort: non 
aliud praesentius occurit, quam ut haec Augustissima Domus Austriaca 
in casu etiam defectüs Serenissimi masculi haeredis . . . . . regimen 
per Serenissimum quoque sexum suum foemineum tenere queat. (Ver⸗ 
gleiche oben Nr. 6, Anm. 22) Wiener Staatsarchiv, Hungarica 204a". 


— 22 — 


Die Schlachten bei Quifozza vor 58 und vor 
40 Jahren. 


Don Generalfonfnl E. Nowak, Wien. 


Zu zweien Malen, in den Jahren 1848 und 1866, war bie 
Umgebung des kleinen Städtchens Cuſtozza der Schauplatz heißen, 
blutigen Ringens zwiſchen den öſterreichiſchen und italieniſchen 
Heeren. In beiden Schlachten war es den kaiſerlichen Feldherren 
gegönnt, unverwelklichen Lorbeer um ihre Stirnen und um die 
Fahnen ihrer tapferen Truppen zu winden. Der Fall, daß im 
Abſtande von nur 18 Jahren von gleichen Gegnern auf dem gleichen 
Schlachtfelde gekämpft wurde, ijt jo felten in der Völker- und Kriegs- 
geſchichte, daß es wohl lohnend erſcheint, nach einem Überblicke 
über den Verlauf beider Schlachten einen Vergleich beider, von denen 
die letzte vor nunmehr vierzig Jahren geſchlagen wurde, anzuſtellen. 

Die Heldentaten des kleinen kaiſerlichen Heeres unter des 
greifen, ſchon 81jährigen Marſchalls Grafen Radetzkys Führung 
ſind in der Erinnerung der heutigen Generation zum Teile bereits 
verblaßt, eine Auffriſchung derſelben daher um ſo mehr am Platze, 
weil aus den Kämpfen des Jahres 1848 wie des Jahres 1866 
gegen übermächtige feindliche Kräfte hervorgeht, welcher Leiſtungen 
und Taten die Söhne unſeres Vaterlandes, ob Deutſche, Böhmen, 
Polen oder Ungarn, bei guter Führung fähig waren und ſind. — 
Feldmarſchall Radetzky hatte ſich am 10. Juni 1848 durch einen 
überraſchenden energiſchen Angriff in den Beſitz der ſtark befeſtigten, 
von zahlreichen Truppen verteidigten und vom Gegner für „uns 
einnehmbar“ gehaltenen Stadt Vicenza bemächtigt, und ſich damit 
die Reſſourcen der vom Kriege noch verſchont gebliebenen reichen 
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venezianiſchen Ebene erſchloſſen, deren er für die Verpflegung ſeines 
Heeres in der bereits ausgeſogenen Gegend des Feſtungsviereckes 
dringend bedurfte. Trotz des Sieges von Vicenza war die Lage des 
kleinen kaiſerlichen Heeres noch immer eine ſehr prekäre, und die 
Verhältniſſe in der teilweiſe revolutionierten Monarchie ſowohl, 
wie die numeriſche Überlegenheit der feindlichen Armee unter König 
Carlo Alberto nötigten den Feldmarſchall zur äußerſten Vorſicht. 
Vor Mitte Juli war auf Eintreffen der im Venezianiſchen unter 
Feldmarſchalleutnant Baron Welden in der Sammlung und For- 
mierung begriffenen, 12.000 Mann betragenden Verſtärkungen nicht 
zu rechnen. Radetzky ſah ſich demnach gezwungen, geſtützt auf das 
Feſtungsviereck Verona-Mantua-Legnago-Peſchiera, in ſtrengſter 
Defenſive zu verharren. Er nützte jedoch auch dieſe Zeit ſcheinbarer 
Untätigkeit kräftigſt aus, und zwar zunächſt durch möglichſte Ver— 
ſtärkung ſeines Hauptſtützpunktes Verona, das in der Art eines 
verſchanzten Lagers durch einen Gürtel halbpermanenter Werke 
ausgeſtaltet wurde und einer Armee von 60.000 Mann — außer 
der kriegsmäßigen Beſatzung — Schutz bieten konnte. Auch war 
der Marſchall beſtrebt, beſſeren Einblick in die Abſichten des Gegners 
zu gewinnen, welcher nach den Schlappen von Santa Lucia, Cur- 
tatone und Vicenza unſicher hin- und herzutaſten und bald Tirol, 
bald Mantua bedrohen zu wollen ſchien. 

Anfangs Juli, der Zeitraum bis dahin war ohne ernſteres 
Rencontre verlaufen, waren die 12.000 Mann unter Feldmarſchall— 
leutnant Baron Welden unter der Bezeichnung viertes Armeekorps 
hinter der Etſch konzentriert und ſchlagfertig. Auch erſchien es 
nunmehr gewiß, daß Carlo Alberto ſich mit ſeiner ganzen Kraft 
gegen den unteren Mincio gewendet habe. Die zur Deckung von 
Tirol detachiert geweſene Brigade Simbſchen, zirka 5000 Mann, 
wurde infolgedeſſen ſofort mit dem teilweiſe noch bei Vicenza ſtehen— 
den zweiten Armeekorps nach Verona gezogen und die Garnifon 
von Mantua durch eine Brigade verſtärkt. Der Kommandant dieſer 
ſtarken Feſtung erhielt den Befehl, durch oftmalige energiſche Aus— 
fälle die drohende Zernierung, namentlich das neuerliche Feſtſetzen 
des Feindes in der Curtatone-Linie, nach Möglichkeit zu hindern. 

Der Kürze wegen ſollen weiters die üblichen Bezeichnungen: 
Baon = Bataillon, AK. — Armeekorps, FM — Feldmarſchall, 
FML. = Feldmarjchalleutnant, GM. = Generalmajor, Div. = Di- 
vifion uſw. angewendet werden. 
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Es ſtanden dem FM. Radetzky nun zur Verfügung: 
I. AK. 16 Baons, 8 Eskadronen, 36 Geſchütze 
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Totale 97 Baons, 57 Eskadronen, 261 Geſchütze 
= rund 96.300 Mann. 

Da aber das dritte Armeekorps noch in Südtirol, das zweite 
Reſerve-Armeekorps im Venetianiſchen verbleiben mußten, waren 
für die Operationen im Felde nur 521/, Baons, 42 Eskadronen 
und 176 Geſchütze mit zirka 52.000 Mann zur Hand. 

Die Stärke der italieniſchen Armee war nicht genau bekannt, 
wurde aber ohne die zahlreichen irregulären Formationen (corpi 
franchi) auf annähernd 80.000 Mann mit bedeutender Geſchütz— 
kraft geſchätzt. Die Ausrüſtung der Infanterie beider Heere war 
nahezu gleichwertig, die italieniſche Artillerie dagegen führte ein 
bedeutend ſchwereres Kaliber, war aber weit weniger beweglich wie 
die öſterreichiſche. 

Die Kavallerie des damals eigentlich nur piemonteſiſchen 
Heeres war zwar zahlreich, doch ebenfalls zu ſchwerfällig und im 
Aufklärungsdienſte ganz unzulänglich ausgebildet. Den ganzen 
piemonteſiſchen Truppen fehlte höhere Manövrierfähigkeit und offen- 
ſiver Geiſt. Gerade dieſe Eigenſchaften aber hatte Radetzky auf 
die damaliger Taktik und Bewaffnung entſprechende höchſte Stufe 
zu bringen gewußt. Es hat nach des Marſchalls Tode nicht an 
Stimmen gefehlt, welche ſein Verdienſt ſchmälern und ſeine Er— 
folge als größtenteils dem Glücke zuzuſchreibend hinſtellen wollten. 
FM. Radetzky aber hat in den ruhmreichen Feldzügen 1848—49 
nur geerntet, was er in ſiebzehnjähriger emſiger Friedensarbeit 
geſät. Sofort bei übernahme des Kommandos über die in den 
italieniſchen Provinzen ſtehenden Truppen im Jahre 1831 begann 
er dieſe und deren Führer durch wohl durchdachte Feldübungen, 
die alljährlich im Frühjahre und Herbſte ſtattfanden, kriegsgemäß 
zu ſchulen. Zu jener Zeit, wo faſt in allen Armeen der Hauptwert 
auf parademäßigen Drill gelegt wurde, waren wirklich kriegsgemäß 
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angelegte und durchgeführte Manöver etwas ganz Ungewöhnliches, 
und zogen alljährlich Offiziere fremder Armeen zu Studienzwecken 
in Radetzkys Hauptquartier. Dadurch lernte er die perſönlichen 
Eigenſchaften ſeiner Generale und Oberſten kennen. Dieſe aber wurden 
ſchon im Frieden auf das Genaueſte mit dem künftigen Kriegsſchau— 
platze vertraut. Auch beſaß der Marſchall eine, in den langen be— 
wegten Jahren ſeines Lebens erworbene vorzügliche Menſchen— 
kenntnis; bei der Wahl ſeiner unmittelbaren Mitarbeiter war es alſo 
keineswegs die „glückliche Hand“ allein, die ihn leitete, dies nament- 
lich auch bei der Berufung des FML. v. Heß zum Generalſtabschef 
der Armee. Radetzky hat zweifellos das Schwert, das er ſpäter 
ſiegreich geſchwungen, ſelbſt mit Sorgfalt geſchliffen! 

Nach Neuformierung des Heeres in die vorſtehend mitgeteilte 
Ordre de bataille, entſchloß ſich der Marſchall, ſofort auf den 
Feind loszugehen und ihn dort zu durchbrechen, wo die Verhält— 
niſſe hiefür am günſtigſten liegen würden, und beſtimmte für das 
offenfive Vorgehen zunächſt nur das erſte Armeekorps (FML. Graf 
Wratislaw) als rechten, das zweite Armeekorps (FM. Baron 
d'Aſpre) als linken Flügel, zwiſchen beiden, etwas zurückgehalten, 
das erſte Reſerve-Armeekorps (FML. v. Wocher), mit zuſammen 
44 Baons, 36 Eskadronen und 152 Geſchützen. Der Dispoſition 
zufolge hatte das zweite Armeekorps gegen Sommacampagna, das 
erſte Armeekorps gegen Vallegio vorzugehen. Das Reſervekorps 
ſollte zwiſchen beiden als Zentrum folgen, das dritte Armeekorps 
endlich bei Caſtelnuovo und Cavalcaſelle weitere Befehle erwarten. 

Nachdem es am 23. und 24. Juli bei Sona und Madonna 
del Monte bereits zu Zuſammenſtößen mit feindlichen Vortruppen 
gekommen war, erließ der Feldmarſchall für die am 25. Juli zu 
erwartende, von ihm angeſtrebte Schlacht den Befehl, daß das 
erſte Armeekorps Valeggio hartnäckig zu verteidigen, das zweite 
Armeekorps, nunmehr den linken Flügel bildend, den Feind von 
Sommacampagna gegen Villafranca zu werfen habe. Das Feſtungs— 
kommando Verona hatte eine Brigade (Perin), 3 Baons, 6 Geſchütze 
zum zweiten Armeekorps ſtoßen zu laſſen. 

Der rechte Flügel der kaiſerlichen Armee ſtand am Abende 
des 24. Juli bei Valeggio, S. Zeno und S. Rocco di Pallazuolo, 
mit den Korpsreſerven auf der nach Caſtelnuovo führenden Straße, 
der linke Flügel im Gelände bei Coma und Sommacampagna. 
Es waren demnach zwei räumlich ziemlich weit getrennte Kraft— 
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gruppen, nur locker und gewiſſermaßen indirekt durch das bei Gajtef- 
nuovo zurückgehaltene dritte Armeekorps verbunden. 

Die piemonteſiſche Armee unter dem Kommando des Königs, 
dem als Stabschef Generalleutnant Graf Salasco zur Seite ſtand, 
hatte eine ſtarke Stellung im Hügellande zwiſchen Cuſtozza und 
Sommacampagna, mit ſtarken Reſerven in Villafranca, ein- 
genommen und ſich mit den Flügeln gegen dieſe Ortſchaften gelehnt. 

Der 25. Juli 1848 brachte furchtbare, faſt lähmende Hitze, 
der zahlreiche Leute durch Sonnenſtich zum Opfer fielen. Der 
Marſchall hatte ſich für ſeine Perſon auf eine Anhöhe bei Zerbare 
begeben und beſchloſſen, den äußerſten rechten Flügel der Piemonteſen 
anzugreifen und dieſe längs der von ihnen beſetzten Höhenzüge auf- 
zurollen. 

Der Angriff wurde durch die Brigade Gyulai begonnen, deren 
Kampf durch die aus Verona ausgerückte Brigade Perin unter- 
ſtützt wurde, und gegen den ſteilen Monte Godio gerichtet. Nach 
blutigem Ringen wurde der Monte Godio endlich von der ein— 
greifenden Brigade Kerpan erſtürmt und gegen alle mit großer 
Übermacht unternommenen Gegenangriffe des Feindes heldenmütig 
feſtgehalten. Beſonders zeichnete ſich hier die k. k. Artillerie aus, 
welche die piemonteſiſchen Geſchütze, trotz der Überlegenheit ihres 
Kalibers, bald niederkämpfte und auch die Widerſtandskraft der 
Infanterie durch ihr präziſes Feuer ſchwer erſchütterte. Der Sieg 
aber wurde auf dieſem Teile des Schlachtfeldes, wo auch um den 
Beſitz des Monte Boscone hartnäckig geſtritten wurde, durch einen 
bravouröſen Stoß des von Major Mayer geführten Regimentes 
Kinsky gegen Ca de ſole und das Eintreffen der Brigade Edmund 
Schwarzenberg bei der den eroberten Monte Godio mit Aufbietung 
der letzten Kraft haltenden, Brigade Kerpan entſchieden. Der Feind 
gab nun auch den Monte Boscone auf und retirierte in Eile nad) 
Cuſtozza, in welchem Orte er aber, in ſeiner Kraft ſchon gelähmt, 
keinen andauernden Widerſtand mehr leiſtete, und bei Einbruch 
der Dunkelheit nach Villafranca geworfen werden konnte. Doch 
geſchah der Rückzug in ziemlicher Ordnung, ohne Einbuße an Ge- 
ſchützen und unter Verluſt nur weniger Gefangener. 

Inzwiſchen war es auch bei Valeggio, bei der den rechten 
Flügel des k. k. Heeres bildenden Armeegruppe, heiß hergegangen. 
Der Feind war hier von Villafranca aus offenſiv vorgegangen, 
offenbar um eine Bedrohung ſeiner in der Frontlinie Cuſtozza — 
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Sommacampagna kämpfenden Truppen in der linken Flanke und 
im Rücken zu hindern, und hatte gegen 11 Uhr Valeggio, be— 
ſonders den Friedhof und die an den Ort grenzenden Gärten, mit 
bedeutenden Kräften angegriffen, war aber von den, durch von 
Fenile und S. Zeno her vorzüglich wirkende Geſchütze unterſtützten 
Verteidigern unter ſchweren Verluſten abgewieſen worden und wieder 
bis Villafranca zurückgegangen. Während ſeines Rückzuges wurde 
er von mehreren Eskadronen verfolgt, die eine größere Zahl von 
Gefangenen einbrachten. Auch hinter Valeggio, bei Volta, hatte 
ſich ein allerdings bedeutungsloſes Gefecht zwiſchen von beiden 
Gegnern detachierten kleineren Abteilungen entſponnen. Nun faßte 
König Carlo Alberto den gewiß richtigen, erfolgverheißenden Cnt- 
ſchluß, im Tionetale vorzugehen, um ſich in der Lücke zwiſchen 
dem erſten und zweiten öſterreichiſchen Armeekorps einzuſchieben. 
Die Hoffnung, bei Valeggio durchdringen zu können, gab er, die 
dort ſtehende öſterreichiſche Truppenzahl überſchätzend, als ausſichts— 
los auf. Beim Vormarſche ſtießen die Piemonteſen auf die den 
äußerſten linken Flügel des erſten Armeekorps bildende Brigade Clam, 
welche, um dem Angriffe begegnen zu können, eiligſt eine Front- 
veränderung vornehmen mußte. Die Piemonteſen waren aber bereits 
bis Feniletto vorgedrungen, und hatten den Monte Mamaor be- 
lebt, jo daß die Situation für das Armeekorps Graf Wratislaw 
kritiſch zu werden drohte. Um ein Aufrollen vom linken Flügel 
her zu verhindern, mußte er, ſich um Valeggio drehend, mit dem 
ganzen Korps, gegen Norden ſchwenkend, die Front verändern. 
Doch hielt die Brigade Clam wacker ſtand, die auf der Straße 
nach Caſtelnuovo in Reſerve ſtehenden Truppen griffen gleichfalls 
ein, und der größte Teil des ſeit den Tagen von Santa Lucia 
und Vicenza feiner unvergleichlichen Tapferkeit wegen zur Be- 
rühmtheit gelangten 10. Jägerbataillons warf ſich mit ſolchem 
Ungeſtüm auf den Feind, daß dieſer ins Wanken geriet. Die vom 
andern Teile des Schlachtfeldes einlaufenden ungünſtigen Nach— 
richten beſchleunigten den Rückzug der Piemonteſen, die zunächſt 
noch in feſter Haltung bis Caſa di Gherta zurückgingen und 
ſich in dieſem Orte zu halten verſuchten. Als jedoch die ganze 
verfügbare k. k. Kavallerie vorbrach und die mit den Schwadronen 
vorgehenden Kavalleriegeſchütze ſich auf ſehr kurze Diſtanzen 
wirkungsvollſt ins Feuer ſetzten, floh der Feind in voller Auf- 
löſung gegen Villafranca, zahlreiche Gefangene in den Händen der 
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nachſetzenden kaiſerlichen Reiter laſſend. — Beim Einbruche der 
Dunkelheit war ſomit auf beiden räumlich getrennten Teilen des 
Schlachtfeldes der Sieg für die kaiſerlichen Fahnen entſchieden, und 
zwar nur durch die beiden Armeekorps Wratislaw und d'Aſpre 
unter Mitwirkung der aus Verona ausgefallenen Brigade Perin. 

An eine ſofortige Ausnützung des Sieges durch die von der 
Hitze ermatteten, im höchſten Grade ruhebedürftigen Truppen war 
nicht zu denken, und ſo konnte die geſchlagene piemonteſiſche Armee 
während der Nacht ſich unbeläſtigt auf das andere Mincio-Ufer 
ziehen. Doch wurden die Früchte des Sieges von Cuſtozza in den 
am 26. Juli bereits abends beginnenden, und am 27. Juli ame 
dauernden Kämpfen bei Volta eingeheimſt. Durch dieſe, die letzten 
des Feldzugsjahres 1848, erſt wurde die Kraft des piemonteſiſchen 
Heeres ganz gebrochen, ſo daß ſich König Carlo Alberto ſchweren 
Herzens entſchließen mußte, Waffenſtillſtandsverhandlungen ein— 
zuleiten. Die Spitze ber Spada d'Italia war an dem von Radetzky 
gehaltenen Schilde zerſplittert! 

Am 24. Juni 1866 trafen im gleichen Gelände die öſterreichiſche 
Südarmee und das königlich italieniſche Heer aufeinander. 

Dem Erzherzoge Albrecht, dem Sohne des Erzherzogs Karl, 
des Siegers von Aſpern, war die ſchwierige und verantwortungs— 
volle Aufgabe zugefallen, mit den ſchwachen Kräften, die man für 
den Krieg in der Lombardei erübrigen konnte, den Angriff des 
numeriſch übermächtigen italieniſchen Heeres zurückzuweiſen. Erz- 
herzog Albrecht ſtand damals im 49. Lebensjahre, alſo im Alter 
vollſter geiſtiger und körperlicher Friſche. Den Krieg kannte er 
bereits aus eigener Anſchauung. Den Feldzug 1848 hatte er — 
ohne ein Kommando zu führen — nur beobachtend und lernend 
im Hauptquartiere Radetzkys mitgemacht, im Feldzuge 1849 jedoch 
hatte er eine Diviſion des zweiten Armeekorps befehligt und ſich in 
den Schlachten von Mortara und Novara durch kaltblütige Ruhe 
und klares Denken ausgezeichnet. Leider war es ihm im Kriege 1859 
nicht gegönnt, ſich als Heerführer zu betätigen. Ein eigenes Ver— 
hängnis hatte es gefügt, daß in dieſer kritiſchen Epoche beinahe 
jeder am unrichtigen Platze verwendet wurde, mit Ausnahme 
Benedeks vielleicht. Der ſchneidige, gleich ſeinem ruhmgekrönten 
Vater auch militär-wiſſenſchaftlich hochgebildete Erzherzog, Soldat 
mit Leib und Seele, wurde mit einer diplomatiſchen Miſſion 
nach Berlin betraut. Der einzige 1859 in der Wahl und Ver- 
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wendung der Perſonen nicht begangene Mißgriff wurde aber durch 
die Berufung Benedeks zum Kommandanten der Nordarmee im 
Jahre 1866 gründlich nachgeholt! 

Die wichtigſte Perſönlichkeit neben dem Feldherrn iſt deſſen 
Generalſtabschef. Für dieſen Poſten war dem Erzherzoge FML. 
Baron John beigegeben, der, ebenfalls noch im beſten Mannesalter, 
ſeine praktiſche militäriſche Ausbildung auch in der Schule Radetzkys 
erhalten und ſich als Generalſtabschef bei der Verteidigung Tirols 
1859 ausgezeichnet bewährt hatte. Sowohl dem Erzherzoge wie 
ſeinem Stabschef kam ihre genaue Kenntnis des vorausſichtlichen 
Kriegsſchauplatzes zwiſchen Mincio und Etſch ſehr zu ſtatten. 

Da beſchloſſen war, den Krieg im Norden mit äußerſter Energie 
zu führen, konnten zur Bildung der Südarmee nur verhältnis- 
mäßig unbedeutende Kräfte, zirka 140.000 Mann erübrigt werden, 
mit denen aber auch die Beſatzungen der eben in dieſem Feldzuge 
vorausſichtlich ſo wichtigen Feſtungen und die Sicherung Tirols 
beſtritten werden mußten, ſo daß nur etwas mehr als die Hälfte 
dieſer Streiterzahl zur Bildung der operativen Feldarmee verblieb. 

Dieſe erhielt unter Heranziehung auch der letzten verfügbaren 
Bataillone nachſtehende Einteilung (Ordre de bataille): 

Fünftes Armeekorps (GM. Rodich) 211/, Baons, 2 Eskadronen, 
6 Batterien (zu je 8 Geſchützen), zuſammen 20.835 Mann, 334 
Reiter und 48 Geſchütze; ſiebentes Armeekorps (FM. Baron 
Marvidic) 201/, Baons, 1 Eskadron, 6 Batterien, zuſammen 
19.172 Mann, 130 Reiter und 48 Geſchütze; neuntes Armeekorps 
(F ML. Hartung) 21 ¼ Baons, 1 Eskadron, 6 Batterien, zuſammen 
19.541 Mann, 132 Reiter und 48 Geſchütze; Reſervediviſion 
(GM. Rupprecht) 13 Baons, 2 Batterien, zuſammen 11.312 Mann 
und 16 Geſchütze; Kavalleriediviſion (Oberſt Pulz) 16 Eskadronen, 
1 Batterie. Totale ſonach: 75 Baons, 20 Eskadronen und 
21 Batterien (168 Geſchütze). 

Wie auch dem Laien auffallen muß, war die kaiſerliche Armee 
im Süden ungemein ſchwach an Kavallerie. Man war wohl von 
der Erwägung ausgegangen, daß das Terrain der Umgebung des 
berühmten Feſtungsviereckes der Verwendung von Reitermaſſen nicht 
günſtig ſei. Das Hügelland iſt ebenſowenig zur Entfaltung größerer 
Kavalleriegruppen geeignet, wie die von zahlreichen Gräben durch— 
zogene Ebene mit ihren dichten Kulturen. Dennoch wollte der 
Erzherzog eine größere Kavallerietruppe zur Hand haben, beließ 
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daher bei den einzelnen Korps nur je 1 bis 2 Eskadronen und 
vereinigte die übrigen zu der Kavalleriediviſion Pulz. Die dem 
Armeekommandanten zur Verwendung im freien Felde zur Ver- 
fügung ſtehende Streitmacht betrug 70.860 Mann Fußtruppen, 
2936 Reiter und 168 Feldgeſchütze. Am Papier nun hätte die 
italieniſche Armee eine geradezu überwältigende Übermacht, zirka 
370.000 Mann, beſeſſen, doch war die Heeresorganiſation eine in 
vieler Hinſicht fehlerhafte und ungenügend gehandhabte, ſo daß 
tatſächlich nur 182.000 Mann im Felde erſcheinen konnten. Wie 
ſtets, hatte auch diesmal der alte Condottiere Giuſeppe Garibaldi 
die Werbetrommel gerührt und in kurzer Zeit ein Freikorps von zirka 
40.000 Mann zuſammengebracht, unter denen ſich zahlreiche Söhne 
der beſten italieniſchen Familien befanden. König Viktor Emanuel 
war, obſchon kein Feldherr, zweifellos ein tüchtiger Soldat. Als 
ſolcher den geringen militäriſchen Wert der Freiſcharen richtig ein— 
ſchätzend, zog er Garibaldi mit ſeinen 40.000 Rothemden nicht 
an die Feldarmee heran, ſondern wies ihm den Angriff auf das 
von nur ganz ſchwachen Kräften (zirka 15.000 Mann) verteidigte 
Tirol zu. Daß der ſeines reinen Patriotismus und fleckenloſen 
Charakters wegen gewiß hochachtbare, militäriſch jedoch ganz un- 
fähige Garibaldi bei der Durchführung der ihm zugewieſenen Auf— 
gabe kläglich ſcheiterte, ijt bekannt.“ 

Das nominelle Oberkommando hatte ſich König Viktor 
Emanuel, der ſich irrigerweiſe ſeit ſeinen 1859 bei Paleſtro billig 
errungenen Lorbeeren für einen bedeutenden Strategen hielt, ſelbſt 
vorbehalten, zum Stabschef aber den eigenſinnigen General La 
Marmora berufen, der bei ſeinen Operationsplänen die eigentüm— 
liche Tendenz zeigte, immer den Stier bei den Hörnern faſſen 
zu wollen. Der preußiſche Generalſtab hatte für die italieniſche 
Heeresleitung einen ganz vorzüglichen Operationsplan ausgearbeitet, 
der darin gipfelte, die numeriſch ſo ſchwache Südarmee mit einigen 
Korps im Feſtungsvierecke feſtzuhalten, im übrigen aber in die un— 
geſchützte Monarchie von unten her einzudringen und im Sinne der 
bekannten Uſedomſchen Note einen Stoß in das Herz Oſterreichs 
zu führen. Es gelang der Redegewandtheit La Marmoras, die 
Ablehnung dieſes Planes durchzuſetzen, und ſo wurde denn der An— 
griff auf das Feſtungsviereck beſchloſſen. Die, ob mit Recht oder 
Unrecht, ebenfalls ihm zur Laſt gelegte unglücklichſte Idee aber 
war die Teilung der italienischen Armee in zwei ungleich ſtarke 
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Gruppen, von denen die größere unter dem Könige am Mincio, 
die kleinere, zirka 70.000 Mann, unter Cialdini am Po operieren 
ſollte. Das italieniſche Heer war in ſeiner Zuſammenſetzung ſehr 
ungleichwertig. Die beſten, intelligenteſten Elemente wurden den 
einzelnen Regimentern zur Bildung der Elitekorps, Granatieri 
(Grenadiere) und Berſaglieri (Scharfſchützen) entzogen. Dieſe waren 
denn auch die einzigen ebenbürtigen Gegner der trotz ihrer nationalen 
Verſchiedenheiten weit homogeneren öſterreichiſchen Truppen. An 
Pferden litt die Armee derartigen Mangel, daß ein Teil der Ge— 
ſchützreſerven mit Ochſen beſpannt ausmarſchieren mußte. Um dem 
Mangel auch bei der Reiterei nur einigermaßen abzuhelfen, verftand 
ſich Napoleon III., allen Pflichten der Neutralität zum Hohn, 
freundnachbarlichſt zur Überlaſſung der zugerittenen Pferde zweier 
franzöſiſcher Dragonerregimenter an Italien. Infolge des drücken— 
den Pferdemangels war auch ein militäriſcher Train im italieni- 
ſchen Heere nur in beſcheidenſter Weiſe vorhanden. Man mußte 
ſich mit der Bildung des ſogenannten Treno borghese, das heißt 
Ziviltrain, behelfen, meiſt zweirädrige landesübliche Fuhrwerke 
(Timonelle), deren bäuerliche Lenker natürlich beim geringſten An- 
ſcheine perſönlicher Gefährdung eiligſt das Weite ſuchten, und 
Straßen, Brücken und ſonſtige Defiles mit einem unentwirrbaren 
Chaos von Fuhrwerk verſtopften. 

Die Bewaffnung der Infanterie des öſterreichiſchen und 
italieniſchen Heeres war ziemlich gleichwertig, gezogene Vorderlader— 
Bajonettgewehre. Dagegen war das erſt im Jahre 1863 neu ein— 
geführte öſterreichiſche Artilleriemateriale, Keilzuggeſchütze, dem 
italieniſchen La Hitte-Syſtem an Tragweite, Durchſchlagskraft und 
Schußpräziſion weit überlegen. Ganz inferior war die italieniſche, 
mit ſchweren Säbeln, Kapſelpiſtolen und langen unhandlichen Lanzen 
bewaffnete Kavallerie, die auch die geringen Erwartungen, die man 
von ihr hegte, nicht zu rechtfertigen vermochte. Die Adjuſtierung 
war in beiden Heeren, mit Hinblick auf die große ſommerliche Hitze, 
ſo unzweckmäßig, wie nur möglich. Waffenröcke von ſtarkem Tuch 
und ſchwere Paradekopfbedeckungen, in Geſtalt von Tſchakos, Feder— 
hüten und Pelzmützen. Doch hatte der Erzherzog bei ſeinen Truppen 
das Tragen von Nackenſchutztüchern angeordnet, auch wurde meiſt 
der lichtgraue Mantel unmittelbar über dem Hemde getragen und 
damit auch der Nachteil der weitſcheinenden, eine gute Zielſcheibe 
bietenden weißen Waffenröcke vermieden. 
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Infolge der beſchloſſenen Zweiteilung erhielt nun die italieniſche 
Armee folgende Ordre de bataille: Mincio-Armee unter König 
Viktor Emanuel und La Marmora: erſtes Korps (Generalleutnant 
Durando) 72 Baons, 14 Eskadronen, 12 Batterien; zweites Korps 
(Generalleutnant Cucchiari) 72 Baons, 10 Eskadronen, 12 Batterien, 
drittes Korps (Generalleutnant Della Rocca) 72 Baons, 15 Eska— 
dronen, 12 Batterien, Kavallerie-Diviſion (Generalleutnant de 
Sonnaz) 20 Eskadronen, 2 Batterien. Totale: 104.500 Mann, 
6700 Reiter und 282 Feldgeſchütze. Po-Armee (Generalleutnant 
Cialdini) 70.000 Mann, 180 Geſchütze. 

Erzherzog Albrecht hatte ſchon feit geraumer Zeit eine faſt 
hermetiſche Grenzſperre durchzuführen verſtanden, und um ſeine 
Abſichten ſowie die Bewegungen der Truppen um ſo ſicherer ge— 
heimzuhalten, den Telegraphenverkehr für Zivilperſonen gänzlich 
ſiſtiert. Auch verfügte er über ganz vorzügliche, aus ſeinen reichen 
Privatmitteln hochbezahlte Kundſchafter, war daher über alle im 
feindlichen Lager getroffenen Maßnahmen ſtets raſch und beſtens 
orientiert. Im übrigen nützte er auch ſeine ſchwache Kavallerie 
zu aufklärenden Rekognoszierungen nach Möglichkeit aus. Am 
21. Juni wurde die italieniſche formelle Kriegserklärung bei den 
öſterreichiſchen Vorpoſten durch einen Generalſtabsoberſten übergeben 
und am 22. Juni erließ Erzherzog Albrecht einen zündenden Armee— 
befehl, dem wir die packendſten Stellen entnehmen: 

Soldaten! Der längſt erwartete Augenblick iſt endlich gekommen, 
der Krieg beginnt! Von neuem ſtreckt der räuberiſche Nachbar 
die Hand aus nach dieſem ſchönen Juwel in der Krone unſeres 
Monarchen, welches unſerem Schutze anvertraut iſt. Die Ehre der 
Armee, die Ehre jedes einzelnen unter uns iſt an die Behauptung 
dieſes Pfandes geknüpft. Ich kann euch keinen kräftigeren Be— 
weis meines Vertrauens geben, als indem ich euch offen ſage, daß 
der Feind mächtig gerüſtet und uns an Zahl weit überlegen iſt. — 
Schwer mag unſere Aufgabe ſein, aber ſie iſt eurer würdig! Mit 
entſchloſſener Tapferkeit im Kampfe, mit altöſterreichiſcher Zähig— 
keit, die noch nie an ſich ſelbſt gezweifelt, werden wir ſie auch 
diesmal ruhmvoll löſen, denn unſer iſt das heilige Recht, das 
zuletzt immer ſiegen muß. Was immer auch ſich ereignen möge, 
nichts wird euren feurigen Mut, nichts das feſte Vertrauen auf 
den endlichen Triumph in euch erſchüttern. Mögt ihr den Feind 
erneut daran erinnern, wie oft ſchon er von euch geflohen iſt! 
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Auf denn, Soldaten! Erwartungsvoll ſehen Kaiſer und Vaterland, 
mit begeiſterter Teilnahme eure Mütter, Frauen und Brüder auf 
uns! Auf denn zum Kampfe! In Gottes Namen und mit dem 
weithin ſchallenden Rufe: Es lebe der Kaiſer!“ 

Die Konzentrierung der Südarmee war am 22. Juni beendet, 
und zwar ſtand das fünfte Armeekorps vor der Weſtfront Veronas 
bei Chievo, das ſiebente Armeekorps bei San Maſſimo, das neunte 
Armeekorps bei Santa Lucia, die Reſerve-Diviſion bei Paſtrengo. 
Da Cialdini ſoweit vom Könige entfernt war, daß er ihm keines— 
falls raſch zu Hilfe kommen konnte, beließ Erzherzog Albrecht am 
Po zur Beobachtung und Irreführung Cialdinis nur das 
13. Huſarenregiment und das ſeit Kopals Zeiten ſeiner Tapfer- 
keit wegen berühmte 10. Jägerbataillon unter Kommando des 
Oberſten Grafen Szapäry, und beſchloß, ſich zunächſt mit ganzer 
Wucht überraſchend auf den König und deſſen Armee zu werfen. 
Dieſe ſtand, wie man im öſterreichiſchen Hauptquartier genau wußte, 
am 23. Juni mit dem erſten Korps bei Monzambano auf dem 
Monte Sabbione, und in Pozzolengo, Valeggio eee 
punkt) und Pozzolo. 

Das zweite Armeekorps beobachtete mit einer Diviſion Mantua 
und deſſen Brückenkopf Borghoforte, das dritte Armeekorps dehnte 
ſich von Pozzolengo bis Villafranca aus. Sonach ſchien die Abſicht 
des Königs, deſſen Truppen den Mincio größtenteils ſchon über— 
ſchritten hatten, dahin zu gehen, die ſchwache Südarmee zwiſchen 
ſeinem und Cialdinis Heere einzuklemmen und durch überwältigende 
Übermacht zu erdrücken. Dabei wurden aber die Streitkräfte in 
höchſt unvernünftiger Weiſe verzettelt, indem das erſte Korps mit 
einer Diviſion (Pianelli) auch noch Peſchiera beobachten ſollte. Der 
weitere Vormarſch wurde vom Reſte dieſer Korps über Cuſtozza 
gegen Sona, dem dritten gegen Villafranca und Sommacam— 
pagna angetreten. Das dem dritten folgende zweite Armeekorps 
überſchritt den Mincio aber nur mit einem Teile ſeiner Truppen. 
Der Marſch wurde, ba man feft überzeugt war, auf keine Öfter- 
reicher zu treffen, zwar noch in der Nacht vom 23. auf den 24. Juni, 
aber nur als „Reiſemarſch“ angetreten, das heißt nicht in jener 
Marſchordnung und Verfaſſung, die ein raſches Übergehen in Ge- 
fechtsaufſtellung geſtattete. 

Der Erzherzog hatte, nun über die Abſichten des Gegners 
vollkommen im klaren, in einem am 23. Juni vormittags in 
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feinem Hauptquartiere ſtattgefundenen Kriegsrate die Korpskomman⸗ 
banten dahin verſtändigt, daß er beabſichtige, auf Sommacampagna 
zu marſchieren, dieſen Ort wenn nötig zu nehmen, dann um dieſen 
als Drehpunkt die ganze Armee eine Linksſchwenkung machen zu 
laſſen, die Italiener in der linken Flanke anzufallen und deren 
linken Flügel vom Mincio abzudrängen. Um den Gegner glauben 
zu machen, er werde in der Front bedroht, hatte die Kavallerie— 
Diviſion in dieſer Richtung vorzugehen. Den Korpskommandanten 
wurde weiters energiſches, raſches, den Gegner verwirrendes Auf— 
treten und gegenſeitige Unterſtützung im Sinne des nun allen be— 
kannten, anzuſtrebenden Zieles empfohlen. Wohl wiſſend, wie wichtig 
die Erhaltung auch der phyſiſchen Kraft der Truppe während eines 
Schlachttages in glühender Sommerhitze ijt, bewilligte das Armee- 
kommando für den 23. Juni doppelte Faſſung der Verpflegsartikel, 
mit dem Befehle, abends nochmals abzukochen, die Suppe zu ver- 
zehren, das kalte Fleiſch und den Wein jedoch mitzunehmen, damit 
die Mannſchaft in einer gelegentlichen Gefechtspauſe ſich ſtärken 
könne. Welch wohltuende Klarheit und Vorſorge ſpricht aus dieſer 
Art der Befehlgebung! Um 3 Uhr morgens hatte, nachdem die 
Mannſchaft ſchwarzen Kaffee erhalten, alles marſchbereit zu ſein. 

Ein gegen Mitternacht niedergehender heftiger Gewitterregen 
beraubte die biwakierenden Truppen teilweiſe der Nachtruhe, löſchte 
aber den Marſchierende ſonſt ſo beläſtigenden Staub der Straßen. 
Das vormarſchierende neunte Armeekorps fand, zur angenehmen 
Überraſchung des Erzherzogs, das als Pivotpunkt der beabſichtigten 
Linksſchwenkung ſo wichtige Sommacampagna vom Feinde noch 
frei. Der Aufmarſch der kaiſerlichen Armee vollzog ſich alſo un— 
geſtört in nachſtehender Ordnung: neuntes Armeekorps Sommacam— 
pagna, die Kavallerie-Diviſion ſüdöſtlich dieſes Ortes vorgeſchoben, 
ſiebentes Armeekorps rechts an das neunte anſchließend Zerbaro, 
fünftes Armeekorps San Rocco; die Reſerve-Diviſion dirigierte 
ſich auf Olioſi. Der Armeekommandant war mit ſeinem Stabe 
ſchon um 4 Uhr früh nach San Maſſimo geritten und nahm hier 
die Meldungen über den vollzogenen Aufmarſch der Korps in den 
ihnen zugewieſenen Stellungen entgegen. Da der Erzherzog beabſich— 
tigte, am kräftigſten bei Olioſi gegen den äußeren linken Flügel 
der Italiener zu wirken, mußte ihm daran liegen, die feindlichen 
Kräfte gerade von dieſem Teile der Aufſtellung möglichſt abzulenken, 
und in dieſem Sinne erließ er um 7 Uhr morgens an die Kavallerie— 
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Diviſion den Befehl: „Reiterei durch erfolgloſe Plänkeleien nicht 
zu ſehr abhetzen; Feind mehr gegen Sommacampagna locken, Nach- 
richt geben, wie ſtark feindliche Kavallerie und ob Infanterie in 
Villafranca; wird bekanntgegeben, wann Moment zum Eingreifen 
der Kavallerie.“ Doch ehe dieſer Befehl den Oberſten Pulz er— 
reichte, war die kaiſerliche Reiterei ſchon an den Feind geraten. 
Als aufklärende Patrouillen ſtarke feindliche Kavallerie gemeldet 
hatten, marſchierten 4 Eskadronen Huſaren (Regiment Nr. 1) und 
4 Eskadronen Ulanen (Trani Nr. 13) auf, die Brigadebatterie gab 
einige Schüſſe ab und, die Ulanen vorauf, ſtürzten ſich die 
8 Schwadronen auf den Feind. Statt auf die eiligſt retirierende 
italieniſche Kavallerie, ſtieß man aber auf Plänklerketten und in 
der dichten Kultur faſt verſteckte, teilweiſe fon in Karrees for- 
mierte Infanteriemaſſen. Trotzdem brauſte der Reiterſturm weiter. 
Von allen Seiten krachten, zum Glück nur ſchlecht gezielte Salven, 
dennoch ritten die Ulanen ein Viereck nieder, brachten mehrere 
andere in die größte Unordnung, hieben die Bedienungsmannſchaft 
mehrerer Geſchütze nieder und verbreiteten, was das Wichtigſte war, 
in den von dem Anſturme betroffenen Truppen der Diviſionen Bixio 
und Umberto (das dritte Korps) faſt lähmenden Schreck. Kronprinz 
Umberto entging nur mit knapper Not dem Tode oder der Ge- 
fangenſchaft. 

Als die tollkühnen, von dem Oberſten v. Rodakowsky ge— 
führten Ulanen faſt nichts mehr vor ſich ſahen, nahmen ſie den 
Rückweg wieder an der feindlichen Infanterie vorüber, die fid) in- 
zwiſchen etwas erholt, die Gewehre friſch geladen hatte, und den 
davonjagenden Reitern ihre Salven nachſandte. Als ſich dieſe bei 
Caſino ralliierten, zählten die 4 Ulanen-Eskadronen nur wenig mehr 
als 200 Reiter. Ahnlich glänzend, jedoch mit weit geringeren Ver- 
luſten, verlief auch die Attacke der 4 Huſaren-Eskadronen unter 
Oberſt Rigyitsky, denen ſich erfolglos eine Schwadron Guiden ent— 
gegengeworfen hatte. Dieſer bravouröſe Kavallerieangriff, der den 
Abſichten des Armeekommandanten eigentlich vollkommen zuwider 
lief, nahm jedoch einen hervorragenden Einfluß auf den Ausgang 
der Schlacht, denn die beiden Diviſionen Bixio und Prinz Umberto 
blieben den ganzen Tag über eingeſchüchtert vor Villafranca ſtehen. 
Die hinter ihnen aufmarſchierten 14 Eskadronen der Kavallerie 
Diviſion Sonnaz rührten ſich ebenfalls nicht von der Stelle. Bei 
den ſchwachen Kräften der kaiſerlichen Armee war das gänzliche, 
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durch den geſchilderten kühnen Reiterangriff bewirkte Ausſchalten 
von zwei feindlichen Infanterie-Diviſionen und einer Kavallerie 
Diviſion von ganz unſchätzbarem Werte. Faſt gleichzeitig begann 
der Kampf auch bei Olioſi ſeitens der Reſerve-Diviſion Rupprecht 
gegen die Diviſion Cerale. Auch hier trug ein bravouröſer Reiter- 
angriff weſentlich zum Gelingen des Ganzen bei. 

Die Italiener waren von dem unvermuteten Erſcheinen der 
öſterreichiſchen Armee, die ſie weit entfernt wähnten, gänzlich über— 
raſcht, und vom Anbeginn fehlte ihnen jede zielbewußte Leitung. 
König Viktor Emanuel hatte gegen ½7 Uhr feinen gewohnten 
Spazierritt unternommen, La Marmara, der die bei Ganfardine 
und Olioſi erdröhnenden Kanonenſchüſſe für Geſchützdonner von 
Peſchiera (1) hielt, war längere Zeit hindurch von den ſchweiß— 
triefend herumirrenden Ordonnanzoffizieren überhaupt nicht auf- 
zufinden. So waren die italieniſchen Diviſionen gezwungen, ge- 
wiſſermaßen auf eigene Fauſt zu kämpfen und taten dies tapfer, 
einzelne Truppenteile ſogar heldenmütig, doch vollkommen planlos 
und ohne die ſo nötige gegenſeitige Unterſtützung, ſo daß die große 
numeriſche Überlegenheit des italieniſchen Heeres nirgends recht zur 
Geltung kam. Die Diviſion Cerale hatte es vorgezogen, ſtatt be— 
fehlsgemäß bei Monzambano über den Mincio zu gehen und gegen 
Caſtelnuovo zu marſchieren, einen Umweg über Valeggio zu machen, 
wo durch Zuſammentreffen mit der Diviſion Sirtori eine regelrechte 
Kolonnenkreuzung, Verwirrung und Verzögerung entſtand. Das 
erſte Armeekorps war überhaupt von der ihm anbefohlenen Marſch— 
richtung ſtark abgewichen. Oſterreichiſcherſeits war San Rocco bereits 
vom fünften Armeekorps beſetzt, bie Diviſion Rupprecht im An- 
marſche auf Olioſi. Erzherzog Albrecht war um dieſe Zeit mit 
ſeinem Stabe auf den Monte bello vorgeritten und beobachtete von 
beffen Höhe den Anmarſch ber fid) gegen das Hügelland wendenden 
Italiener, worauf er um ½8 Uhr folgende Befehle erließ: neuntes 
Armeekorps Sommacampagna ‚mit einer Brigade halten, mit den 
anderen über Berettara bis gegen Staffolo-Tal ausdehnen; ſiebentes 
Armeekorps: Brigade Sendier in der Richtung Zerbare — Monte 
Godi vorrücken, Reſerve-Brigaden nach Caſazze hinter Somma— 
campagna rücken, dort bleiben; fünftes Armeekorps über den Tione 
gegen Santa Lucia vorrücken, ſobald die Diviſion Rupprecht Olioſi 
beſetzt hat, wovon ſich Überzeugung zu verſchaffen iſt. Gegen Monte 
Vento dann energiſch vorgehen. Infanterie-Reſervediviſion zwiſchen 
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Salionze und Olioſi gegen Mincioübergang von Monzambano 
Stellung nehmen. Befehl an Reſervediviſion ſenden. 

Dieſer letztere Befehl an das fünfte Armeekorps gelangte aber 
erft ſehr verſpätet an feine Beſtimmung. Olioſi war von Truppen 
der Diviſion Sirtori bereits beſetzt und die Brigade Benko der 
Diviſion Rupprecht beeilte jid) nun, wenigſtens den Monte Gricof 
zu erreichen, wurde aber von den übermächtigen Truppen ber an- 
langenden Diviſion Cerale herabgeworfen, wobei ſogar zwei Ge— 
ſchütze verloren gingen. 

Die Situation geſtaltete ſich geradezu kritiſch, wurde jedoch 
durch Eingreifen von Truppen des fünften Armeekorps gebeſſert, 
indem GM. Rodich Olioſi beſchießen ließ und dann eine Brigade 
gegen dieſen wichtigen Ort anſetzte. Hiebei ſollte auch Kavallerie, 
wenigſtens durch ihr Erſcheinen, den Angriff unterſtützen. Hiefür 
ſtanden momentan allerdings nur ſechs Züge des 12. Ulanen- 
regimentes (Sizilien), welche die Bedeckung der Korpsartillerie des 
fünften Armeekorps bildeten, zur Verfügung und Rittmeiſter Baron 
Bechtoldsheim erhielt Befehl, mit nur drei Zügen (/ Eskadron) 
gegen die Italiener vorzugehen. Bis Mongabia vorreitend, traf 
Baron Bechtoldsheim keinen Feind in greifbarer Nähe, dort aber, 
eine Terrainwelle hinaufreitend, erblickte er unmittelbar vor ſich 
eine ſchier endloſe, in Staubwolken auf der Straße einher- 
marſchierende Kolonne. Es war die Brigade Forli der Diviſion 
Cerale, die, den Diviſions- und Brigadekommandanten an der Spitze, 
trotz des ringsum hörbaren Kanonendonners in vollſter Ruhe und 
Sorgloſigkeit daherzog. Mit weitſchallendem „Hurrah!“ und ein— 
gelegten Picken ſtürzten ſich die 130 Ulanen, den kühnen Rittmeiſter 
an der Spitze, auf die Kolonne, paniſchen Schrecken in deren Reihen 
tragend. Zwei dicht hinter der Tete fahrende Geſchütze kehrten 
ſofort um und jagten auf der Straße zurück, die eigene Infanterie 
zerſprengend, die nach allen Richtungen querfeldein auseinander 
lief. General Dhoͤ wurde durch mehrere Lanzenſtiche verwundet, 
Generalleutnant Cerale ſank, getroffen von einer italieniſchen, den 
Ulanen zugedacht geweſenen Kugel, vom Pferde. Die Ulanen aber 
jagten immer weiter, Verwirrung auch in die rückwärtigen Reihen 
tragend, deren Trainfuhrwerke teilweiſe bis an den Mincio flohen. 
Kaum 20 Reiter konnte der heldenmütige Führer ſpäter wieder 
um ſich ſammeln, doch der Umſchwung in der für den öſterreichiſchen 
rechten Flügel bereits kritiſch gewordenen Situation war ein voll— 
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ftändiger. Der nun von der Diviſion Rupprecht, unterſtützt durch 
die Brigade Piret des fünften Armeekorps, unternommene Angriff 
gelang, und gegen ½10 Uhr ward Olioſi nad) erbittertem Kampfe 
genommen und die Diviſion Cerale floh in voller Auflöſung gegen 
den Mincio; auch die Diviſion Sirtori wurde teilweiſe mitgeriſſen. 

Auch am rechten öſterreichiſchen Flügel entbrannte nun der 
Kampf mit vollſter Heftigkeit und lange ſchwankendem Erfolge, da 
hier den Öfterreichern nicht nur die beſten italieniſchen Truppen 
— Grenadiere und Berſaglieri — gegenüberſtanden, ſondern dieſe 
auch von den Generalen Brignone und Govone ſchneidig und gut 
geführt wurden. Generalleutnant Brignone hatte die Höhenzüge 
der Monte Croce und Torre beſetzt. Ein von den Brigaden Weck— 
becker und Böck unternommener Angriff wurde von der tapferen 
Grenadierbrigade Sardegna (Sardinien) zurückgeſchlagen. Die 
Berſaglieri und ſardiniſchen Grenadiere warfen ſich den Stürmenden 
fogar mit dem Bajonett entgegen, das eigentlich nie die Lieblings- 
waffe der Italiener geweſen war. General Brignone zeichnete ſich 
hier in den feindlichen Reihen hervorragend aus. Nur dem 15. Jäger- 
bataillon gelang es für kurze Zeit, den Monte Croce zu halten, 
dann wurden auch die braven Jäger geworfen. Die an dem mif 
lungenen Angriffe beteiligt geweſenen Truppen waren total erſchöpft 
und für die nächſte Zeit nicht verwendbar, doch befanden ſich die 
italieniſchen Verteidiger in nicht viel beſſerer Verfaſſung, ſo daß 
General Brignone eiligſt Verſtärkungen an ſich zog. Beſſeren Erfolg 
hatte das k. k. 66. Infanterieregiment, das den Monte Molimento 
nehmen und behaupten konnte, nachdem infolge der Verwundung 
des Prinzen Amadeo Verwirrung unter deſſen Truppen ein- 
geriſſen war. 

Durch Eingreifen der Diviſion Cugia war demnach die Lage 
des Gefechtes auf dieſen Punkten günſtig für die Italiener geſtaltet 
worden, und dieſe blieben vorderhand Herren des Monte Croce 
und Monte Torre. 

Es wurde nun, da die Truppen dringendſt der Erholung und 
Neuordnung bedurften, auf dem öſterreichiſchen rechten Flügel ein 
hinhaltendes Gefecht durch Geſchützfeuer gegen die auf dem Monte 
Vento poſtierte italieniſche Artillerie geführt. Der Feſtungskomman— 
dant von Peſchiera hatte inzwiſchen auch eine kleine Ausfallstruppe, 
1 Bataillon, 1 Zug Huſaren und 4 Geſchütze, gegen Fenile dirigiert. 
La Marmora mar nun endlich auch perſönlich bei Villafranca er- 
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ſchienen, befahl ſeinem dritten Armeekorps dringendſt die Feſthaltung 
dieſes Ortes und ließ den Monte Croce und Monte Torre durch 
zwei Diviſionen dieſes Korps beſetzen. Den Kämpfen bei Olioſi 
aber ſchien La Marmora keine große Bedeutung beizumeſſen. 

Trotzdem die italieniſche Diviſion Cerale in vollſter Auflöſung 
gegen den Mincio zurückeilte, rückte der öſterreichiſche rechte Flügel 
nicht weiter vor, einesteils war der Befehl des Armeekommandanten, 
auf die Rückzugslinie der Italiener zu wirken, zu ſpät — erſt nach 
11 Uhr — eingetroffen, andrerſeits waren die Truppen der Diviſion 
Rupprecht nach dem langen Kampfe in glühendſter Sonnenhitze 
vorerſt nicht in der Lage, weitere Aufgaben zu löſen. Endlich ſtand 
auch am anderen Mincioufer bei Monzambano eine intakte 
italieniſche Diviſion, deren Eingreifen befürchtet werden mußte und 
die auch teilweiſe wirklich eingriff. Erzherzog Albrecht und ſein 
Stabschef kamen nun zur Überzeugung, daß bie urſprüngliche Ab- 
ſicht, die Italiener vom linken Flügel her aufzurollen, nicht werde 
durchführbar fein, und faßten daher den Entſchluß, mit allen ver- 
fügbaren Kräften einen Stoß gegen Cuſtozza führend, das italieniſche 
Zentrum daſelbſt zu durchbrechen. Doch ſollte dieſer Angriff erſt 
entſprechend vorbereitet werden. 

Um 2 Uhr nahm nun das fünfte öſterreichiſche Armeekorps 
die Offenſive neuerlich auf und es gelang ihr in relativ kurzer 
Zeit, den Monte Vento zu nehmen, worauf die Brigaden Möring 
und Bauer auf Santa Lucia losgingen, durch deſſen Einnahme der 
Zugang gegen Cuſtozza von links her bloßgelegt wurde. Nun flohen 
auch die Reſte des italieniſchen linken Flügels gegen Valeggio, den 
Mincioübergang, wo König Viktor Emanuel, der ſich dorthin be- 
geben hatte, einen heilloſen Wirrwarr flüchtender, total entmutigter 
Truppen und gänzliche Verſtopfung der Straßen mit Trainfuhr— 
werken vorfand. Erzherzog Albrecht zog inzwiſchen feine Armee- 
reſerve gegen Zerbare und gegen den Monte Godi heran und erließ 
um 3 Uhr nachſtehende Befehle: „Ein Baon und die Geniekompanie 
des neunten Armeekorps in Sommacampagna belaſſen, wenn dieſes 
nicht ernſtlich bedroht iſt, drei ausgeruhte Baons auf den rechten 
Flügel ziehen. Das ſiebente Armeekorps wird um 5 Uhr den 
letzten Verſuch auf Cuſtozza machen. Das fünfte Armeekorps hat 
um 5 Uhr von Santa Lucia gegen Cuſtozza mit einer Brigade 
vorzugehen und den Angriff des ſiebenten Korps zu unterſtützen. 
Zum Sturme werden die Torniſter abgelegt.“ 
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Der Kommandant des ſiebenten Armeekorps, FML. Baron 
Maroiéié, hatte jedoch die anbefohlene Angriffsbewegung ſchon aus 
eigener Initiative begonnen und ſeine ſämtlichen Geſchütze zur Vor— 
bereitung derſelben vorgezogen. Um 4 Uhr ſtürmten ſeine Brigaden 
erſt den Monte Arabico und dann das Belvedere, trotz der von 
General Bovone energiſch geleiteten Verteidigung. Alles Anſuchen 
dieſes Generals bei della Rocca, dem Kommandanten des bei Villa— 
franca ſtehenden dritten italieniſchen Armeekorps, um Entſendung 
einer Diviſion zur Unterſtützung der Verteidiger der Cuſtozza— 
Stellung, wurde mit Hinweis auf den erhaltenen Befehl, Villafranca 
unbedingt feſtzuhalten, abgewieſen. Nach der Erſtürmung des Bel— 
vedere ließ FML. Baron Maroiéié auf dieſem und dem Monte 
Molimenti 40 Geſchütze auffahren und, während die Truppen 
ruhten, ein intenſives, vom Feinde nur ſchwach erwidertes Feuer 
auf Cuſtozza ſelbſt richten, das zirka eine Stunde währte und die 
Verteidiger vollkommen erſchütterte. 

Der vom ſiebenten Armeekorps, unterſtützt von der Brigade 
Möring des fünften Armeekorps, geführte Stoß gelang vollkommen 
und um ½6 Uhr war Cuſtozza in den Händen der in begeiſterte 
Jubelrufe ausbrechenden kaiſerlichen Truppen. Der Ort Cuſtozza 
ſelbſt, total zerſchoſſen, teilweiſe brennend, der Boden mit Haufen 
von Toten und Verwundeten bedeckt, bot ein ſchauerliches Bild. 
Der Reſt der Verteidiger floh in gänzlicher Auflöſung in die Ebene 
hinab. Inzwiſchen war auch der Monte Croce durch das 7. Infan— 
terieregiment geſtürmt worden, das eine große Zahl von Gefangenen 
machte und fünf Geſchütze eroberte, die allſogleich gewendet und 
gegen den fliehenden Feind ins Feuer geſetzt wurden. 

Der noch immer den Diviſionen Bixio und Umberto vor Villa— 
franca gegenüberſtehenden Kavallerie unter Oberſt Pulz, welche die 
Schlacht am Morgen durch ihre brillanten Attacken eingeleitet hatte, 
war rechtzeitig der Befehl zugegangen, durch Bedrohung der noch 
in der Ebene ſtehenden italieniſchen Truppen dieſe von einer Teil- 
nahme an der Verteidigung der Cuſtozza-Stellung abzuhalten. Ob- 
ſchon die Pferde feit 40 Stunden unter dem Sattel waren und 
ſich keine Gelegenheit geboten hatte, ſie tagsüber zu tränken, ſetzte 
ſich Oberſt Pulz mit Aufbietung der letzten Kraft von Mann und 
Pferd nochmals in Bewegung, und zwar zunächſt gegen Pozzo 
Moretto, wo er auf die vom Monte Torre herabfliehende Infanterie 
traf und über 1000 Gefangene machte. Das ſich entgegenſtellende 
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Lancierregiment Genova wurde geworfen und Oberſt Vujanovic 
verſuchte ſogar eine feuernde Batterie der Diviſion Bixio zu nehmen, 
was aber der gänzlichen Erſchöpfung der Pferde wegen nicht mehr 
möglich war. Obert Bujanovics ſtürzte mit dem Pferde, nur 
Oberleutnant Krisztiany kam bis in die Batterie, wo er von den 
Artilleriſten aus dem Sattel geriſſen, trotz tapferſter Gegenwehr 
verwundet und entwaffnet wurde. Schon ſprangen mehrere In- 
fanteriſten hinzu, um ihn mit den Bajonetten niederzuſtoßen, da 
ſprengte General Bixio herbei, ſchützte den verwundeten Offizier 
und gab ihm ſeinen Säbel mit den Worten zurück: „Prendete la 
vostra spada perchè meritate di portarla.“ („Nehmen Sie Ihr 
Schwert, denn Sie ſind würdig, es zu tragen.“) Mit dieſen ſchönen 
Worten ehrte General Bixio ſowohl den kaiſerlichen Offizier wie 
ſich ſelbſt. i 

Der Sieg der kaiſerlichen Waffen, errungen durch klare, giel- 
bewußte Führung und hingebendſte Ausdauer und Tapferkeit der 
kämpfenden Truppen, war ein vollſtändiger. Die italieniſche Armee, 
deren Rückzug durch das faſt ganz intakte dritte Armeekorps (della 
Rocca) und die Kavalleriediviſion Sonnaz gedeckt wurde, zog ſich, 
zum großen Teile in vollſter Unordnung, über den Mincio zurück. 
Eine Verfolgung war ausgeſchloſſen, da die öſterreichiſchen Truppen, 
welche von 3 Uhr früh bis gegen 6 Uhr abends bei glühendſter Hitze 
im Gefechte geſtanden waren, vor Ermüdung faſt zuſammen— 
brachen. Die Verluſte waren beiderſeits ſchwer und betrugen bei 
den Oſterreichern 294 Offiziere, 4860 Mann tot oder verwundet, 
160 Offiziere und 1280 Mann wurden am Abende vermißt, der 
größte Teil derſelben war ebenfalls unter den Opfern der Schlacht. 
Bei der italieniſchen Armee betrugen die Verluſte 314 Offiziere, 
2986 Mann tot oder verwundet, vermißt 454. An Gefangenen 
verloren die Oſterreicher 15 Offiziere, 1500 Mann, die Italiener 
39 Offiziere, 3600 Mann. 

An Trophäen erbeuteten die kaiſerlichen Truppen 14 Geſchütze 
und Tauſende von Gewehren, jedoch keine Fahne, da es Gepflogen— 
heit der Italiener war, ihre Fahnen nicht mit ins Gefecht zu 
nehmen. 

Erzherzog Albrecht ſandte noch vom Schlachtfelde aus folgende 
Depeſche nach Wien: „Die k. k. Armee debouchierte heute mit dem 
früheſten Morgen aus dem verſchanzten Lager bei Verona, beſetzte 
die vom Feinde noch nicht okkupierten Höhen von S. Giuſtiani, 
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Gona und Sommacampagna und griff während ber Schwenkung 
gegen Süden die feindlichen Kolonnen an, welche in die Höhe von 
Salianzo bis Sommacampagna mit vieler Macht und beſonders 
vieler Artillerie vorrückten. Die k. k. Truppen drängten die feind- 
liche Armee auf allen Punkten nach heißem Kampfe und nicht 
ohne bedeutende Verluſte zurück. Schließlich wurde Cuſtozza ge— 
ſtürmt, wonach ich die Schlacht von Cuſtozza benenne. Sämtliche 
Truppen fochten mit außerordentlicher Tapferkeit, erbeuteten mehrere 
Geſchütze, machten gegen zweitauſend Gefangene und ſind vom 
beſten Geiſte beſeelt.“ 

Von Sr. Majeſtät dem Kaiſer lief die Antwort ein: „Dir 
und meinen braven Truppen wärmſten Dank!“ 

In einem Armeebefehle gab der Erzherzog den Truppen die 
kaiſerliche und ſeine perſönliche Anerkennung bekannt, und bereitete 
ſie auf bevorſtehende weitere Kämpfe und Anſtrengungen vor. 

Es ijt nicht zu verkennen, daß ein ſiegreicher Kampf der öfter- 
reichiſchen Armee gegen ſo weit überlegene Kräfte nur infolge der 
völligen Überraſchung des Königs und La Marmoras und der da— 
durch bewirkten Planloſigkeit in der italieniſchen Heeresleitung mög— 
lich war, im Vergleiche mit welcher die kaltblütig-ruhige und ent⸗ 
ſchloſſene Befehlsgebung des Erzherzogs beſonders ſchwer in die 
Wagſchale fallen mußte. Namentlich bewundernswert iſt der um 
1 Uhr gefaßte Entſchluß, den urſprünglichen Schlachtplan zu ändern 
und die Entſcheidung ſtatt auf dem rechten (öſterreichiſchen), auf dem 
linken Flügel zu ſuchen, ſowie die einheitliche, energiſche Durch— 
führung dieſes Entſchluſſes. Zweifellos war die kaiſerliche Armee 
am Schlachttage auch vielfach vom Glücke und durch die Unfähig— 
keit einzelner italieniſcher Führer begünſtigt. Beſonders ſcharf ver— 
urteilt iſt General della Rocca worden, der, ohne einen Schuß zu 
tun, den ganzen Tag über bei Villafranca ſtehen blieb und die 
auf dem Belvedere und in Cuſtozza kämpfenden Truppen ohne 
Unterſtützung ließ. Er gehörte eben zu jenen Generalen, die nichts 
ſo ſehr ſcheuen, wie die Verantwortung ſelbſtändigen Handelns, daher 
berief er ſich auf den von La Marmora erhaltenen ſtrikten Befehl, 
Villafranca zu halten. Völlig unbegreiflich iſt, daß die italieniſche 
Heeresleitung den Marſch in gänzlicher Sorgloſigkeit antrat, ohne 
ihre zahlreiche Kavallerie zur Aufklärung vorauszuſenden. Außer 
den mißlungenen Attacken vereinzelter Eskadronen, hat die italieniſche 
Kavallerie am Schlachttage buchſtäblich gar nichts geleiſtet. Ebenſo 


Die Schlachten bei Cuſtozza vor 58 und vor 40 Jahren. 391 


unerfindlich und glücklich für das kaiſerliche Heer war es, daß La 
Marmora, nachdem er um 8 Uhr morgens endlich die Gewißheit 
erlangt hatte, die ganze öſterreichiſche Armee vor ſich zu haben, es 
unterließ, die zur Beobachtung Mantuas und Peſchieras detachierten 
Diviſionen auf das Schlachtfeld zu ziehen, wo ihre Ankunft vielleicht 
ausſchlaggebend hätte wirken können. 

Erſt als das — wenigſtens bezüglich der bei Mantua ſtehenden 
Teile des zweiten Armeekorps — gar nicht mehr möglich war, 
forderte La Marmora den General Cucchiari hiezu auf. 

Einen eigentlichen, den Korps- und Diviſionskommandanten 
allgemein bekannten Standort nahm das italieniſche Hauptquartier 
während der Schlacht überhaupt nicht ein, ſowohl der König als 
auch La Marmora irrten zwiſchen Vallegio, Goito und Villafranca 
herum, einzelne Befehle perſönlich erteilend, ſtatt dieſe auszufertigen 
und durch Ordonnanzoffiziere den Kommandanten zuzuſenden. Dies 
Verhalten bildete gewiſſermaßen ein Seitenſtück zu dem Benehmen 
Admiral Perſanos während der Seeſchlacht bei Liſſa, in welcher 
er ſich von feinem urſprünglichen Admiralſchiffe auf den „Affonda⸗ 
tore“ begab, ohne dies der Flotte vorher bekanntzugeben. Auch 
zwiſchen der Untätigkeit della Roccas und der des Admirals Albini 
beſteht eine gewiſſe traurige Ahnlichkeit. 

Vergleichen wir beide Schlachten miteinander, ſo fällt uns 
zunächſt die Ahnlichkeit der Lage auf, in welcher ſich die Ober— 
befehlshaber der kaiſerlichen Armeen befanden. Sowohl FM. Graf 
Radetzky als auch Erzherzog Albrecht waren mit verhältnismäßig 
ſchwachen Kräften großer feindlicher Überzahl entgegengeſtellt, ge— 
wiſſermaßen exponiert, ohne im Falle eines Mißgeſchickes auf Hilfe 
aus dem Inneren der Monarchie rechnen zu können. 1848 herrſchte 
in dieſer faſt allerorts Aufruhr und größte politiſche Verwirrung, 
1866 war man durch den Aufmarſch gegen zwei Gegner bereits 
bei Beginn des Krieges an den Grenzen der militäriſchen Leiftungs- 
fähigkeit angekommen. Die Feldherren im Süden hätten mit einer 
großen unglücklichen Schlacht alles verloren, und waren ſomit zur 
äußerſten Vorſicht bei ihren Operationen gezwungen, um die einzige, 
nach einem Unfalle kaum wieder zu retablierende Armee dem Staate 
zu erhalten. Wäre der relativ glimpfliche Friede von Nikolsburg 
zu ſtande gekommen, wenn Erzherzog Albrecht, in der Lombardei 
beſiegt, nicht ſeine intakte, ſiegestrunkene Armee zum Schutze der 
Reichshauptſtadt hätte heranführen können? Hätte ſich Italien mit 
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ber Abtretung Venetiens begnügt, wenn fein König bei Cuſtozza 
ſiegreich geweſen wäre? i 

Sowohl Radetzky wie dem Erzherzoge kam zweifellos die un- 
ſichere, man möchte jagen dilettantenhafte Führung der italieni- 
ſchen Heere ſehr zu ſtatten, deren Kommando halb nominell, halb 
effektiv, die Könige ſelbſt führten. In der Verurteilung ihrer 
Generalſtabschefs de Salasco und La Marmora darf man daher 
wohl nicht zu weit gehen, da man weder genau weiß, noch je 
mit Sicherheit erfahren wird, was ſich während beider Feldzüge 
hinter den Kuliſſen der königlichen Hauptquartiere zugetragen hat. 
Italieniſche Hiſtoriographen find zum Beiſpiel geneigt, die ber- 
hängnisvolle Teilung der Armee im Jahre 1866 dem zwiſchen 
La Marmora und Cialdini beſtehenden Antagonismus zuzuſchreiben, 
den König Viktor Emanuel nicht auszugleichen verſtand. Er konnte 
ſich angeblich in der Wahl zwiſchen beiden nicht entſcheiden, wollte 
aber keinen, beide hochſchätzend, entbehren und verfiel endlich auf 
den Ausweg, Cialdini durch Abtrennung eines größeren Heeresteiles 
einen ſelbſtändigen Wirkungskreis zuzuweiſen. 

Ein Monarch, der wirklich Feldherr iſt, wird, wie — von 
Beiſpielen aus dem Altertum und Mittelalter ganz abgeſehen — 
Napoleon J. oder Friedrich II., ſtets Bedeutendes zu leiſten im ſtande 
fein, ſchon wegen des Fehlens des Gefühles der Verantwortung 
einem Höheren gegenüber. Fürſtliche Feldherren-Dilettanten jedoch, 
wie Napoleon III., Carlo Alberto und Viktor Emanuel, bringen ſchon 
durch ihre bloße Anweſenheit im Hauptquartiere Friktionen aller 
Art hervor und lähmen die Aktionsfreiheit des eigentlichen Leiters 
der Operationen. 

In beiden Schlachten von Cuſtozza trat bei den Italienern 
kein durchdachter Plan zu Tage, öſterreichiſcherſeits aber beide Male 
der leitende Grundgedanke, den Feind nicht frontal, ſondern in einer 
Flanke zu faſſen und von dieſer aus aufzurollen. 1866 mußte, wie 
wir geſehen haben, dieſe Abſicht wegen ungenügender Stoßkraft 
des öſterreichiſchen rechten Flügels während des Kampfes auf— 
gegeben und raſch ein neuer Entſchluß gefaßt werden. Das in 
beiden Schlachten durchgeführte Manöver, die Schwenkung um einen 
feſtgehaltenen Punkt — 1848 das zweite Armeekorps um Valeggio, 
1866 die ganze Armee um Sommacampagna — zeigt eine Mhn- 
lichkeit, die ihre Erklärung vielleicht in dem Umſtande findet, daß 
Erzherzog Albrecht aus der Radetzkyſchen Schule hervorgegangen war. 
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Eine unmittelbare Ausnützung des Sieges war in beiden 
Schlachten wegen gänzlicher Ermattung der Truppen und Mangel 
an geſchonter Kavallerie unmöglich. 

Unterſchiedlich finden wir, daß die Schlacht des Jahres 1848 
eine beiderſeits beabſichtigte und vorbereitete war, während jene 
des Jahres 1866 den Charakter eines vom Erzherzoge eingeleiteten, 
vom Feinde aber gar nicht geahnten Renkontres trug. Zahlreiche 
kaiſerliche Offiziere, welche in beiden Schlachten gefochten, erklärten 
übereinſtimmend, daß bie Piemonteſen 1848 jid) weſentlich zäher 
und beſſer ſchlugen, wie 1866 das Heer des neuerſtandenen König— 
reiches Italien. Daß ganze Brigaden unter dem Anſturme einer 
Handvoll Lanzenreiter auseinander liefen, iſt bei der piemonteſiſchen, 
noch nicht mit ſüditalieniſchen Elementen durchſetzten Armee nicht 
vorgekommen. Auch nach der Niederlage waren die Piemontefen 
1848 Tags darauf bei Volta noch kampf- und widerſtandsfähig, 
während 1866 eine einzige (leider nicht mehr vorhandene) intakte 
öſterreichiſche Kavallerie-Diviſion ſicher hingereicht hätte, die ge— 
ſchlagene Armee Viktor Emanuels gänzlich auseinanderzuſprengen. 

Unterſchiedlich iſt auch das, den Gang der Ereigniſſe ſtark be— 
einfluſſende impulſive Auftreten der kaiſerlichen Reiterei während 
der Schlacht des Jahres 1866, wogegen 1848 nur einzelne Eska— 
dronen, und nur zu partiellen Verfolgungen, vorgingen. 

Hätte das Mißgeſchick der Nordarmee nicht dem Kriege im 
Süden ein vorzeitiges Ende bereitet, ſo wäre es ſicher nach einiger 
Zeit noch zu einer dritten Schlacht bei Cuſtozza gekommen, denn 
Erzherzog Albrecht beabſichtigte in dieſer Gegend, die er bereits 
fortifikatoriſch zu verſtärken begonnen hatte, die mit den Reſten 
der königlichen vereinte Armee Cialdinis zur Schlacht zu zwingen. 
Die nach dem Seeſiege von Liſſa am 20. Juli in Dalmatien und 
Iſtrien entbehrlich gewordenen kaiſerlichen Truppen ſollten zur 
Verſtärkung des Heeres herangezogen werden. 

Zu dieſer dritten Schlacht von Cuſtozza iſt es bekanntlich nicht 
mehr gekommen. 

Die Erinnerung aber an die Ruhmestaten, die Oſterreichs 
Krieger am 25. Juli 1848 und am 24. Juni 1866 auf jenen 
blutgetränkten Gefilden vollbrachten, aufzufriſchen und lebendig zu 
erhalten bei den Söhnen und Enkeln der Helden von Cuſtozza, 
iſt Zweck dieſer Zeilen. 
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Länger als ein Jahrhundert beherrſcht ber fünffüßige Jambus 
die deutſche Bühne und gilt ſeit Leſſing als der dramatiſche Vers 
kat’ exochen. 

Über bie beſondere Eignung bieje8 Maßes für das beutjdje 
Theater iſt ſchon jo viel geſchrieben worden, daß wir es wohl unter- 
laſſen können, ſeine Vorzüge, insbeſondere ſeine Fähigkeit, ſich 
allen Stimmungen leicht anzuſchmiegen, näher zu beleuchten. Nur 
ſo viel ſei betont, daß, wenn eine beſtimmte Verszeile im deutſchen 
Drama als einheitliches Metrum Verwendung finden ſoll, gewiß 
kein anderer Vers es mit dem fünffüßigen Jambus an der Eignung 
hiezu aufnehmen kann. 

Der von den Franzoſen importierte und leider lange genug 
von deutſchen Dichtern gepflegte Alexandriner mit ſeiner den Vers 
ſpaltenden Inziſion taugt für das ernſte Drama und die Tragödie 
im Deutſchen abſolut nicht und wird unſer Ohr ſelbſt in leichteren 
und ſeichteren Poeſien nicht befriedigen. Der vierfüßige Jambus 
iſt entſchieden zu kurz und für die Einkleidung tiefer Gedanken und 
den Ausdruck ſtarker Leidenſchaften zu wenig kräftig. Der aus dem 
Spaniſchen überkommene trochäiſche Tetrameter, welchen beiſpiels— 
weiſe Müllner in feiner „Schuld“, Wolff in der „Precioſa“ 
und Grillparzer in der „Ahnfrau“ anwendet, iſt für das 
deutſche Drama kein glücklicher Vers, weil er, wenngleich er nach 
dem Tonfalle wohl Kraftgefühl, Entſchloſſenheit und wilden Schmerz 
gut ausprägt, doch — zumal wenn er gereimt wird — gerade für 
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das ſeriöſe Genre des Dramas zu kurz iſt. Entſchieden zu ſchwer 
und wuchtig für den Dialog auf der Bühne iſt der fünffüßige 
Trochäus als einheitlicher Vers. Die bewegten, fortſtürmenden und 
hinreißenden daktyliſchen und anapäſtiſchen Metra vermögen — 
richtig angewendet — in kürzeren, zumal lyriſchen und lyriſch— 
epiſchen Dichtungen volle Wirkung zu erzielen; dieſe Maße können 
aber wohl nicht in Betracht kommen, wenn es gilt, einen Vers 
zu finden, der fid) den verſchiedenſten Stimmungen in einem Drama- 
tiſchen Werke anpaſſen ſoll. 

Aber ich frage: Aus welchem Grunde ſoll denn das ernſte 
Drama und das heroiſche Trauerſpiel mit ſeiner reichen Tonleiter 
fort wechſelnder Gedanken und Gefühle, mit feiner Fülle Hetero- 
gener Leidenſchaften und Affekte durchgehends in einem einheit— 
lichen Versmaße mit genau fixierter Anzahl der Hebungen und 
Senkungen in jeder Zeile geſchrieben werden? 

Im Epos — wie ſehr auch in demſelben der Grundton 
wechſeln mag — bleibt doch ein wichtiger Faktor ſtetig der gleiche, 
nämlich der Umſtand, daß das Epos eben ein erzählendes Ge— 
dicht iſt, welches Begebenheiten und Ereigniſſe wie Perlen an 
einem Faden aneinander reiht. Im Epos, welches die Helden 
ſukzeſſive in den Vordergrund ſtellt, um ſie ſukzeſſive durch 
andere Perſonen ablöſen zu laſſen, ohne eine Geſtalt ungebührlich 
zu bevorzugen, iſt für die Einheitlichkeit des Versmaßes ſchon 
dieſe abgemeſſene, gleichmäßige Behandlung des Stoffes einiger— 
maßen ein Argument. Die weitere Erwägung, daß das Epos in 
ähnlicher Weiſe durch die Gleichförmigkeit einer majeſtätiſch einher- 
rauſchenden Stoffülle zu imponieren berufen iſt, wie etwa ein ge— 
waltiger Strom in mächtiger Breite ein ebenes Land mit mäßiger 
Eile durchmißt, zwingt den Dichter gewiſſermaßen, dieſe Gleich— 
förmigkeit, welche, wenn ſie ſich auf den Inhalt der Dichtung 
bezöge, zur läſtigen Monotonie würde, durch die Form zu er— 
reichen, das iſt durch ein das ganze Gedicht beherrſchendes einheit— 
liches Versmaß. Am wichtigſten aber dünkt uns zur Begründung 
der Einheit des Metrums im erzählenden Gedichte bie Argumen- 
tation, daß im Epos der Dichter ſozuſagen geiſtig anweſend iſt, 
daß dieſer nie hinter ſein Gedicht zurücktritt, daß vielmehr jedes 
Wort eben aus dem Munde des Dichters kommt und daß die Helden 
des Gedichtes nicht ſelbſt redend und handelnd vorgeführt werden, 
ſondern alles erzählt wird, wenn auch der Sänger, wie ein ber- 
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läßlicher Bote, bie Reden und Gegenreden gewiſſermaßen „wört— 
lich“ wiedergibt. Da nun aber der treue Erzähler, wenn er von 
ſeinem Gegenſtande noch ſo ſehr ergriffen iſt, ſich niemals bis zur 
Leidenſchaft des Helden, deſſen Taten er verkündigt, verſteigen wird 
und ſich ſchon deshalb nicht verſteigen ſoll, um den Glauben zu 
erwecken und zu rechtfertigen, daß er objektiv bleibe, wird ein 
einheitliches Versmaß ſchon als eine glückliche Einkleidung dieſer 
vom epiſchen Dichter geforderten Objektivität ganz wohl auf ſeinem 
Platze ſein. 

Und dennoch: Iſt es als ein Mißgriff Baumbachs zu be— 
zeichnen, daß er in ſeinem „Zlatorog“ das Metrum der einzelnen 
Geſänge wechſelt? Wir glauben nicht. Der Sänger erſcheint, da 
er ſich von dem Grundton des Stoffes der einzelnen Geſänge 
beeinfluſſen läßt, vielleicht weniger objektiv, aber er rückt uns 
eben dadurch ſubjektiv näher und ſein Werk hat möglicherweiſe 
gerade durch dieſen Wechſel des Metrums gewonnen. Gleichwohl 
meinen wir, daß die hierin wurzelnden Vorzüge dieſer Dichtung 
mit dem Aufgeben der für das erzählende Gedicht eingebürgerten 
einheitlichen Form vielleicht zu teuer erkauft ſind. 

Wie anders aber ſteht es ums Drama! Im Drama handeln 
die Perſonen vor unſeren Augen und zeigen die Verſchiedenheit 
ihrer Charaktere nicht nur durch die Handlungen, die ſie vollführen, 
ſondern unausgeſetzt auch durch die Worte, die ſie ſprechen. Und 
wie viele dieſer Worte ſind eben ſelbſt folgenreiche Handlungen! 

Und dieſe Perſonen, die der Dichter genau charakteriſiert, ſoll 
er ſämtlich in demſelben Silbenfall und überdies in Zeilen von 
durchaus gleicher Länge ſprechen laſſen? 

Bei aller Fähigkeit des jambiſchen Fünffußes, ſich den hetero— 
genſten Stimmungen anzubequemen, ijt es eine durch nichts gerecht- 
fertigte Schranke, die ſich der Dichter ſetzt, wenn er allen, ſtreng 
auseinander zu haltenden Perſonen Wichtiges und Unwichtiges, 
Ernſtes und Heiteres im ſelben Versmaß in den Mund legt; wenn 
er dem Haß und der Liebe, dem Zorn und der Scham, der Hoffnung 
und Verzweiflung, der Ungeduld und Langmut, dem Fluch und 
dem Segen den jambiſchen Fünffuß — oder irgend ein beſtimmtes 
Versmaß — als Schablone der Rede vorſchreibt! 

Man nehme doch aus den allgemein bekannten Bühnenwerken 
unſerer Klaſſiker und ihrer großen Epigonen auf gut Glück welches 
Stück immer vor und beginne vorurteilslos laut zu leſen. Schon 
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nach wenigen Verſen wird man — zumal wenn man das betreffende 
Stück noch nie aufführen ſah — ſich ſagen müſſen, daß dieſe Zeile 
relativ leer, jene zu ſchleppend, eine dritte zu pomphaft klingt. 
Freilich, wenn man dieſelben Verſe von der Bühne herab rezitieren 
hört, wird man ſelten oder nie dieſe Empfindung haben; aber 
dieſen erfreulichen Umſtand dankt man dann fürwahr nicht der 
Akkommodationsfähigkeit des fünffüßigen Jambus, ſondern der 
Kunſt des Schauſpielers. 

Um ſich darüber Gewißheit zu verſchaffen, inwieweit der er— 
wähnte Übelſtand bei einem einheitlichen Versmaße bezüglich der 
Wiedergabe der heterogenſten Affekte, bezüglich des Ausdruckes der 
verſchiedenſten Gedanken und Gefühle tatſächlich beſtehe, frage man 
hierüber den gewiegten Darſteller einer hervorragenden Rolle. Aus 
ſeinen Ausführungen wird man erfahren, welchen Aufwand an 
Technik er braucht, um Verſe, welche wegen des Verſtändniſſes 
der Handlung des Stückes Banales und Triviales bringen müſſen, 
entſprechend zu dämpfen, und wieder, welcher Kraftverbrauch nötig 
iſt, um bei leidenſchaftlichen Ausbrüchen der tiefinnerſten Gefühle 
über das Schleppende der fünf Hebungen und den Mangel ein- 
geſtreuter Anapäſten hinwegzutäuſchen. Im erſten Falle muß der 
Schauſpieler das Anſpruchsvolle, das im Verſe an und für ſich, 
im fünffüßigen Jambus insbeſondere liegt, völlig zurückdämmen, 
was nur möglich iſt, wenn er den Vers — als Proſa ſpricht. 
Im zweiten Falle löſt er den jambiſchen Pentameter in Di- und 
Trimeter auf und koppelt das Ende eines Verſes mit dem Anfang 
des nächſten zuſammen, das heißt: er verwiſcht den Charakter der 
als metriſche Einheiten gedachten Verszeilen. Möglicherweiſe 
freilich bringt er mit einer virtuoſen Zungenfertigkeit das Kunſt— 
ſtück zu Wege, einen Vers mit fünf Hebungen kürzer erſcheinen zu 
laſſen, als er iſt, um wieder bei nächſter Gelegenheit ihn über ſein 
Maß zu dehnen und die dem Jambus fehlende Wucht durch die 
Kraft ſeines Organs zu erſetzen. In allen dieſen Fällen wird 
man ſich aber unwillkürlich fragen: Wozu iſt dann der Vers korrekt 
auf dem Papier, wenn er vom Schauſpieler — der Erreichung 
der beabſichtigten Wirkung willen — fort und fort zerriſſen und ſo 
um ſeine Einheit, um ſeinen Charakter gebracht wird, gebracht 
werden muß? 

Wenn man genau hinhorcht, wie der Schauſpieler — und 
gerade der vorzügliche „Sprecher“ — den Vers anſcheinend 
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ganz willkürlich feiner charakteriſtiſchen Merkmale entkleidet, und 
zwar entkleidet, um eben das Wichtige über das Unwichtige empor- 
zuheben, um eben jeder Stimmung den adäquaten Ausdruck zu 
verleihen, um eben die packendſte Wirkung zu erzielen, muß man 
zu der Überzeugung kommen, daß es mindeſtens gewagt iſt, den 
Dialog eines Dramas in einem einheitlich gebauten, beſtimmten 
Verſe zu ſchreiben. Sollten wir aber nach dem Geſagten hierüber 
noch im Zweifel ſein, brauchen wir uns nur zu fragen, ob dem 
Dichter das Schaffen unter Zugrundelegung einer beſtimmten Vers- 
zeile zur höchſten poetiſchen Leiſtung anregt oder ob ihm ſein 
Schaffen hiebei vielleicht nur leichter und bequemer wird? Und 
da iſt es denn unbeſtreitbar, daß das einmal gewählte Metrum 
den Dichter, weil es ihm unwillkürlich in den Ohren klingt, dazu 
verleiten muß, himmelweit voneinander liegende Stimmungen und 
in ihrer Bedeutung ganz und gar ungleichwertige Gedanken — im 
Wege der Kompenſation und wechſelſeitigen Konzeſſion bezüglich der 
Ausdrucksformen — tunlichſt homogen einzukleiden. Er wird alſo 
Unwichtigem durch prangende Worte eine Scheinberechtigung geben 
— ſomit unwahr ſein; er wird kurz zu faſſende Gedanken dem 
Vers zuliebe breiter ausſpinnen — ſomit unwahr ſein; er wird 
die Ausbrüche der Leidenſchaft, denen der Jambus nicht genügt, 
notgedrungen mildern — ſomit unwahr fein; und das alles, 
während er ohne dieſe Feſſel jedem Gedanken den gerade ent— 
ſprechenden Ausdruck zu geben vermocht hätte! 

Der Zwang, den er ſich ſelbſt auferlegte oder vielmehr — 
weil der dramatiſche Vers heute für alle, die die Berechtigung des 
Verſes überhaupt noch zugeben, der jambiſche Fünffuß iſt — auf— 
erlegen mußte, hat zur Folge, daß er ſeiner Sprache — entgegen 
dem Zwecke jeder Dichtung — Gewalt antut und zugleich, wie wir 
oben gezeigt haben, die ohnedies ſchwierige Aufgabe des Schau— 
ſpielers ganz ungebührlich erſchwert. Erwägt man weiter, daß der 
Dichter, wenn er alle ſeine Perſonen im gleichen Versmaße ſprechen 
läßt, beim beſten Willen nicht im ſtande iſt, die einzelnen Geſtalten 
auch ſprachlich ſo auseinanderzuhalten, wie es die Charakteriſtik 
derſelben erfordert, ſo wird man einen gewichtigen Grund mehr 
haben, darüber ernſtlich nachzudenken, wie man dieſen Übelſtänden 
abhelfen ſoll. 

Auch in dieſer Beziehung geben uns, wie in ſo manchem, 
was das Drama betrifft, die attiſchen Tragiker einen Finger— 
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zeig. Schon Aiſchylos ſchuf einen Kontraſt zwiſchen den ge— 
ſprochenen Worten der Schauſpieler und dem geſungenen Texte 
der Choreuten, welcher Unterſchied ſowohl in der Metrik als auch 
in der Diktion zu Tage tritt, da in dem, bie mannigfaltigſten 
Metra aufweiſenden Chore „eine ältere Lautregel“ vorherrſchte, 
während der Dialog in der Sprache des täglichen Verkehres ge— 
halten war. Freilich, was die Feinheiten der metriſchen Kom— 
binationen betrifft, können wir dieſelben nur bei der Lektüre des 
Urtextes annähernd wahrnehmen, weil der Charakter der antiken, 
quantitierenden Metra ſich in den modernen akzentuierenden Maßen 
nicht wiedergeben läßt. Den Reiz aber, der im Rhythmenwechſel 
der Chöre liegt und durch die jeweilige Rückkehr zur ſelben Vers— 
fußverbindung geſteigert wird, können wir nur ahnen und auch 
nur dann, wenn wir uns vorſtellen, daß die Verſe geſungen wurden, 
während der Chor gleichzeitig wahrhaft „ſeelenvolle“ Tänze auf— 
führte. 

Was den Dialog betrifft, erhielt dieſer durch Aiſchylos Leben 
und Farbe, indem der große Tragiker befliſſen war, die Sprech— 
weiſe der einzelnen Perſonen dem Charakter derſelben tunlichſt an- 
zupaſſen. Noch mannigfaltiger, belebter, charakteriſcher wird aber 
die Sprache bei Sophokles, dem größten der helleniſchen Dramen— 
dichter, der, um für den Dialog mehr Raum zu ſchaffen, das 
noch von Aiſchylos über die Gebühr bevorzugte lyriſche Element 
im attiſchen Drama mehr und mehr, und zwar — wie Ariſto— 
teles ausdrücklich bemerkt — gerade auf das richtige Maß ein— 
dämmte. Sophokles wendete denn auch der Nuancierung der Wechſel— 
reden die größte Sorgfalt zu; in ſeinen Werken ſprechen die Ge— 
bildeten weſentlich anders, als die Leute aus dem Volke. 

Deutlicher wird es bei Shakeſpeare, wie der Dramatiker 
bezüglich des Dialoges vorzugehen habe. Seine Perſonen ſprechen, 
wenn ihre Gedanken dem Alltagsverkehre entrückt ſind, in Verſen 
und fallen bei trivialen Phraſen ſofort in die Proſa herab, um, 
ſobald ihr Geiſtesflug ſich von der Scholle erhebt, ſich wieder des 
Kothurnes zu bedienen. Seine Fuhrleute, Soldaten, Bedienten und 
Knechte ſprechen überhaupt, wenn ſie ſich als das geben, was ſie 
ſind, vorwiegend in Proſa, und in welch charakteriſtiſcher Proſa! 

Und ſind die Monologe Schillers und Körners, die in 
echten gereimten Stanzen geſchrieben find, ſowie zahlreiche gereimte 
Zeilen vieler Schillerſcher Dramen inmitten der nichtgereimten Verſe 
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nicht ebenſoviele Beweiſe dafür, daß der jambiſche Fünffuß nicht 
hinreicht, den höchſten Schwung der Seele voll zum Ausdruck zu 
zu bringen? Und andrerſeits: wird der gereimte fünffüßige Jambus, 
wie ihn z. B. Zacharias Werner in feinem „24. Februar“ ans 
gewendet hat, nicht monoton? 

Und hat Goethe nicht in ſeiner herrlichen „Iphigenie auf 
Tauris“ an drei Stellen den jambiſchen Pentameter als zu arm, 
als zu kalt, als zu leer erkannt, um übermächtige Gefühle voll 
zum Ausdruck zu bringen? Wir meinen die ergreifende anapäſtiſche 
Stelle: 

„Du haſt Wolken, gnädige Retterin, 
„Einzuhüllen unſchuldig Verfolgte . . .“ uſw.; 

Dann die Worte des von Viſionen umſchwebten, ſich in der 

Unterwelt wähnenden Oreſt: 


„Willkommen, Väter! euch grüßt Oreſt, 
„Von eurem Stamme der letzte Mann; ..“ uſw.; 


endlich die prächtigen Verſe: 
„Denken die Himmliſchen 
„Einem der Erdgebornen 
„Viele Verwirrungen zu . . .“ uſw. 1) 

Ein ſtarres Metrum mit einer im voraus beſtimmten Zahl 
der Hebungen und Senkungen iſt eben nicht geeignet, die wechſelnden 
Stimmungen im Drama ſo wiederzugeben, wie ſie der Dichter — 
wenn er von dieſer Schranke befreit iſt — auszudrücken vermag, 
und ein ſolches Metrum geſtattet auch nicht, die Perſonen ſprachlich 
derart zu individualiſieren, wie ſie individualiſiert ſein müſſen. 
Anders ſpricht der Staatsmann, der Künſtler, der Krieger, der 
Prieſter; anders das Mädchen, anders die Frau; anders der Ehren— 
mann, anders der Schuft. 

Hier gibt uns die Muſik einen Wink. Sie wechſelt mit Zeit— 
maß und Rhythmus, wie fie mit forte und piano wechſelt, ganz 
abgeſehen von den verſchiedenen Tonarten und von der Melodie, 
alſo von rein muſikaliſchen Eſſentialien, denen die Poeſie mit ihrer, 
wenn auch noch ſo bilderreichen, aber immer begrifflichen Sprache 
ein Analogon kaum gegenüberſtellen kann, während der „muſikaliſche 
Gedanke“ für fid) allein lebensfähig ift, wenn er auch — zuweilen — 
ſich mit dem Worte des Dichters zu einer höheren Einheit verbindet. 


) Das Parzenlied im V. Aufzuge gehört als Lied und weil zitiert, 
natürlich nicht hieher. 
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Wir ſind nun ſelbſtverſtändlich davon weit entfernt, für jede 
Hauptperſon in einem Drama — nach dem Rezepte des Leitmotivs 
— ein ſpezielles Metrum vorzuſchreiben, ſchon deshalb nicht, 
weil wir ja dann wieder ein ſtarres Versmaß für die Akzentuierung 
der verſchiedenſten Seelenzuſtände, in welche die betreffende Perſon 
im Verlaufe des Stückes gerät, gewählt hätten; wollen aber aller- 
dings betonen, daß eine ſehr weitgehende Individualiſierung der 
vornehmlich zu differenzierenden Hauptperſonen durch rhythmiſche 
Feinheiten ſich ſehr wohl erzielen ließe. 

Wenn übrigens der Dichter nur jeweilig die aus der Stimmung 
heraus und im Hinblicke auf die ſprechende Perſon ſich dem Dichter 
ſpontan aufdrängende Versform wählt und je nach dem Wechſel 
des Seelenzuſtandes der Perſon kürzere und längere Zeilen alter- 
nieren läßt, allenfalls Jamben mit Anapäſten, Trochäen mit Dat- 
tylen untermiſcht, wird er nicht irregehen. Weiters aber wird 
der feinfühlige Dichter den Trägern der Hauptrollen edlere Hers- 
maße zuweiſen als den Nebenperſonen, letztere vielmehr in ein- 
facheren Metren oder in einer entſprechend angepaßten Proſa 
ſprechen laſſen. Zur Proſa könnten übrigens — nach dem Vorbilde 
Shakeſpeares — auch die Träger der Hauptrollen in allen Fällen 
herabſinken, in welchen ſie die zum Fortgange der Handlung oft 
unerläßlichen Alltagsphraſen auszutauſchen haben. 

Anlangend den Gegenſatz zwiſchen ſteigenden und fallenden 
Metren wird der Poet, der ein empfindliches Ohr hat, es jeden— 
falls vermeiden, ohne zwingenden Grund dieſe kontraſtierenden 
Versmaße aufeinander prallen zu laſſen, zuweilen aber gerade 
hie mit eine bedeutende Wirkung erzielen, unter Umſtänden maleriſch 
wirken, unter Umſtänden einen ungeahnten, vom Schauſpieler ge— 
wiß dankbar ausgenützten Effekt hervorrufen. Als Regel freilich 
dürfte es ſich empfehlen, jambiſches Versmaß für den dramatiſchen 
Dialog anzuwenden und nach freier Wahl innerhalb dieſes Metrums 
Mono-, Di-, Triz, Tetra- und Pentameter abzuwechſeln, unter 
Umſtänden bis zum jambiſchen Sechsfuß fortzuſchreiten. Die größte 
Mannigfaltigkeit in der Wiedergabe ber feinſten Nuancen der Seelen- 
zuſtände könnte durch kluge Aneinanderreihung langer, mittlerer 
und kurzer Zeilen mit und ohne Reim erreicht werden; untermiſchte 
Anapäſten würden Unruhe, Sehnſucht, Ungeduld ſehr wohl aus— 
drücken. Iſt zum Umſchlagen des Metrums ein innerer Grund 
gegeben oder erhielte zum Beiſpiel ein packendes Bild hiedurch 
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gewiſſermaßen ein plaſtiſches Relief, können Trochäen, eventuell, 
Daktylen enorme Wirkungen erzielen. 

Die Anwendung des Reimes in etwa ſtrophiſch gebauten Mrono- 
logen ſowie einige wenige antike Strophenmaße?) — eventuell 
ſogar in Verbindung mit dem Reime — wären geeignet, dem 
höchſten Aufſchwung der Seele, dem tiefſten Herzeleid einen adä— 
quaten Ausdruck zu verleihen, wofern ſich nur der Dichter nicht 
verleiten läßt, der ſchönen Strophe zu Liebe, die er gewählt, mehr 
zu ſagen, als ihm das Herz gebeut. 

Alles bisher Geſagte gilt für das ernſte Drama und die 
Tragödie. Für das Luſtſpiel — dem wir nebenbei auch einige 
Worte widmen wollen, — empfiehlt es ſich, dem Dichter bezüglich . 
der Form des Dialoges (gebundene Sprache oder Profa) völlig 
freie Hand zu laſſen, um ſo mehr, als bekanntlich die deutſche 
Sprache für den „leichten Ton“ zu ſchwerblütig iſt und der Dichter 
ſomit berechtigt ſein ſoll, auf die ſeiner Eigenart am meiſten zu— 
ſagende Weiſe den „leichten Ton“ zu ſuchen und zu finden, der 
beim Luſtſpiele mindeſtens den halben Erfolg zu verbürgen vermag. 
So reime denn der Poet nach Herzensluſt, wenn ihm der Reim 
leicht aus der Feder fließt, und er meide den Reim, wenn er nicht 
reimen will oder es — nicht kann. Desgleichen genieße er, 
wenn er in gebundener Sprache ſchreibt, bezüglich des Metrums 
volle Freiheit. Der Dichter muß ja wiſſen, welcher Vers die je— 
weilig vollkommenſte Einkleidung feiner Gedanken ijt. Die Haupt- 
ſache bleibt, daß die Verſe fließen und das werden ſie, wenn die 
Poeten ſich nur daran gewöhnen, ſchwere und leichte Silben mit 
feinem Ohre von jenen Silben zu unterſcheiden, die „an ſich“ weder 
ſchwer noch leicht ſind. 

Die vorſtehenden Ausführungen ſind nicht die Ausgeburt einer 
Laune, noch entſprangen ſie der Sucht, das Alte abzuſchaffen und 
um jeden Preis etwas Neues zu bringen. Vor dieſem Verdachte 
ſind wir ſchon dadurch geſchützt, daß wir durchaus nicht Anhänger 
jener Modernen ſind, welche den Vers und Reim als mehr minder 
abgetan und obſolet betrachten; wir ſind vielmehr der Anſicht 
unſerer Klaſſiker und ihrer großen Epigonen, welche den Vers 
und unter Umſtänden auch den Reim für die Tragödie und das über 
das Niveau des Alltagslebens ſich erhebende Drama vindizieren, 


) Es eignen fih, wenn man unbefangen urteilt, nur wenige antike Metra 
zur Anwendung in der deutſchen Sprache. 
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und betonen ausdrücklich, daß nach unſerer Anſicht weder die innere 
Wahrheit eines Kunſtwerkes noch die Illuſion beim Genuſſe 
desſelben leidet, wenn die Sprache einen höheren Schwung nimmt, 
als ihn unſer täglicher Verkehr geſtattet, alſo in Verſen, eventuell 
in gereimten Verſen tönend an unfer Ohr klingt. ) 

Gegen den Vorwurf der Neuerung um jeden Preis ſind wir 
übrigens ſchon dadurch gewappnet, daß wir eigentlich — nichts 
Neues bringen, ſondern nur das Alte ins gehörige Licht ſtellen. 
Unſre Vorſchläge wurzeln in der Lektüre, reſpektive in den beim 
lauten Leſen einer großen Anzahl von Werken unſerer Dichter 
gemachten Wahrnehmungen und in dem Ergebniſſe der recht zeit— 
raubenden und wenig kurzweiligen Durchſicht der im „ſogenannten“ 
fünffüßigen Jambus geſchriebenen Bühnenwerke der großen und 
größten unſerer dramatiſchen Dichter. Es wäre zu weitläufig und 
ermüdend, ziffermäßig nachzuweiſen, was wir bet unſerem eingehen- 
den Studium zur Stützung unſerer Anſicht gefunden haben. Nur 
beiſpielsweiſe ſei folgendes herausgegriffen: 

In Schillers „Jungfrau von Orleans“ ſind die fünf— 
füßigen Jamben mit ſechsfüßigen in großer Anzahl untermengt, 
desgleichen mit kürzeren Verszeilen. Im Prolog allein iſt das 
Metrum an acht Stellen durch eingeſtreute Kürzen lebendiger ge— 
ſtaltet und fünf Zeilen beginnen anapäſtiſch. Daß der Reim in 
dieſem Stücke häufig zur Anwendung kommt und auch die echte 
Stanze ihre Stelle findet, ſei nebenbei bemerkt. 

Über die Berechtigung der gereimten Knüttelverſe in 
„Wallenſteins Lager“ wird niemand ein Wort verlieren. Aber 
welcher moderne Proſakünſtler wäre wohl im ſtande, das geſamte 
Perſonal dieſes Einakters ſo lebenswahr und lebenswarm — ſagen 
wir: ſo „naturwirklich“ — auf die Bühne zu ſtellen, obwohl kein 
Menſch im wirklichen Leben in gereimten Verſen ſpricht? 

Nur beiläufig ſei auf die Reimhäufung in Schillers „Maria 
Stuart“ hingewieſen, wie auf die blühende, nichts weniger als 


3) Wenn die Verfechter der „Naturwirklichkeit“ fid) konſeqent bleiben wollen, 
müſſen ſie vor allem der Oper jede Exiſtenzberechtigung abſprechen, denn kein 
Jüngling wird ſeiner Auserwählten die Liebe ſingend geſtehen noch dieſe ſein 
Geſtändnis ſingend erwidern oder zurückweiſen; kein Menſch ſchmiedet ſingend 
Rachepläne, kein Dieb ſingt, wenn er ſtiehlt, kein Mörder wird ſingend von 
ſingenden Häſchern feſtgenommen und ſingend vom ſingenden Scharfrichter 
juſtiftziert. 
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ſtreng an die Schablone des fünffüßigen Jambus ſich haltende 
Sprache in der „Braut von Meſſina“. 

Wenn wir weiters nur daran erinnern, daß Goethes „Fauſt“ 
in den verſchiedenſten Versmaßen und zum größten Teile in Reimen 
geſchrieben iſt, wird uns das Eingehen in Details niemand zur 
Pflicht machen. 

Schließlich ſei hingewieſen, daß in Goethes Fragment 
„Elpenor“, deſſen Grundmaß der jambiſche Fünffuß iſt, dieſes 
Metrum mit eire, zwei-, drei-, vier- und ziemlich häufig mit ſechs— 
füßigen Jamben abwechſelt und ſo manche Zeile durch eingeſtreute 
Kürzen eine größere Beweglichkeit gewinnt. Einzelne Verſe heben 
mit Anapäſten an und ab und zu ſchlägt das ſteigende Versmaß 
ins Fallende um, indem der Vers mit einem Trochäus beginnt. 

Was beweiſt dies alles? 

Daß die Dichter ſich durch das einheitliche Maß einge— 
ſchränkt fühlten und nach Tunlichkeit wenigſtens durch Anderung 
der Anzahl der Versfüße, zuweilen durch untermiſchte Kürzen dem 
Stimmungswechſel Rechnung zu tragen und den monotonen Vers 
durch klingende Reime zu beleben ſich genötigt ſahen. Wie würden 
wohl die Metra ſich geſtaltet haben, wenn die Dichter ſich in toto 
vom jambiſchen Fünffuß emanzipiert hätten? „Wallenſteins Lager“ 
und „Fauſt“ eröffnen uns diesbezüglich hypothetiſch die Per- 
ſpektive. 

Aber weit mehr als in dieſen beiden Werken kommt uns in 
Grillparzers Trilogie „Das goldene Vließ“ die Bedeutung der 
richtigen Wahl des Versmaßes zum Bewußtſein. Hier zeigt uns 
der Dichter, welche Macht dem Verſe innewohnt und was das 
Metrum — dieſes rein äußerliche Moment — in pſychologiſcher 
Beziehung zu leiſten vermag. Denn hier fällt dem Verſe nicht 
lediglich die Aufgabe zu, ſich möglichſt dem Gedanken anzuſchmiegen 
oder die durch die Diktion eingeleitete Charakteriſierung der Perſonen 
zu unterſtützen, hier bringt der Vers den uralten, vorgeſchichtlichen, 
von der Sage überlieferten Gegenſatz zwiſchen — Europa und 
Aſien zum lebendigen Ausdruck! Es iſt keine Schrulle des Dichters, 
daß im „Gaſtfreund“ und in den „Argonauten“ die Kolcher 
in mehr minder regellos erſcheinenden anapäſtiſchen, durch häufiges 
Umſchlagen des Versmaßes bis zur Verworrenheit komplizierten 
Verſen ſprechen, während die Hellenen, Phryxus, Jaſon, Milo und 
deren Genoſſen ſich des tadelloſen, durch keine Willkürlichkeit modi— 
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fizierten fünffüßigen Sambuk TAAN Nil und Barbarei können 
im Tonfall der Rede ah nente ntraftiert werden, als 
es hier geſchieht. Der unſere mpathiſche, glatt und eben 
einherfließende jambiſche Vers ymiboftffert das durch Ebenmaß und 
Selbſtbeherrſchung ſich durchaus vornehm und geſittet gebende 
Hellenentum, während die Metra, in denen die Reden der Kolcher 
— zumal des Aietes und ſeiner Tochter Medea — einherſtürmen, 
zuweilen einherſtolpern, das Barbarentum ſprachlich äußerſt glück— 
lich charakteriſieren. Daß diefe uns verworren erſcheinenden Vers- 
typen gerade den Verſen der drei großen Tragikers Attikas nach— 
gebildet ſind, verſchlägt nichts, weil dieſe Verſe unſer Ohr eben 
fremd berühren und hiedurch ſich vorzüglich geeignet erweiſen, 
aſiatiſche Unkultur ſchon im Tonfall der Rede anzudeuten. 

Aber nicht genug an dieſem. Dem Dichter des „goldenen 
Vließes“ dient der Wechſel des Versmaßes zu dem weit höheren 
Zwecke, den Zwei-Seelen-Charakter der Medea für unſer Ohr 
ſchlagend zu akzentuieren! Wie ihr Vater Aietes, wie ihre Amme 
Gora — dieſe fanatiſche Verfechterin kolchiſcher Unkultur —, wie 
alle übrigen Kolcher, ſpricht auch Medea, ſo lange ſie ſich aus 
dem beſchränkten, alles Nicht-Kolchiſche verachtenden Gedanken— 
kreiſe ihrer Heimat nicht losringen kann. In dem Maße aber, 
als fie im erſten Stücke der Trilogie in der Perſon des Phryxus, 
im zweiten Stücke in Jaſon das Griechentum als etwas Höheres, 
ſelbſt ihr wildes, dämoniſches Weſen zeitweilig Niederzwingendes 
erkennt, ſtellt ſich in ihrer Rede der jambiſche Pentameter ein. 
Alle edlen Anwandlungen dieſes rätſelhaft veranlagten, aber von 
Grillparzer meiſterhaft ſicher und ſcharf gezeichneten dämoniſchen 
Weibes, alle an helleniſches Denken und Fühlen anklingenden 
Regungen ihrer ſchillernden Seele finden im Jambus ihren Aus— 
druck, während ihr häufiger, zuweilen anſcheinend ganz unvermittelter 
Rückfall in das geiſtige Chaos ihrer barbariſchen Heimat jeweilig 
in dem vom Dichter für das kolchiſche Element zurecht gelegten 
Versmaße zu Worte kommt. Für Momente des höchſten Affektes, 
für Szenen, in welchen Medea ganz Kolcherin iſt, hat der Dichter 
Metra geſchaffen, die den Hörer unwiderſtehlich fortreißen. So, 
wenn ſie, von Schauern geſchüttelt, Jaſon enthüllt, wo das goldene 
Vließ zu holen iſt; ſo, wenn ſie, nur durch das verſchloſſene 
Tor von der Höhle getrennt, die Jaſon betrat, viſionär jede Phaſe 
des Kampfes zwiſchen Jaſon und der furchtbaren Hüterin des 
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Hortes verfolgt; ſo, wenn ſie im dritten Stücke der Trilogie, ver— 
ſtoßen, verbannt, der Kinder beraubt, dahin begnadigt wird, daß 
ſie jenes ihrer beiden Kinder, das aus freier Wahl der Mutter 
in die Ferne folgen will, mit ſich nehmen dürfe und nun mit 
Schaudern und Entſetzen gewahr wird, daß ihre beiden Kinder 
fie flieh'n ... 

Ganz zum Schluſſe, nachdem ſie ihre Kinder ermordet hat, 
da Jaſon, wie ſie ſelbſt, verwaiſt iſt und beide unſäglich unglücklich 
ſind, tritt in der Rede Medeas, deren gemarterte Seele durch das 
namenloſe Elend, das Jafon durch „Unterlaſſen“, fie durch 
„Handeln“ heraufbeſchwor, geläutert wurde, der Jambus wieder 
mit überwältigender Macht in ſeine Rechte und gibt der Trilogie 
einen hochpoetiſchen, pſychologiſch tief begründeten Abſchluß, der 
die Perſpektive eröffnet auf ein auch uns noch fernes Kulturziel 
der aus der Barbarei jid) emporringenden Menſchheit ... 

Und unfer Reſumé? 

Der dramatiſche Vers der Zukunft iſt der im Bau wechſelnde, 
nach Bedarf gereimte oder reimloſe, ſteigende oder fallende Vers. 
Das Metrum hat ſich genau der jeweiligen Stimmung anzupaſſen 
und ſich nach den Forderungen des Momentes zu geſtalten. 

Grillparzers „Goldenes Vließ“ weiſt unſeren Dichtern den 
richtigen Pfad. 


S 


Gedichte. 


Don Dr. Heinz Tomaſeth, Wien. 


Bettelnachf. 


Mich fand ein Betteljunge, 

Bat um ein Stücklein Brot. 

Er fand mich — ich verſtieß ihn, 
Mein Herz war liebetot. 


Des Nachts ein Gäßchen; darin ein Haus, 
Darin eine Stiege, die ſtieg ich hinauf — 
Mädel, ſchließ auf! 

Mädel heraus! 

Küſſen und Lachen will ich 

Bis zum Morgenrot, 

Iſt auch der Grund meines Herzens 

Ach ſo liebetot. 


Des Morgens die Sonne; doch fröſtelnd 
Hab ich den Jungen geſucht. 

Ich fand ihn nicht — und weinend 
Hab ich den Morgen verflucht. 


d 


Frühlingsdämmerung. 


Träufle, o Frühling, mit ſegnenden Händen 
Deine überquellenden Spenden 

Auf mein tagwerkmüdes Haupt! 

All mein Denken und ſtammelndes Sinnen 
Möge im Strom Deines Wohlrauchs zerrinnen, 
Und das Gefühlte ſei gläubig geglaubt! 
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Gedichte. 


Denn die geſchwätzige Stadt ijt verklungen. 
Ihren keuchenden Sorgen entrungen 


Fühlt fid) die Seele zum Heimflug erwacht ... 


Euch an die pilgernde hutſam zu ſchmiegen 
Leuchtet Ihr, lieblich den Sphären entſtiegen, 
Flammende Buhlen der würzigen Nacht. 


Selig von Ferne zu Ferne geleitet, 

Wie ſich die ahnende Seele erweitet, 
Lechzend gewärtig des vollen Vereins! 
Mich umjauchzen himmliſche Lieder ... 
Dunkel und Licht ſind liebende Brüder, 
All meine Seele iſt tauſendfach Eins. 


e 


Relenenwalzer. 


Herzhelene, freue Dich! 
Maienblumen ſtreue ich 
Nachts vor Dein Haus. 
Und, wie ein Prinzenkind, 
Strahlend im Morgenwind, 
Ziehſt Du hinaus, 
Jubelnd hinaus. 


Dort wo die Grille zirpt 

Bienchen um Liebe wirbt, 

Halten wir ſtill. 

Funkelnden Honigwein 

Schenk ich im Sonnenſchein 
— Komme, was will! 
Halte nur ſtill! 


Drang nicht ein Walzerklang 

Fernher, wie Vogelſang, 

Blütengewiegt? — 

Auf! Dein Lichtaugenglanz 

Zündet zum Wirbeltanz — 
Schönheit beſiegt, 
Schönheit erliegt. 


o 


Die Gragödie des Grafen Johann Buttler. 


Don Egide von Berzeviczy, Bärga. 


Wir wollen im nachſtehenden das wirklich tragiſche Schickſal 
eines Grafen Buttler ſchildern, der in der erſten Hälfte des vorigen 
Jahrhunderts in Ungarn lebte, und durch eine unglückliche Heirat 
um ſein ganzes Lebensglück kam. Die Erzählung wird mehr als 
romantiſch klingen, doch iſt dieſelbe durch mündliche und ſchriftliche 
Überlieferung ſolcher Zeitgenoſſen, welche die betreffenden Perſonen 
gekannt haben, beglaubigt, und Schreiber dieſer Zeilen erinnert 
ſich ſelbſt ſehr gut, in ſeiner Kindheit von dem Grafen Buttler, 
deſſen Name im ganzen Lande bekannt war, und von ſeinem be— 
rühmten langen Eheſcheidungsprozeß gehört zu haben, welchen der- 
ſelbe Jahrzehnte hindurch führte, um von den Feſſeln einer ihm 
aufgezwungenen Ehe befreit zu werden. 

Die jetzt gräfliche, in Bayern und Ungarn anſäſſige Familie 
der Buttler von Clonebough ſtammt aus Irland; ein Walter Buttler 
diente im Anfange des ſiebzehnten Jahrhunderts, ſowie viele ſeiner 
katholiſchen Landsleute, im kaiſerlichen Heer und brachte es im 
Laufe des Dreißigjährigen Krieges bis zum Oberſten. Für ſeine 
Beteiligung an der Verſchwörung gegen Waldſtein, den Herzog 
von Friedland, und an der Ermordung desſelben (1634) wurde 
Buttler zum General befördert, und bekam auch bedeutende Gitter- 
ſchenkungen in Böhmen ſowie in Bayern. Doch ſtarb er bald ohne 
direkte Nachkommen; ſeine irländiſchen Verwandten erbten dieſen 
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Beſitz, und machten jid) in Deutſchland anſäſſig, wo der Haupt- 
zweig der Familie zu Heimhauſen in Oberbayern auch jetzt noch 
blüht. 1681 erhielten die Buttlers die Reichsgrafenwürde. Bahi- 
reiche Mitglieder der Familie dienten in der kaiſerlich-öſterreichiſchen 
Armee; einer derſelben, General Graf Ludwig Buttler, erhielt 1715 
in Anerkennung ſeiner Verdienſte und langen militäriſchen Dienſt— 
zeit nach der Wiedereroberung des Temesvarer Banats, gegen 
Zahlung einer verhältnismäßig geringfügigen Summe, als königliche 
Donation die Herrſchaft Pardäny bei Temesvar, und zugleich das 
Indigenat als ungariſcher Magnat und Oberhausmitglied. Derſelbe 
heiratete eine reiche Erbtochter, ein Fräulein Pethö, wie es denn 
die öſterreichiſchen Offiziere ſeit jeher verſtanden, die reichen Partien 
des Landes im „friedlichen“ Wege zu erobern, und ſo wurde dieſer 
ungariſche Zweig der Grafen Buttlers ſehr reich, viel reicher als 
die deutſchen Familienbrüder. 

Der Enkel dieſes erſten ungariſchen Grafen Buttler iſt der 
Held unſerer romanhaft klingenden, aber hiſtoriſch wahren Dar— 
ſtellung. Sein Vater, Graf Joſef, war einer der reichſten Magnaten 
des Landes: außer der ſchon erwähnten 70.000 Joch betragenden 
Herrſchaft Pardaͤny im Banat, beſaß er große Güter in Ober- 
ungarn. — Graf Johann Buttler, geboren 1789, verlor die Eltern 
zeitig, die Mutter, eine geborene Baronin Barköczy, bald nach 
der Geburt; der Vater ſtarb 1800. Sein Vormund war Herr von 
Fäy, Präſident der königlichen Gerichtstafel in Debreczen, der die 
Beſitzungen ſeines Mündels gewiſſenhaft verwaltete. 

Der junge Graf erhielt ſeine Erziehung in Ungarn: er war ein 
begabter, ritterlich ſchöner, junger Mann. Nachdem er die höheren 
Schulen in Kaſchau und Peſt abſolviert hatte — die Rechtsſtudien 
dauerten damals nur zwei Jahre —, praktizierte er, wie dies vor 
dem Jahre 1848 in Ungarn üblich war, ein Jahr lang bei einem 
höheren Beamten, und zwar bei dem Vize-Judex Curiae, und 
ſollte im Herbſt 1810 großjährig geſprochen werden, um die Ver— 
waltung ſeiner Güter ſelbſt zu übernehmen. 

Im Oktober 1810 reiſte Graf Buttler mit ſeinem Freunde 
Herrn von Bernäth von Peſt nach Patak bei Tokaj zu feinem 
Vormund, Herrn von Faͤy, der dort zur Weinleſe weilte, um den— 
ſelben zu beſuchen und mit ihm die nötigen Schritte bezüglich 
ſeiner Großjährigkeitserklärung zu beſprechen. Der Weg von Tokaj 
nach Patak führt durch das Dorf Bodrog-Olaszi, jetzt bekannt dadurch, 
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daß die Gräfin Stephanie Lónyai, Witwe des Kronprinzen Rudolf, 
dort zuweilen auf dem Schloſſe ihres Gemahls Aufenthalt nimmt. 
Außer dieſem modernen Lönyaiſchen Schloſſe befindet fid) in Olaszi 
noch ein altes ſtockhohes Herrenhaus, wie man in Ungarn zu jagen 
pflegt, Kaſtell, am Ufer des Bodrogfluſſes, in welchem damals 
ein alter Graf Döry mit ſeiner Familie, Frau und Töchter, wohnte. 
Dieſer Graf Döry war unter Kaiſer Joſefs abſolutem Syſtem Ober- 
geſpan des Zempliner Komitates geweſen; deshalb, und auch wegen 
ſeines unangenehmen, gewalttätigen Weſens lebte er dort ziemlich 
einſam, und ohne Umgang mit ſeinen Standesgenoſſen. Den 
Winter brachte die Familie in Eperies, einer kleinen Stadt in Ober- 
ungarn, zu; ſonſt war ſeine einzige Zerſtreuung und ſein Sport, 
die Reiſenden, welche ſeine Ortſchaft paſſierten — es führte die 
Hauptkommunikation von Peſt nach den nordöſtlichen Komitaten 
hier durch — aufhalten zu laſſen und zu ſich einzuladen, wozu 
dieſe ſich halb freiwillig, halb ſanfter Gewalt folgend herbeilaſſen 
mußten, und dieſe wurden dann, je nach Laune, länger oder 
kürzer, mehr oder minder glänzend bewirtet. Es war dies ein in 
Ungarn vielfach üblicher Ausfluß übertriebener Gaſtfreundſchaft; 
fo duldete z. B. ein Baron Palocsay in Zipſen kein Gaſthaus in der 
Ortſchaft, wo er wohnte, und jeder Reiſende mußte in das herrſchaft— 
liche Schloß einkehren. Von dem Grafen Illeshaͤzy wußte jedermann, 
nicht nur in ſeinem Komitate, ſondern auch im ganzen Land, daß 
bei ihm ſtets für 40 Perſonen gedeckt war, und manche kamen sans 
gene hin, um ſich nach der Mittagstafel ſogleich zu empfehlen; 
ein penſionierter Hauptmann jedoch, der auf der Durchreiſe ein— 
gekehrt war, blieb ſechs Jahre dort, ohne ſeinen Koffer auszu— 
packen; jo oft er abreiſen wollte, nötigte Graf Illeshäzy feinen Gaſt, 
doch noch da zu bleiben, und er blieb auch. 

Es hatte alſo für die beiden jungen Leute, die in der Equipage 
der Grafen Buttler Olaszi paſſierten, nichts Befremdliches, als ſie 
auf der Landſtraße angehalten und in das Kaſtell des Grafen Döry 
geführt wurden, wo ſie der Hausherr und beſonders das ältere 
Hausfräulein äußerſt liebenswürdig empfingen und am anderen 
Tage kaum weglaſſen wollten. Graf Buttler mußte verſprechen, 
auf der Rückreiſe wieder einzuſprechen. 

In Patak hörte Graf Buttler allerlei Unvorteilhaftes über 
die Familie des Grafen Döry. Als er nach etwa vierzehn Tagen 
mit feinem Freunde Berndth auf der Rückreiſe nach Peſt die Ort- 
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ſchaft Bodrog-Olaszi wieder paſſierte, warteten die Hajduken des 
Grafen Döry an der Straße bereits auf den jungen Grafen, und dieſer 
war ſo ſchwach, nachzugeben, und wieder in das gräfliche Haus 
einzukehren. Im Grafen Döry ſcheint mittlerweile der Plan ge— 
reift zu ſein, den ſchönen und reichen, aber wie man zu ſagen 
pflegt, etwas „grünen“ Grafen für ſeine nicht ſchöne und, wie 
es hieß, etwas kompromittierte Tochter zu „fangen“ und den jungen 
Mann mit Liſt oder Gewalt zur Heirat zu bewegen. Er empfing 
ſeine Gäſte mit der größten Herzlichkeit und wollte ſie auch am 
anderen Tage nicht weglaſſen; da Herr v. Bernäth unaufſchiebbare 
Geſchäfte in Peſt hatte, ſchickte er dieſen mit ſeiner eigenen Ge— 
legenheit bis Tokaj; Graf Buttler jedoch mußte, ganz allein, ohne 
Berater und ohne jeden Beiſtand dort bleiben. 

Was nun in dem Graf Döryſchen Hauſe weiter vorging, wiſſen 
wir nur aus der Erzählung des Hauptbeteiligten, des jungen 
Grafen Buttler, und aus den Zeugenausſagen in dem ſpäteren 
Scheidungsprozeß. Laut der Darſtellung des Grafen Buttler wurde 
am Abend des nächſten Tages wieder pokuliert, die Damen waren 
gräflichen Haushalte gehörige Perſonen. — Plötzlich ſtellte der alte 
anweſend, ſo auch der Kaplan aus dem Dorfe und einige zum 
Graf Döry an den jungen Grafen, dem die Tochter des Hauſes 
die ganze Zeit über ziemlich energiſch die Cour gemacht hatte, 
die Aufforderung, er müſſe ſeine Tochter, welcher er den Kopf 
verdreht habe, heiraten, und zwar ſofort, ſonſt erſchieße er ihn; 
er legte auch das geladene Jagdgewehr auf ihn an und verlangte, 
er ſolle ſich augenblicklich durch den anweſenden Kaplan trauen 
laſſen. Graf Buttler, ein unerfahrener junger Mann von einund— 
zwanzig Jahren, ohne einen Freund oder Berater, in dieſer kritiſchen 
Lage ſich ſelbſt überlaſſen, vielleicht auch durch die Umgebung be— 
einflußt, ließ ſich einſchüchtern; er mochte auch vom Wein etwas 
benebelt ſein; wie er ſpäter erklärte, hielt er im Anfange das 
Ganze für einen ſchlechten Scherz, der keine geſetzlichen Konſequenzen 
haben könne. Kurz, er ſprach vor den anweſenden, durch den Grafen 
Döry !) eigens zu dem Zweck ausgewählten Zeugen, die Worte nach, 
welche der Kaplan, der auch mit im Komplott war, vorlas, und die 
Trauungszeremonie hatte ſtattgefunden: der Akt wurde in das 


1) Der gräfliche Zweig der Dörys ijt mit dieſem Grafen Döry, dem 
Schwiegervater des Grafen Buttler, ausgeſtorben; derſelbe hatte nur Töchter. 
Gegenwärtig gibt es nur Baron Dörys in Ungarn. 
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Trauungsregiſter eingetragen; die Heirat war kanoniſch vollkommen 
korrekt und geſetzlich. Die Braut fiel dem erſtaunten Grafen Buttler 
um den Hals und der fürchterliche Schwiegervater führte den 
Bräutigam wider Willen in ein Turmzimmer des Schloſſes, welches 
für das Brautpaar bereits feit einigen Tagen vorbereitet war. Das 
Fräulein muß nicht ſehr verführeriſch geweſen ſein, denn Graf 
Buttler, zum Bewußtſein ſeiner Lage gelangt, daß man ihn zu 
einer Ehe gegen ſeine Neigung zwingen wolle, ſprang aus dem 
Fenſter des nicht ſehr hohen Stockwerkes heraus und konnte unverletzt 
querfeldein flüchten, bis er nach einigen Stunden in dem nahen 
Patat, bei feinem Vormund, Herrn von Fáy, eintraf, dem er das 
Vorgefallene berichtete. Dieſer ging ihm ſofort an die Hand, um 
die notwendigen Schritte zur Nullifizierung der gewaltſam ge— 
ſchloſſenen und gar nicht vollzogenen Ehe einzuleiten. 

Einige Monate ſpäter, als Graf Buttler majorenn erklärt 
worden war und dieſe Begebenheit mit einem großen Feſte auf 
ſeinem Schloß Bozos bei Unghvaͤr feierte, wobei die Honoratioren 
des Komitates bei ihm zu Gaſt waren, — erſchien plötzlich eine 
Karoſſe mit der Gräfin, ihrer Dienerſchaft und einer Hebamme 
in Bozos: die Gräfin kam dahin, um im Hauſe ihres Gatten zu 
entbinden. Die Gäſte, über die unerwartete Erſcheinung ebenſo 
betroffen, wie der Graf ſelbſt, ſtoben auseinander; der Hausherr 
verließ auch das Schloß, nachdem er dem Verwalter und der 
Dienerſchaft Auftrag gegeben, die Gräfin zu empfangen und zu 
verſorgen. Dieſe blieb allein dort und brachte nach einigen Tagen 
ein Mädchen zur Welt — gerade ſechs Monate nach der gewaltſamen 
Trauung in Bodrog-Dlaszi. 

Der Scheidungsprozeß war indeſſen eingeleitet worden; für 
Katholiken galt damals in Eheſachen ausſchließlich das kanoniſche 
Recht, laut welchem eine Ehe, wenn auch mit Verletzung aller 
Formalitäten eingegangen, ein Sakrament und unlösbar iſt. Das 
Verfahren fand vor den geiſtlichen Gerichtshöfen ſtatt. Graf Buttler 
und feine Freunde boten alles auf, um ein günſtiges Urteil zu er- 
wirken: das ganze Land intereſſierte ſich für dieſen ganz beſonderen, 
beinahe unerhörten Fall. Doch ſowohl in der erſten Inſtanz: bei 
dem erzbiſchöflichen Gericht in Erlau, als auch bei dem Primatial— 
gerichtshof in Gran wurde Graf Buttler mit feinem Begehren 
abgewieſen. Die Zeugen der Gräfin Döry leugneten den ausgeübten 
Zwang; das allzufrüh auf die Welt gekommene Kind ſtarb und wurde 
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als Frühgeburt erklärt, und Graf Buttler mußte fogar feiner Frau, 
weil er ſie nach der Trauung treulos verlaſſen, eine bedeutende 
Apanage zahlen. Entweder hat es Graf Buttler nicht genug ge— 
ſchickt angeſtellt, oder war die Familie Döry einflußreicher; kurz 
der Prozeß, der ſich jahrelang hinzog, appelliert und noviſiert 
wurde, führte zu keinem Reſultat. Selbſt als Graf Buttler per— 
ſönlich nach Rom reiſte, um bei der Kurie eine Neuaufnahme ſeines 
Prozeſſes und die Ausſprechung der Scheidung zu erwirken, war 
auch dies vergeblich; die Kirche, welche ſonſt Kompromiſſen nicht 
abgeneigt zu ſein pflegt, war und blieb ſtarr bei ihrem Ausſpruche, 
daß die Ehe gültig und unlösbar ſei. Graf Buttler wollte endlich auch 
zum reformierten Glauben übertreten, um auf dieſe Art die Trennung 
ſeiner Ehe zu erreichen; doch ging dies dazumal nicht ſo leicht 
wie jetzt, und da wurden die geiſtlichen Gerichte noch ſchroffer. 

Dieſer Kampf, welcher die ganze Jugend und das Mannes— 
alter des unglücklichen Grafen Buttler ausfüllte, war wirklich 
eine Tragödie — die Tragödie eines verfehlten Lebens. 36 Jahre 
lang, bis zu ſeinem im Jahre 1847 erfolgten Tode, trug er die 
Kette dieſer Ehe, welche er in einem unheilvollen Momente, un— 
bedachterweiſe eingegangen hatte. Seine Frau, die meiſt in Graz 
lebte, ſtarb erſt 1850 daſelbſt. 

Und Graf Johann Buttler verdient unſere Teilnahme. Er 
war ein hochgebildeter, edeldenkender Mann, der zu gemein— 
nützigen Zwecken viel opferte, namentlich ſind ſeine großen Stiftungen 
für die ungariſche Ludovica-Militärakademie erwähnenswert. Sein 
Bild, das in der Ehrenhalle der Akademie ſein Andenken verewigt, 
ſtellt ihn in ſeinen ſchönſten Jahren dar: ein ariſtokratiſch eleganter 
Mann, mit intereſſanten Zügen und einem ſchwermütigen Geſichts— 
ausdruck, der bei ſeinem bekannten traurigen Schickſal wohl be— 
greiflich iſt! 

Sehr natürlich iſt es, daß während dieſer langen Jahre, den 
ſchönſten Jahren ſeiner Jugend, ſein Herz ſich auch regte, und 
in ihm der Wunſch auflebte, eine würdige, paſſende Lebensgefährtin 
zu ſuchen und zu finden. Von Liebſchaften und Verhältniſſen weiß 
man nichts; doch iſt es das zweite tragiſche Moment ſeines Lebens, 
daß er jahrelang heiß und innig liebte, ſein Ideal jedoch zweimal 
die Frau eines anderen wurde. Er lernte ein ſiebzehnjähriges, 
ſelten ſchönes Mädchen, Fräulein Marie von Buday, kennen, für 
die er eine tiefe Neigung faßte und die er zu heiraten wünſchte, ſobald 
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ſeine Scheidung erfolgt wäre. Um die Trennung ſeiner unglück— 
lichen Ehe zu betreiben, begab er ſich 1820 perſönlich nach Rom, 
hatte dort dieſelben Hinderniſſe und Schwierigkeiten zu bekämpfen, 
wie ſie Zola in ſeinem Roman „Rom“ ſo meiſterhaft ſchildert, 
doch mußte er nach zwei Jahren ohne günſtigem Reſultat heimkehren. 
Mittlerweile war das Fräulein Buday des Wartens überdrüſſig 
geworden und hatte geheiratet. Nach einigen Jahren ward ſie Witwe, 
und Graf Buttler, deſſen Neigung nicht erloſchen war, näherte 
ſich wieder der ſchönen jungen Witwe und erneuerte die Ver— 
ſuche, die Scheidung von ſeiner Frau durchzuführen. — Doch alles 
war vergebens: er konnte trotz aller Opfer und Bemühungen ſein 
Ziel nicht erreichen. Nach langjährigem Warten heiratete ſeine 
Flamme zum zweiten Male einen Baron Fifer und ſtarb Hoh- 
betagt und ganz erblindet, aber noch immer eine ſchöne Matrone, 
1884 in Kaſchau. 

Dieſer letzte Schlag, der zweite definitive Verluſt ſeines Ideals, 
traf den armen Grafen Buttler ſehr hart; er wurde ſeit der Zeit 
melancholiſch, menſchenſcheu und krank. Das Herzleiden, welches 
ihn bereits ſeit Jahren quälte, nahm immer mehr überhand, und 
er zog ſich von der Geſellſchaft und in den letzten Jahren ſeines 
Lebens beinahe krankhaft von jeder Berührung mit Fremden zurück: 
der einſt brillante Graf Buttler lebte wie ein Eremit, meiſtens 
auf feinem Dobö-Ruszkaer Gute in Oberungarn. Nachdem er nunmehr 
aller Ausſicht auf geſetzliche direkte Erben entſagen zu müſſen meinte, 
ließ er 1845 aus Bayern einen jungen Neffen der dortigen 
Buttleriſchen Linie kommen, der ihm gefiel, und den er zum Erben 
ſeines Allodialvermögens machte, denn die königliche Donation, 
bie oberwähnte große Herrſchaft Pardaͤny, fiel bei mangelnder männ— 
licher Deſzendenz laut dem ungariſchen Geſetze an die Krone (dem 
Fiskus) zurück. Der junge Graf Buttler heiratete noch bei Leb— 
zeiten feines Onkels deffen Nichte, eine Baroneſſe Barköczy, und 
naturaliſierte ſich ſehr bald ganz in Ungarn; im 1848er In— 
ſurrektionskriege kämpfte er bei der Nationalgarde auf Seite der 
Ungarn. Leider iſt das große Buttleriſche Vermögen, da es kein 
Fideikommiß war, nicht intakt geblieben, und ſind die einſt ſo 
reichen ungariſchen Buttlers verarmt. 

Das unglückliche Schickſal des Grafen Johann Buttler wurde 
durch zwei populäre ungarische Schriftſteller: durch Jöͤkay und 
Mikszaͤth romanhaft bearbeitet, ähnlich wie von Tſchokke der drama— 
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tiſche Fall der Prinzeſſin Charlotte von Braunſchweig, der Ge— 
mahlin des Zarewitſch Alexis, die angeblich 1715, ſtarb, ſich aber 
tatſächlich nach Amerika flüchtete und dort einen franzöſiſchen 
Offizier geheiratet haben ſoll. Hier, in unſerer Darſtellung, haben 
wir uns nur an die als authentiſch anerkannten Fakten gehalten, 
die teils den Akten des Scheidungsprozeſſes, teils gleichzeitigen 
biographiſchen Lebensſkizzen des Grafen, der in dem öffentlichen 
Leben Ungarns keine unbedeutende Rolle geſpielt hat, entnommen 
ſind. Und wenn auch das dramatiſche Schickſal ſeiner verfehlten 
Lebensexiſtenz ſchon vergeſſen ſein dürfte, wird die großartige 
Stiftung, welche Graf Johann Buttler für die ungariſche Ludovica— 
Militärakademie machte, und aus der jährlich zwanzig Jünglinge 
ihre militäriſche Erziehung erhalten, das Andenken dieſes edlen, 
ſo unglücklichen Mannes für ewige Zeiten bewahren! 
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Weltpolitik. 


Während in unſerer Doppelmonarchie der Juliſonne zum Trotze 
das politiſche Leben noch immer höchſt impoſante Wellen wirft, 
macht ſich auf dem Gebiete der äußeren Politik allmählich die 
saison morte fühlbar. Die Parlamente haben mit Ausnahme des 
ruſſiſchen, das ſich wie ein der Hürde entronnener jugendlicher 
Renner in der politiſchen Arena tummelt, und des engliſchen, ihre 
Arbeiten eingeſtellt und auch die Herren Diplomaten ſind bereits 
häufiger in ihren Sommervilleggiaturen, in den Seebädern und auf 
ihren Gütern zu finden als in ihren Amtskanzleien. Eine Umſchau 
auf dem Gebiete der Weltpolitik fällt deshalb heute bereits recht 
mager aus. 

In Oſterreich-Ungarn hat man in den letzten Wochen die 
geſamte äußere Politik der Monarchie einer wohl nicht beſonders 
tiefgreifenden, dafür aber um ſo breiteren Erörterung unterzogen 
und iſt dabei zu dem Ergebnis gelangt, daß die maßgebenden 
Kreiſe im Dreibund trotz aller Verſuche ſeiner tſchechiſchen Gegner 
noch immer das feſte Rückgrat unſerer Politik erblicken und daß 
die verſchiedenen Extratouren, die ſich unſer ſüdlicher Nachbar er— 
laubte, und die ihn immer mehr den Weſtmächten näherten, den 
Glauben unſerer offiziellen Kreiſe an die Verläßlichkeit dieſes etwas 
wankelmütigen Kompagnons nicht im mindeſten zu erſchüttern ver- 
mochten. Mit dieſer Tatſache haben ſich vorläufig auch die Magyaren 
abgefunden, die nicht üble Luſt zu haben ſchienen, den Grafen Golu— 
chowski zu beſeitigen, weil ſie in ihm jenen Ratgeber der Krone 
vermuteten, der die Schuld daran trägt, daß der Wunſch der Koali— 
tion, in den Beſitz der Verwaltung des Magyarenreiches zu ge— 
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langen, länger als es die Eitelkeit gewiſſer Kreiſe erträglich fand, 
vergeblich auf Erfüllung hoffen mußte. Das Ergebnis der letzten, 
ſonſt ganz fruchtlos verlaufenen Delegationstagung iſt alſo jeden— 
falls das, daß man ſich im In- und Auslande noch für geraume Zeit 
damit abfinden muß, daß Graf Goluchowski der vom Vertrauen des 
Monarchen geſtützte Lenker unſerer auswärtigen Politik bleibt und 
daß mit einer einſchneidenden Anderung des Kurſes derſelben zu— 
nächſt noch nicht gerechnet werden kann. Die Beziehungen unſerer 
Monarchie zu allen fremden Mächten ſind durchaus freundſchaftliche 
und vertrauensvolle, und nur mit dem kleinen Serbien ſteht die 
Doppelmonarchie auf geſpanntem Fuße, und in einem wirtſchaft— 
lichen Konflikt, der ſeine Urſache darin hat, daß Serbien bei Ver— 
gebung ſeiner ſtaatlichen Lieferungen durchaus dem Umſtande keine 
Rechnung tragen will, daß unſere Monarchie der Hauptabnehmer 
für ſeine landwirtſchaftlichen Produkte iſt. Wie weit die Überhebung 
des ſo übel akkreditierten Kleinſtaates in der Frage der Lieferungen 
gegangen iſt, das ergibt ſich mit unzweifelhafter Gewißheit aus der 
Tatſache, daß die ungariſchen Machthaber, die, wenn es nach dem 
Willen gewiſſer, in der Koalition ſehr einflußreicher Elemente vom 
Schlage des Herrn Lengyel gegangen wäre, ſich mit Serbien 
gegen Oſterreich hätten verbinden follen, den Standpunkt der dies- 
ſeitigen Regierung als vollkommen korrekt anerkennen mußten, ſo 
daß ſich die Haltung der beiderſeitigen Regierungen höchſtwahr— 
ſcheinlich zum lebhafteſten peinlichſten Erſtaunen der Belgrader Re— 
gierung genau auf derſelben Linie bewegt. Daß unter dieſen Um— 
ſtänden Serbien über kurz oder lang Raiſon annehmen wird, iſt wohl 
zweifellos, ebenſo wie, daß der mutwillig heraufbeſchworene Zoll— 
konflikt dem ohnehin armen Lande, je länger er dauert, um ſo 
tiefere Wunden ſchlagen muß. . 
Rußland ſeufzt noch immer unter den Schrecken der Revolu- 
tion, die weiter tobt, obwohl der Zar dem Wunſche ſeines Volkes 
nach Einberufung der Reichsduma Rechnung getragen hat und 
dem Volke damit nicht nur einen Anteil an der Verwaltung des 
Staates, ſondern auch an der Verantwortlichkeit für das Wohl des 
Reiches zugewieſen wurde. Leider ſcheint ſich die Mehrheit der 
Duma des letzteren Teils ihrer Aufgabe nicht im mindeſten bewußt 
zu ſein. Ihre Beſchlüſſe beweiſen, daß ſie es viel mehr auf die 
Zertrümmerung des Reiches als auf die Stärkung und Erhaltung 
desſelben abgeſehen hat, und daß es ihr nicht um die Beendigung 
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der Revolution, ſondern um deren Fortſetzung zum Zwecke der 
Erſetzung der beſtehenden Staatsform durch die Republik zu tun 
iſt, der ſie durch die maßloſeſten Forderungen auf wirtſchaftlichem 
und politiſchem Gebiete vorarbeitet, und die ſie überdies noch da— 
durch fördert, daß ſie, anſtatt die Gewalttaten zu verurteilen, die 
Verüber derſelben entſchuldigt und glorifiziert. Auf einen wie 
furchtbar empfänglichen Boden dieſe revolutionären Ideen fallen, 
das beweiſen die in der letzten Zeit ſich erſchreckend häufenden 
Militärrevolten, die ganz zu unterdrücken die herrſchenden 
Faktoren ſich abſolut unfähig erwieſen und die ſogar das Leib— 
bataillon des Zaren ergriffen. Kein Wunder, daß die Petersburger 
Regierung bei ſolcher Lage der Dinge ſich zu einem Schritte ent— 
ſchloß, der das rückhaltsloſe Eingeſtändnis vollkommener Ohnmacht 
bedeutet, nämlich der Ablehnung des engliſchen Flotten— 
beſuches, ein Schritt, durch den der Welt mit nicht mißzuver— 
ſtehender Deutlichkeit verkündet wurde, daß Rußland bis auf weiteres 
aus der Reihe der Mächte ausgeſchieden iſt, die bei der Löſung der 
großen internationalen Probleme mitzuwirken haben. 

Als eine unmittelbare Folge dieſer Erkenntnis iſt es wohl 
anzuſehen, daß England den Moment für geeignet hält, um ſeine 
Poſition in Agypten militäriſch zu ſtärken und ſo gut wie un— 
angreifbar zu machen. Den Vorwand zu dieſer ganz ungewöhn— 
lichen Vermehrung der engliſchen Garniſonen in Agypten, gegen 
die Rußland in normalen Zeiten gewiß Einſpruch erhoben hätte, 
müſſen einige an ſich gewiß nicht allzu tragiſch verlaufene Fälle 
von Arroganz der eingeborenen Bevölkerung gegen engliſche Offi— 
ziere liefern. Die Bedenken der Franzoſen, die unter anderen 
Umſtänden ſicher eine ſolche Provokation ihrer nationalen Eitel— 
keit nicht ruhig hingenommen hätten, ſcheint man durch gewiſſe 
Konzeſſionen bei Abſchluß des eben perfekt gewordenen Vertrages 
bezüglich Abeſſyniens, dem auch Italien zugezogen wurde, be— 
ſänftigt zu haben, einem Seitenſtück zu dem berüchtigten Faſchoda— 
vertrage, nach deſſen Vorbild auch diesmal wieder England das 
ſchmackhafteſte Fleiſch für ſich reſerviert, und ſeinen lieben Freunden 
die nackten Knochen überwieſen haben dürfte. 

Auch Frankreich wird aber für den Augenblick nichts anderes 
übrig bleiben, als die Fauſt im Sacke zu ballen. Die momentane 
Schwäche und Aktionsunfähigkeit ſeines nordiſchen Alliierten zwingt 
es zunächſt, gute Miene zum böſen Spiele zu machen und in der 
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Freundſchaft Englands einen Erſatz für die Hilfe zu ſuchen, die ihm 
Rußland hätte leiſten können, obwohl es in ganz Frankreich wohl 
keinen geſchichtskundigen Politiker geben dürfte, der ſich nicht voll— 
kommen klar darüber iſt, daß die engliſche Freundſchaft ein Danger— 
geſchenk ijt, das Frankreich gegen keine der Gefahren zu ſichern 
vermag, gegen die es ihm Schutz verleihen ſoll. Wenn das offizielle 
Frankreich trotzdem ſo tut, als ob es ſich von der engliſchen Freund— 
ſchaft goldene Berge verſpreche, ſo hat das wohl in erſter Linie 
darin ſeinen Grund, daß die jetzigen Machthaber dem kurzſichtigen 
Volke einen Scheinerfolg vorweiſen müſſen, um es über die Ein— 
buße an Macht hinwegzutäuſchen, die das Sinken des ruſſiſchen 
Einfluſſes in der Weltpolitik für Frankreich unzweifelhaft bedeutet. 
Die Maſſen in Frankreich haben ein ſolches Betäubungsmittel iber- 
dies um ſo mehr nötig, als die gegenwärtigen Machthaber durch 
den Freiſpruch des Kapitän Dreyfus und die Ehren, die man 
ihm jetzt angedeihen ließ, in einem großen Teil der Armee und 
in breiten Schichten der Bevölkerung eine Stimmung erzeugten, 
die eine Ablenkung der öffentlichen Aufmerkſamkeit dringend an— 
gezeigt erſcheinen ließ. Ob freilich das Mittel, das man ergriff, 
auf die Dauer den gewünſchten Erfolg haben wird, bleibt mehr als 
zweifelhaft. Die engliſche Freundſchaft hat noch jedem Schaden 
gebracht, der ihr allzu leichtgläubig vertraute. 


e 
Zu beiden Seiten der Leitha. 


Man ijf in unſerer Monarchie an jähe, plötzliche Umwälzungen 
ſeit langer Zeit gewöhnt, hat man uns doch nicht ohne Grund den 
Titel des Reiches der Unwahrſcheinlichkeiten gegeben. Dennoch hat es 
außer den direkt an dem letzten allgemein überraſchenden Umſchwunge 
beteiligten Staatsmännern wohl keinen Politiker in ganz Oſterreich— 
Ungarn gegeben, der auch nur im entfernteſten an die Möglichkeit der 
einſchneidenden Veränderung gedacht hätte, die uns von Hohenlohe 
zu Beck und von einem zu einem ſehr anſehnlichen Bruchteil mit 
„Leitern“ durchſetzten Beamtenminiſterium zu einem parlamentariſchen 
Kabinett führte, das nach einer für öſterreichiſche Verhältniſſe erſtaunlich 
ſchnellen Friſt aus der Verſenkung auf der politiſchen Bühne auf— 
tauchte. Verblüffend wirkten an dem Umſchwunge der letzten Wochen, 
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einem der tiefft greifenden, die bie parlamentariſche Geſchichte des 
Habsburger Reiches kennt, ebenſo die Urſachen der Kriſe wie ihr 
Verlauf und die Art ihrer Löſung. 

Prinz Hohenlohe war zur Regierung berufen worden, um die 
Wahlreform wieder flott zu machen, die von Freiherrn von Gautſch 
in ein Fahrwaſſer lanciert worden war, aus dem es für den damaligen 
Steuermann unſeres Staatsſchiffes kein glückliches Entrinnen mehr gab. 
Mit kühnem Wagemut und einer Temperamenteinſeitigkeit, die lebhafte 
Zweifel an ſeiner diplomatiſchen Befähigung aufkommen ließ, ſtürzte 
er ſich in den Strudel der ihm bis dahin ziemlich unbekannten politi— 
ſchen Wellen, die im Wiener Parlamente zuſammenbranden. Seine 
Reden, die er im Reichsrate hielt, behandelten nur ein Thema, die 
Wahlreform, und der Prinz ſchien für keine andere Aufgabe als die, 
die Wahlreform zu löſen, auch nur das allergeringſte Intereſſe zu 
haben. Die wichtigſte Frage, die unſeres Verhältniſſes zu Ungarn, 
berührte er — und das wurde ihm mit Recht übel vermerkt — in 
ſeiner Antrittsrede mit keinem einzigen Worte. Um ſo mehr mußte die 
Nachricht verblüffen, daß er ſeine Demiſſion gegeben habe, weil die 
Krone in einer Frage, die Oſterreichs Verhältnis zu Ungarn betrifft, 
gegen ihn zu Gunſten des Standpunktes des Miniſteriums Weckerle 
entſchieden habe. Das Miniſterium Weckerle erbat und erhielt von der 
Krone die Zuſtimmung zu ſeiner Forderung, den vom öſterreichiſchen 
Parlament als gemeinſamer Zolltarif angenommenen Tarif als ſelb— 
ſtändigen ungariſchen dem ungariſchen Parlamente unterbreiten zu 
dürfen. Da das öſterreichiſche Parlament, die darüber geführten De— 
batten laſſen diesbezüglich nicht den mindeſten Zweifel, den autonomen 
Zolltarif trotz vieler für die im Reichsrate vertretenen Länder recht 
ſchädlichen Beſtimmungen nur in Rückſicht auf die Aufrechterhaltung 
der Gemeinſamkeit mit Ungarn, das im Tarif auf Koſten Oſterreichs 
häufig ſehr ſchwerwiegende Begünſtigungen erhalten hatte, angenommen 
hatte, ſo erblickte Prinz Hohenlohe in der Einbringung des gemein— 
ſamen Tarifes als ſelbſtändigen ungariſchen mit Fug und Recht eine 
ſchwere Beeinträchtigung der öſterreichiſchen Intereſſen und gab, als 
ſein Proteſt ohne Erfolg blieb, ſeine Demiſſion als Miniſterpräſident. 

In Oſterreich brauſten die Volksleidenſchaften infolge dieſer Ent- 
ſcheidung der Krone zu Gunſten der Beſtrebungen der magyariſchen 
Unabhängigkeitspartei mit einer bis dahin kaum für möglich gehaltenen 
Erregung auf. Die Tiefe des Unmuts kam nicht nur in unzähligen 
Volksverſammlungen zu greifbarem Ausdruck, ſie fand ein weithin 
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vernehmbares Echo auch im Parlamente ſelbſt, wo man, da Graf 
Vetter eine Plenarſitzung des Hauſes allzu voreilig und ſelbſtherrlich 
in Rückſicht auf die unklare politiſche Situation und die Miniſterkriſe 
abgeſagt hatte, mit leiſen Anklängen an die Sturm- und Drangperiode 
des franzöſiſchen Parlaments ohne den Präſidenten unter Vorſitz des 
zum Leiter der Verſammlung gewählten Abgeordneten Prade eine 
„wilde“ Proteſtſitzung abhielt, der tags darauf eine normale Sitzung 
folgte, in der die Führer faſt aller Parteien in ſehr temperamentvoller 
Weiſe und heftigen Worten, die ſich zum Teil direkt gegen den Träger 
der Krone richteten, ihrer Entrüſtung über die zu Gunſten der unga— 
riſchen Regierung erfolgte Entſcheidung des Monarchen Ausdruck 
gaben und der einmütigen Entſchloſſenheit des Abgeordnetenhauſes, 
den öſterreichiſchen Intereſſen zu ihrem Rechte zu verhelfen, Ausdruck 
gaben. 

An pomphaften Worten hat es in Oſterreich zwar niemals ge— 
fehlt, man hat im öſterreichiſchen Abgeordnetenhauſe auch ſchon wieder— 
holt vernehmen können, daß das Heil Oſterreichs einzig und allein im 
feſten Zuſammenſchluß aller öſterreichiſchen Parteien und Nationen 
gegenüber Ungarn zu ſuchen ſei, aber noch niemals iſt dem Wort 
auch die Tat gefolgt. Die Theorie war ſonſt nur allzu ſchnell wieder 
vergeſſen; ſo wie es galt, ſie in die Tat umzuſetzen, zeigte ſich nur 
allzubald wieder die alte Zeriſſenheit. Diesmal aber kam es anders: 
Als der Monarch — infolge welcher Einflüſſe iſt noch nicht feſt— 
geſtellt — den bisherigen Sektionschef im Ackerbauminiſterium Baron 
Beck mit der Kabinettsbildung betraute, und als dieſer an die großen 
Parteien die Einladung zur Teilnahme an der Kabinettsbildung er— 
gehen ließ, zeigten ſich dieſelben wirklich mit Ausnahme der Chriſtlich— 
ſozialen bereit, Vertreter in das neue Miniſterium zu entſenden, und 
ſo erhielt denn Oſterreich zu allgemeiner Überraſchung ein parla— 
mentariſches Miniſterium, in dem ſeit den Tagen der Koalition zum 
erſten Male wieder Abgeordnete aus den Reihen der Deutſchen, der 
Tſchechen und Polen Platz genommen haben. 

Wenn ſich dieſelben Parteien, die ſich noch vor wenigen Wochen 
geweigert hatten, dem Erſuchen des Freiherrn von Gautſch an der 
Parlamentariſierung des Kabinettes teilzunehmen, nun plötzlich ent— 
ſchloſſen, der Aufforderung des Freiherrn von Beck zu entſprechen, ſo 
kann der Grund für dieſen überraſchenden Umſchwung wohl nur in 
der Erkenntnis gefunden werden, daß es tatſächlich, fol Oſterreich 
nicht die wehrloſe Beute ungariſcher Übergriffe werden, nötig iſt, daß 
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die führenden Parteien ſich zuſammenſchließen, um mit gemeinſamer 
Kraft den Magyaren gegenüber die öſterreichiſchen Intereſſen zu ver— 
teidigen, außerdem aber darin, daß Herr von Beck, durch den Fehler, 
den Herr von Gautſch begangen hatte, eines Beſſeren belehrt, nicht 
mehr ein die Parteien trennendes Moment, die Wahlreform an die 
erſte Stelle in feinem Programme ſtellte, ſondern die Pflicht, der Mb- 
wehr der gemeinſamen Not, die den öſterreichiſchen Völkern von 
Ungarn droht. Die Erörterung über die Abwehr der ungariſchen 
Übergriffe nahm klugerweiſe in der Programmrede des neuen Minifter- 
präſidenten den breiteren Raum ein, und wenn dieſes Programm auch 
poſitive Andeutungen über die Mittel und Wege, durch die Freiherr 
von Beck die volle Parität zwiſchen Oſterreich und Ungarn herſtellen 
will, vermiſſen ließ, ſo wirkte doch ſchon die Hervorhebung, daß 
Ungarn durch die Einbringung des autonomen Zolltarifes die öſter— 
reichiſchen Intereſſen verletzt habe, ſowie die im Herrenhauſe abgegebene 
Erklärung, daß man mit demſelben Rechte wie Ungarn eine Trennung 
des einheitlichen Zollgebietes herbeigeführt wiſſen wolle, auch die Zoll— 
einnahmen ſcheiden könne, um dieſelben für die beiden Länder ge— 
trennt zu verwenden, anſtatt dieſelben wie bisher der gemeinſamen 
Regierung zur Deckung der gemeinſamen Auslagen für Heer, Flotte 
und gemeinſame Vertretung der beiden Staaten im Auslande zu über— 
laſſen, derart befriedigend und vertrauenerweckend auf die erdrückende 
Mehrzahl der Abgeordneten, daß die Regierung mit auffälliger Leichtig- 
keit, nicht nur verſchiedene kleinere Vorlagen, ſondern auch ein ſechs— 
monatliches Budgetproviſorium bewilligt erhielt. An der Bedeutung 
dieſer Tatſache ändert der Umſtand nichts, daß die Regierung erklärte, 
ſie erblicke in der Bewilligung der Vorlage kein Vertrauensvotum. 
Die Majorität, mit der die Bewilligung erfolgte, war eine enorme 
und bewies, daß vorläufig das ganze Haus mit Ausnahme einiger 
kleiner radikaler Gruppen hinter der Regierung ſteht, denn auch die 
anſcheinende Oppoſition der Jungtſchechen iſt nicht ernſt zu nehmen, 
vielmehr darauf berechnet, den Wählern, deren Erwartungen man 
während der Obſtruktionszeit allzuhoch geſpannt hat, Sand in die 
Augen zu ſtreuen. Ob es dem Kabinett Beck möglich ſein wird, auch 
das vom Miniſterium Hohenlohe übernommene Erbe der Wahlreform 
einem glücklichen Ende zuzuführen, das läßt ſich zur Zeit noch nicht 
mit Sicherheit entſcheiden, gewiß hat es auch in dieſer Hinſicht recht 
anſehnliche Fortſchritte zu verzeichnen, allein ob die Gunſt des Ge— 
ſchickes es auch fernerhin im gleichen Maße wie bisher begleiten wird, 
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das hängt von allzu vielen Faktoren ab, als daß man darüber ſchon 
jetzt ein ſicheres Prognoſtikon ſtellen köunte. Das gleiche gilt von 
dem Vorſatze des neuen Miniſteriums, auch der Frage der nationalen 
Verſtändigung näherzutreten. 

Die Hauptſache bleibt aber jedenfalls, daß die Poſition Oſter— 
reichs Ungarn gegenüber durch die Ralliierung der Parteien im und 
hinter dem Miniſterium Beck eine ſehr bedeutende Verbeſſerung er— 
fahren hat. Nunmehr ſteht ſozuſagen Parlament gegen Parlament. 
Damit aber treten in dem langen Kampfe zwiſchen den beiden Reichs— 
hälften zum erſten Male zwei gleichwertige Faktoren ſich gegenüber. 
Der Rückhalt, den Freiherr von Beck vom Parlamente erwarten darf, 
geſtattete ihm die Unabhängigkeitsregungen, die Ungarn beim formalen 
Abſchluß des Schweizer Handelsvertrages markieren zu ſollen glaubte, 
ſofort mit der Zurückziehung aller Ausgleichsvorlagen zu beantworten 
und, wenn dieſer Schritt auch rein formelle Bedeutung hat und das 
Miniſterium erſt bei den Verhandlungen mit Ungarn, bei denen der 
ganze Komplex der Ausgleichsangelegenheiten aufgerollt werden ſoll, 
zu zeigen haben wird, ob es im ſtande iſt, die öſterreichiſchen Intereſſen 
mit der der wirtſchaftlichen Bedeutung dieſer Reichshälfte entſprechenden 
Energie zu vertreten, ſo haben, das kann ſchon jetzt konſtatiert werden, 
ſeine vorbereitenden Schritte ihm doch bereits das Vertrauen der Be— 
völkerung, und, was vielleicht mehr gilt, den Reſpekt des Gegners 
verſchafft und das ſind Imponderabilien, die unter Umſtänden ſchwer 
ins Gewicht fallen können. Die Wirkung der Neugeſtaltung der 
Dinge in Oſterreich und Ungarn macht ſich bereits in ſehr markanter 
Weiſe bemerkbar: Seitdem man in Oſterreich eine Regierung beſitzt, 
die für die Aufrechterhaltung der Gemeinſamkeit keine Opfer mehr zu 
bringen entſchloſſen iſt, und ſeit man drüben erkannt hat, daß es bei 
der Stimmung der erdrückenden Mehrheit der öſterreichiſchen Bevölkerung 
mit der wirtſchaftlichen Trennung am Ende doch ernſt werden könnte, 
hat man in Ungarn bedeutend zurückgeſteckt und gibt es drüben plötz— 
lich zahlreiche Leute, die früher kein Wort gegen die Unabhängigkeits— 
beſtrebungen ſprachen, und die nun mit einem Male die Segnungen 
der Zollgemeinſchaft gar nicht lebhaft genug preiſen können. Das iſt 
ein erſter Erfolg der Losſagung von der Theorie des Feſthaltens an 
der Gemeinſamkeit um jeden Preis, dem, wenn man nur feſt bleibt, 
ſicher noch viel wertvollere andere folgen werden. 
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Belprechungen und Nofizen. 


Poetiſches Tagebuch. Von Livia. 
Wien, 1905. Moritz Waizner & Sohn. 

Aus den Gedichten, die dieſes Tage- 
buch enthält, ſpricht der Idealismus 
einer für alles Schöne und Edle empfäng— 
lichen Frauenſeele. Mitgefühl für die 
Leiden der Menſchheit, Abſcheu vor allem 
Niedrigen und Gemeinen, Bewunderung 
unſerer großen klaſſiſchen Dichter gibt 
den Grundton an, der das ganze Buch 
durchklingt. Leidenſchaftliche Ausbrüche 
wird man darin nicht finden, wohl aber 
ſtarke Sehnſucht, das Schöne des Lebens 
ſich zu erringen und es ſelbſt zu geſtalten. 
Das Lied, das unmittelbarer Ausdruck 
des Gefühles wäre, ſcheint der Verfaſſerin 
fern zu liegen. Sie neigt mehr zur be- 
trachtenden Lyrik, in der ihr manches 
ganz gut gelungen iſt. Weibliche Emp- 
findungen, wie das Glück der Mutter 
(„Mein Erſter“) oder das Aſchenbrödel— 
tum („Aſchenbrödel“) gelingen ihr am 
beſten und hier kommen auch Naturlaute 
zur Geltung. Eines der beſten Gedichte 
des Bandes iſt „Post festum“, das uns 
die tiefe Seele der Dichterin enthüllt. 
Im Kampf gegen die Moderne iſt ſie 
meines Erachtens wohl etwas einſeitig. 
Ich für meine Perſon finde an derartigen 
Polemiken wenig Gefallen. Die Moderne 
war notwendig und alle ihre Auswüchſe 
haben dem Ewigkeitswerke klaſſiſcher 
Dichtungen nicht viel anhaben können. 
Schließlich müſſen wir doch zugeben, 
daß ſie eine Schönheitsfreude verkündete, 
von der unſere Ahnen nichts wußten. 

Der Grenzen ihrer Begabung ſcheint 
ſich die Verfaſſerin allzu drückend bewußt 
zu ſein. Da möchte ich ihr doch das 
Wort ihres Ideals zurufen: „Du mußt 
glauben, du mußt wagen!“ Darin liegt 
ja das ganze Geheimnis unſerer Kraft 


und Wirkung. 
Camillo V. Suſan. 


Frau Holde. Dichtungen von 
Ottokar Stauf von der March. 
Berlin, 1906. Karl Schnabel. 

Was vor allem an Staufs Dichtungen 
vom Beginn an feſſelt, iſt die kraftvolle, 
ſtämmige, ich möchte ſagen: muskulöſe 
Sprache, die an den alten Holzſchnitt 
erinnert. Schon um dieſer Sprache 
willen verdient das Buch weitgehendſte 
Beachtung. Das Deutſch, das wir heute 
zu leſen gewohnt ſind, gleicht einem 
zierlichen, ſchmiegſamen Florett; im 
Vergleich zu ihr iſt Staufs Sprechweiſe 
ein guter, maſſiger Bihänder, bei deſſen 
Anblick wir unwillkürlich an wuchtige 
Bilder der großen deutſchen Vergangen— 
heit gemahnt werden. Es wäre aber 
gefehlt, zu glauben, dieſes Deutſch ſei 
plump und ungeſchlacht! Nein: Gerade 
in ihm zeigt ſich, wie unendlich reich 
unſere Sprache an Tönen iſt, daß ſie 
alle Schattierungen vom verzitternden 
Harfenton bis zum ſchmetternden Trom- 
petenſtoß in ſich faßt, daß die romaniſche 
Fabel von der Schwerfälligkeit und vom 
Mißklang des deutſchen Idioms — die 
wir leider oft genug gedanken- und ver⸗ 
ſtändnislos nachplappern — wirklich nichts 
als Fabel iſt. Dieſe Sprache iſt ein 
Volker von Alzey, der es gleich gut vers 
ſteht, mit dem Schwerte Hunnenſchädel 
zu zerkrachen und mit dem Fiedelbogen 
die ſüßeſten Melodien zu wecken. Und 
Stauf meiſtert ſie wie wenige! 

Der Sprache gleichen die Bilder, die 
ſich der Dichter gewählt. Es ſind epiſche 
Schilderungen, die oft von lyriſcher 
Stimmung getragen werden, bald in 
reizender Zartheit, bald voll wilder 
prächtiger Kraft. Karl Huffnagl. 


Deutſche Sagen, herausgegeben 
von den Brüdern Grimm. Vierte 
Auflage, beſorgt von Reinhold Steig. 
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Berlin, Nicolaiſche Verlags-Buchhand⸗ 
lung R. Stricker. 

Nicht alle Bahnbrecher in den Reihen 
der Wiſſenſchaft ſtellten ihre Forſchungs— 
ergebniſſe auf eine ſo ſolide Grundlage 
wie die Brüder Grimm. Jene „Andacht 
zum Unbedeutenden“, die einſt Auguſt 
Wilh. Schlegel verſpottete, bewahrt ihre 
Werke vor dem Veralten. Unvergäng— 
liche Jugend aber iſt ſicher den Werken 
beſchieden, in denen ſie als nimmermüde 
Sammler die köſtlichſten Schätze deutſchen 
Volkstums der Nation retteten: Den 
„Kinder- und Hausmärchen“ und den 
„Deutſchen Sagen“. Von dieſer letzteren 
Sammlung liegt jetzt eine ſchmucke Neu- 
ausgabe vor, beſorgt von R. Steig in 
Berlin, dem wir ſchon manch wertvolle 
Gabe aus dem Grimmſchen Nachlaſſe 
verdanken. 

Das Werk verdient fortdauernde Be- 
achtung auch in Sſterreich, einmal weil 
es als erſte allgemeine Sammlung von 
berufener Seite ſchon das beſte vorweg— 
nahm, beſonders aus den geſchichtlichen 
Sagen, ſo daß jede ſpätere Sammlung 
mehr oder minder als Nachleſe erſcheint; 
dann weil es in formeller Hinſicht für 
alle ſpäteren verwandten Arbeiten vor— 
bildlich wurde; endlich weil auch die 
ſagenfrohen öſterreichiſchen Lande reichlich 
darin vertreten erſcheinen. Finden wir 
doch allein neun der ſchönſten tiroliſchen 
Sagen, faſt ebenſoviele aus Böhmen, 
Salzburg uſw. Auch der befruchtende 
Einfluß der Grimmſchen Sagen auf die 
Literatur des 19. Jahrhunderts in 
Lyrik, Epos und Drama, den der 
Herausgeber hervorhebt, iſt in der öſter— 

reichiſchen Literatur vielfach nachweisbar. 

So möge das Buch in der neuen, 
Geſtaltung ein rechtes Leſebuch auch für 
das deutſche Volk Sſterreichs werden 
und vielleicht auch Anregung bieten zu 
fruchtbarer Sammeltätigkeit aus den 
Sagen und überlieferungen anderer 
Nationen dieſes Reiches. R. H. 
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Slawiſche Romanbibliothek— 
Polniſche Erzähler. überſetzt von 
Rogatyn. J. Otto, Prag. Wien, 
I., Gluckg. 3. 

Es iſt ein wahrhaft verdienſtvolles 
Werk, wenn die deutſche Leſewelt auch 
mit den ſlawiſchen literariſchen Gre 
ſcheinungen bekannt gemacht wird. 
Schon ſeit den Sechzigerjahren ſind die 
Deutſchen mit der ruſſiſchen Literatur 
vertraut; der Pionier derſelben im 
Weſten war Turgenév, aus der pol- 
niſchen Literatur fand beſonders Kras— 
zewski und Sienkiewicz Anklang bei den 
Deutſchen. Erſt in den Neunzigerjahren 
erregte auch die tſchechiſche Belletriſtik 
das Intereſſe der Deutſchen. Nun 
ſchreitet man auf der Bahn, Verſtändnis 
für ſlawiſche Werke zu verbreiten, ſyſte— 
matiſch vor. Der erſte Band der 
ſlawiſchen Bibliothek enthielt „Amis 
und Amil“ von Zeyer, dem Dichter 
feuriger Phantaſie, dem neuromantiſchen 
Autor, der auch dann originell blieb, 
wenn er den Stoff der germaniſchen 
Sagenwelt entnahm. Der zweite Band 
iſt der modernen polniſchen Proſa 
gewidmet; es iſt dies eine muſterhafte 
Anthologie, die charakteriſtiſche Proben 
dieſer friſchen ſlawiſchen Literatur bietet, 
die ſich in neueſter Zeit ebenſo wie das 
tſchechiſche Schrifttum eines großen Auf— 
ſchwunges erfreut. Auch auf dem Ge— 
biete der Erzählung trägt dieſe Literatur 
echt nationales Gepräge, ſie entwirft Bilder 
aus dem polniſchen Leben, ift aber über 
all auch dem Fremden verſtändlich; 
überall zeigt ſich Originalität der Ge— 
danken, ein romantiſcher Hauch, Vor— 
liebe für große Intereſſen, Leidenſchaften. 

Der Überſetzer Rogatyn hat auch 
eine informative Einleitung voraus— 
geſandt. Der Slawe findet überdies 
noch ſachliche Belehrung in Feldmanns 
„Das polniſche Schrifttum in den letzten 
20 Jahren“ und kurzen und bündigen 
Aufſchluß in einer Abhandlung von Frau 
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Dr. Daszynska in Ad. Cernys „Slo- 
vansky Prehled“. 

Balucki, ber Luſtſpieldichter, der 
auf ſo tragiſche Weiſe endete, war ein 
Gemütsmenſch, ein ausgezeichneter Be- 
obachter von Krakau, beſonders ſeines 
Mittelſtandes, dabei überall Humoriſt. 
Gawalewiez ſchrieb eine reizende No- 
velle von Philemon und Baucis, voll 
Gemüt und Anmut; ſonſt iſt er ein 
geiſtreicher Schriftſteller, der ſich ſelbſt 
zu kritiſieren und fröhlich zu lachen 
verſteht, daneben aber auch rührend er- 
zählt und ſeinen Stoff dramatiſch 
gruppiert. Innosza war ein Kenner 
des ländlichen Juden, in dem er auch 
das Herz ſuchte. Unter den Schrift— 
ſtellerinnen wurde eine gute Auswahl 
getroffen. Konopnieka, die vor kurzem 
noch in Wien wohnte, ſchildert eine 
zimperliche Jungfrau, während Or- 
zeszkowa durch „blumenreiche“ Poeſie 
vertreten iſt, obgleich dieſe ſonſt nicht 
für ſie charakteriſtiſch iſt. Dafür iſt 
„Das ewig Menſchliche“ eine ergreifende 
Gemütsmalerei, die durch feine Pſycho— 
logie hervorragt“). Rodziewicz, die 
aus Litauen ſtammt, iſt eine Schrift— 
ſtellerin ſtarker Emotion, großer Liebe, 
hinreißend, ähnlich ber Oſtoja (Pſeu— 
donym), die lebhaft erzählt und mit 
Armen fühlt, oder die melancholiſche 
Hajota, aus deren Erzählungen 
Schmerz und zuweilen auch Grauen 
weht, worin ſie Maupaſſant oder Arbes 
nachzugehen ſcheint. 

Der größte polniſche Proſaiſt Sien- 
kiewiez iſt hier durch die rührende 
Erzählung „Janko, der Muſikant“ ver— 
treten; in der zweiten Erzählung zeigt 
er ſich als Poet reiner Liebe, der erſten 
Liebe, und der Poeſie in der Natur. 
Humoriſtiſch anheimelnd ſatiriſch iſt die 
Szene, in der die Oualen des Dichters 


*) Die geiſtige Freundſchaft zwiſchen dem 
alten Uhrmacher und dem alten Grafen iſt eine 
feindurchdachte Arbeit. 


427 


dargelegt werden, der ſich wenigſtens 
einmal zu Weihnachten im Kreiſe ſeiner 
Familie wohl fühlen will und deſſen 
Mitwirkung und Arbeit von allen Seiten 
beanſprucht wird. Neben Sienkiewicz 
iſt Boleslav Prus der bedeutendſte 
Schriftſteller, der in Warſchau als 
Feuilletoniſt bekannt ijt. Er erzählt 
von einem alten Oberſt, den es aus 
Frankreich heim zieht, um hier ſeine 
Penſion zu genießen; allein die Menſchen 
haben ſich indes verändert. Prus gehört 
zur Gruppe Swietochowskis, der 
ein Vierteljahrhundert lang die „Prawda“ 
redigierte, einer Gruppe, in ber verſtändiger 
Poſitivismus in der Kunſt feinen Widerhall 
gefunden hatte. Swietochowski beherrſcht 
die Sprache meiſterlich, ift ein geift- 
reicher Franzoſe, der gern pſychologiſche 
Experimente wagt. Für ſeine Richtung 
iſt die Erzählung „Er und Sie“ 
charakteriſtiſch, in der er das Thema 
behandelt: „über die Notwendigkeit der 
Lüge zur Erhaltung des ſozialen Baues“. 
Er wägt genau die Bedeutung jedes 
Begriffes bis in die feinſten Nuancen 
ab. Die künſtleriſchen Grundſätze dieſer 
Gruppe von Schriftſtellern vertrat in 
wiſſenſchaftlicher Beziehung der vor 
kurzem verſchiedene Literaturhiſtoriker 
Chmielowski. Sehr aktuell iſt das 
Bild, das der ehemalige politiſche Ver— 
bannte Sieroszewski Sibirien ent— 
nahm, das er während feines zwölf- 
jährigen Aufenthaltes gründlich kennen 
lernte und beſchrieb, wofür er jetzt in 
die kaiſerlich ruſſiſche Akademie auf— 
genommen wurde. Hier zeigt er, wie 
ein hervorragender Tunguſe ſich ſelbſt 
für ſein Volk opfert; ein ſolches Volk 
geht nicht zu Grunde. 

Unter der neueren Generation ſind 
die hervorragendſten Namen: Reymont, 
von dem wir allerdings lieber eine 
Szene aus dem „Gelobten Lande“ oder 
aus „Bauern“ (unvollendet) hier an— 
getroffen hätten. In der aufgenommenen 
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Erzählung ift die Subjektivität des 
Autors zu ſehr zu fühlen; die Erzählung 
aus der Zeit der Anfänge des Chriften- 
tums enthält nichts beſonders Be- 
merkenswertes; ferner Leromski, den 
berühmten Autor der „Heimatsloſen 
Leute“ und der „Aſche“. Auch bei 
dieſem wie bei Prus hätten wir lieber 
ein Bild aus dem Leben der Bohémes 
oder eine leidenſchaftliche Szene aus 
„Ahriman rächt fi" geſehen. Die über- 
ſetzung muß als gelungen bezeichnet 
werden. Dem deutſchen Leſer wird die 
Reichhaltigkeit der Handlungen und der 
Ausdrücke auffallen. Nur in der Über⸗ 
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ſetzung der Gebete St. 307, 345 ſollte 
der allgemein übliche deutſche Text bei 
behalten werden. 

Das Buch iſt demnach eine vortreff— 
liche Anthologie aus der polniſchen 
Novelliſtik mit glücklicher Auswahl. 
Dem Leſer öffnet fid) ein weiter Mus- 
blick in die ſlawiſche Welt, und zwar 
in die polniſch-nationale Literatur, die 
manch Urwüchſiges aufweiſt. 

Wünſchenswert wäre das Erſcheinen 
ähnlicher Anthologien aus den übrigen 
ſlawiſchen Literaturen. 


Dr. Joſef Raräfet. 


Für die Redaktion verantwortlich: Julius Habermann. 
Buchdruckerei der Manzſchen k. u. k. Hof⸗Verlags⸗ und Univerſitäts⸗Buchhandlung in Wien. 
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Ungarisch-Kroatische See-Dampfschiffahrts-Aktiengesellschaft 


pue FUME. Cus s s s ey 0 


Regelmäßiger Lokaldampferdienst 


zwischen 
Fiume — Abbazia— Ungarisch- kroatischen 
Litorale— Istrien — Dalmatien und Italien. 


Via Fiume nach Italien. 


I. Fiume — Ancona: Tagesfahrt von Fiume am Mittwoch 730 früh. 
Tagesfahrt von Ancona am Donnerstag 7 Uhr früh. 
Naehtfahrt von Fiume am Montag und Freitag 8:15 abends. 
Nachtfahrt von Ancona am Dienstag und Samstag 8:30 abends. 


II. Fiume—-Venedig: Tagesfahrt von Fiume am Donnerstag 7:30 früh. 
Tagesfahrt von Venedig am Freitag 7 Uhr früh. 
Nachtfahrt von Fiume am Dienstag und Samstag 8:15 abends. 
Nachtfahrt von Venedig am Mittwoch und Montag 8 Uhr abends. 


Die Überfahrt dauert bloß 10 Stunden. 


Höchst angenehme Seefahrt, wird besonders den Besuchern von 
Italien, sei es für die Hin- als auch für die Rückreise, empfohlen. Einzige 
und äußerst günstige Route, um bei Reisen nach Italien oder umgekehrt auch 
Abbazia zu besuchen. 

Die Dampfer haben in Fiume Anschluß an die zwischen Fiume 
Budapest und Wien verkehrenden Schnellzüge; desgleichen haben die Dampfer 
in Venedig und Ancona Anschluß an die nach und von Rom, Neapel, Bari, 
Brindisi, Bologna, Mailand ete. verkehrenden Eilzüge. In Fiume fahren die 
Eilzüge vom und bis zum Landungsplatze der Dampfer. 


Fahrpreise: 
Von Fiume nach Venedig oder Ancona oder vice versa: Luxus- 
klasse K 16.—, I. Klasse K 12.— inklusive Bett und III. Klasse 
(Deekplatz) K 6.— 


Direkte Fahrkarten sind erhültlich: von Venedig oder Ancona via Fiume 
nach Budapest, ferner via Fiume Budapest nach Wien, Prag und Oderberg 
sowie auch via Fiume—Budapest—Oderberg über Granica nach Warschau, 
Petersburg und Moskau und vice versa, Schließlich sind auch direkte Fahr- 
karten von Budapest nach Neapel, Florenz, Genua, Mailand, Turin, Nizza, 
Marseille und Lyon und vice versa erhältlich. — Es werden auch Rundreise- 
karten inklusive dieser ses dosi bei allen Ausgabestellen 8 
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